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Avant-propos. 


2)a§  öorüegenbe  SeljrmUtei 

bcntfjt  auf  bei*  auf  bei*  SßrajiS 
(jeröorgegangenen  llbergeugung, 
ba$  bei*  frembfpracrjüdje  8In 
fang§=Unteri*id)t  am  erfo(a,reidj= 
ften  ift,  tucitn  er  unter  SBenufcung 
non  üEßanbbitbern  evtctCt  uürb. 
(S§  [tü£t  fid)  barjer  auf  bie 
Satjre^eiten^Uber  üon  folget, 
metdje  ben  be§üglicf)en  5(nfor= 
berungen  am  nädjften  ftefjen. 
3)ie  Vorteile  t>on  Silbern  über* 
bjaupt  finb  folgenbe: 


1. 3)er  fvembe  Söortffang  der-* 
binbet  fid)  mit  bem  Sadjbegriff . 
Sßortbegriff  unb  ©ad)beq,riff 
ftcfjcn  atfo  in  einem  unmittel* 
baren,  innigen  3lllanilltenUan9 J 
,*,n)ifd)en  beibe  brängt  fid)  meber 
bei*  mutterfpradjüdjeÄIang,  \uxi) 
ba2  mutterfprad)lid)e  SBortbilb. 

2.  3n  ben  Stunben  mirb  bie 
Slnnjenbung  bei*  Sföntterforadje 
burd)  ben  Sdjüter  auf  einäftini* 
mitm  befdjränft,  bagegen  bei* 
©djüler  p  häufigem  unb  un= 
gelungenem  ©ebraudj  beS  ilim 
bereits  befannten  frembfpracr)- 
lidjen  ÜUJatcrial*  gerabeju  ge* 
brängt. 


L'experiencenousaaiin'iit'' 
ä  La  conviction  que  le  moyen 
d'enseignement  le  plus  sür 
pour  le  debut  de  l'etude  des 
langues  etrangeres  consiste 
dans  l'emploi  de  gravures. 
de  plancbes  coloriees.  C'est 
ce  principe  qui  nous  a  guide 
dans  la  composition  de  ce 
liianuel,  base  sur  les  „Sai- 
sons" de  Hölzel,  qui  repon- 
dent  le  mieux  au  but  propose. 

Voici  les  prineipaux  avan- 
tages  de  la  methode  dite 
des  tableaux: 

1°  Le  terme  etranger  se 
lie  directement,  immediate- 
ment  ä  l'idee  eveillee  par 
la  vue  de  l'objet  lui-meme; 
le  mot  et  l'objet  demeurent 
ainsi  dans  im  rapport  etroit 
et  intime,  sans  que  l'on  ait 
besoin  de  recourir  a  la  lan- 
gue  maternell'1. 

2°  Pendant  les  lecons. 
l'emploi  de  la  langue  ma- 
ternelle  etant  reduit  au  stri  et 
necessaire,  l'eleve  se  voir 
oblige  de  faire  im  usage  i'iv- 
quent  des  connaissanoea  ac- 
quises  dans  la  langue  etran- 
gere,  et  acquiert  par  lä  La 
faculte  de  a'exprimer  oou- 
ramment    e*i    avec    aisance. 
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3.  $ür  bie  fprad)tid)en  Übun* 
gen  finbet  ber@dnt(er  bie  größte 
$ütte  tion  23eifpieten  tetdjt  uub 
ofjne  geitüerhtft. 

4.  SDie  $o(ge  baoon  ift,  bafj 
ber  ©crjüler  im  felbftänbigen 
<$ebantenau»brud  mefenttitf)  ge= 
forbert  tüirb  unb  bafj  ber  Unter* 
ricrjt  an  natürlicher  $rifdje  ge= 
winnt. 

£)iefe  größere  Stotürttdjfett 
be§  Unterrichte  wirb  aud)  ba= 
bnrcf)  angeftrebt,  ba$  bie  beiben 
Hauptaufgaben  be§  f  rembf  prad)= 
ltdjen  Unterrichts  nid)t  gleich* 
zeitig  in  Angriff  genommen  mer= 
ben,  foubern  bafc  ber  Schüler  üor=> 
erft  jum  richtigen  2lu3fpred)en, 
fomie  jum  (Sprechen  über  einen 
feineren  ®rei§  feiner  2lnfd)au* 
ung  gebradjt  mirb  unb  ba$  man 
erft  nadjrjer  jum  «Schreiben  über* 
gefyt,  gteidjmie  ja  aud)  ba3  iltnb 
bei  ber  ©rlernung  ber  9Jfritter= 
fpradje  jahrelang  fprtctjt,  etje  e§ 
an  baZ  ©djreiben  herantritt. 
2öir  geigen  bem  @d)ü(er  bie 
(SJegenftänbe,  inbem  mir  it)m 
^ugteict)  bie  frembc  Benennung 
geben,  unb  üben  biefe  teuere 
fo  lange  mit  itmt,  bi§  fie  Ünn 
geläufig  ift.  Setjrenb  unb  übenb 
jagen  mir  au§,  mo  bie  Sßerf  onen, 
Xiere  uub  SMnge  finb,  maS  fie 
finb,  ma§  fie  tun.  <Sdjon  einige 
SBodjen  nad)  beginn  be§  Unter* 
rid)te§  tonnen  mir  in  nieten 
fällen  ba%  feigen  entbehren. 
2öir  fagen  einen  ©afc,  in  met= 
d)em  nur  e  i  n  bem  ©djüter  un= 
6elannte§  SGBort  fid)  finbet.  $ür 


3°  L'eleve  trouve  facile- 
ment,  et,  sans  perdre  du 
temps,  quantite  d'exemples 
pour  les  exercices  oraux. 

4°  De  cette  maniere, 
l'eleve  est  necessaireinent 
amene  a  exprimer  ses  pen- 
sees  de  lui-meme,  et  l'en- 
seignement  y  gagne  en  vie, 
en  entrain. 

Pour  atteindre  autant  que 
possible  ä  la  simplicite  et 
au  uaturel  de  l'enseigne- 
ment,  il  ne  faudra  pas  s'at- 
taquer,  en  meme  tetnps,  aux 
deux  täches  principales  de 
l'etude  des  langues  etran- 
geres.  On  amenera  d'abord 
l'eleve  ä  prononcer  correc- 
tement  et  ä  parier  sans  sor- 
tir  d'un  cercle  restreint  de 
connaissances  acquises  par 
intuition;  ce  n'est  qu'alors 
que  l'on  passera  aux  exer- 
cices ecrits.  De  meme,  lors- 
que  l'enfant  apprend  sa  lan- 
que  maternelle,  il  commence 
par  parier,  durant  de  lon- 
gues  annees,  avant  de  se 
mettre  ä  ecrire.  Nous  indi- 
quons  les  objets  ä  l'eleve 
en  meme  temps  que  nous 
enoncons  la  denomination 
etrangere,  et  nous  exercons 
l'emploi  de  ce  terme  jus- 
qu'ä  ce  qu'il  soit  devenu 
familier.  Nous  disons  oü  se 
trouvent  les  personnes,  les 
choses  et  les  animaux,  ce 
qu'ils  sont,  ce  qu'il s  fönt. 
Peu  de  semaines  dejä  apres 
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itjn  rjat  e3  nun  einen  eigenen 
9?eiä,  auä  bem  ,3ufamment)ang 
ben  ©inn  be§  neuen  2öorte§  ju 
finben.  £)a§  nimmt  feine  (Steiftet 
fräfte  in  2(nfprud),  unb  baljer 
6ef)ält  er  ba§  9ceue  um  fo  tetd)= 
ter  unb  fixerer.  9fad)  biefen 
©eficf)t§puuften  ftnb  bie  ©ä$e 
ber  einzelnen  Stuntman  —  tei^ 
weife  fdjon  oon  9h*.  9  an  — 
jufammengeftettt.  3)urcfcj  fragen 
wirb  nun  ber@cr)ülcr  üeranlaj3t, 
bas  ©eternte  fofort  möglidjft 
öieljeitig  anguwenbeu  unb  g(eid)* 
jeitig  fein  Dljr  §u  üben,  fo  ba£ 
ber  fähige  ©djüter  am  @nbe  ber 
©tunbe  ben  neuen  ©pracrjftoff 
bereits  fid)  angeeignet  fjat.  Um 
aud)  bem  weniger  begabten 
©erjider  e§  511  ermogtidjen,  mit 
ber  Ätajfe  ©djritt  51t  rjaiten, 
ftefjen  bie  betreffenben  5ra3en 
()inter  ben  einzelnen  dummem. 
3)iefetben  fetten  tt)n  bei  [)äu§= 
üdjem  ^tetfi  in  ben  8tanb,  ben 
©ang  ber  UnterricrjtSjtunbe  fid) 
ju  vergegenwärtigen. 


3Bot)t  bin  id)  mir  lebhaft  be= 
Wufjt,  bafe  id)  bind)  SBenufeuug 
oön  prjonetifd)er©d)rif  t  im  erften 
leite  be»  23ud)e3  oieten  SBor= 
urteilen  rufe;  Wenn  id)  gteid)- 


le  debut  de  l'enseigneinent, 
nous  pouvons,  dans  beau- 
coup  de  cas,  nous  passer 
de  designer  un  objet  en 
mon  tränt.  Nous  enoncons 
une  phrase  qui  ne  contienne 
qu'un  seul  mot  inconnu  ä 
l'eleve.  Ce  dernier  eprouve 
alors  un  charrne  particulier 
a  arriver  au  mot  nouveau, 
gräce  au  sens  general  de  la 
phrase.  Cela  met  en  jeu  ses 
l'orces  intellectuelles  et  il 
retient  avec  autant  plus  de 
facilite  et  de  sürete  ce  qu'il 
apprend  ä  nouveau. 

C'est  dans  cet  esprit  lä 
que  sont  composees  les  phra- 
ses  des  differents  exercices 
—  en  partie  deja  des  le  nu- 
rnero  9.  En  posant  des  ques- 
tions  ä  l'eleve,  on  exerce 
son  oreille,  et  on  l'amene  ä 
faire  de  ce  qu'il  a  appris 
une  application  immediate 
et  aussi  variee  que  possible ; 
en  sorte  qu'un  eleve  capa- 
ble  peut,  ä  la  fin  de  la  le- 
con.  posseder  completement 
le  chainp  nouvellement  par- 
couru.  Chaque  exercice  est 
suivi  d'un  questionnaire  qui 
permettra  aux  eleves  moins 
bien  doues  de  se  remettre 
en  memoire  et  de  repeter  ä 
la  maison  ce  qui  a  ete  traite 
a  la  lec-on. 

Dans  la  premiere  partie 
de  ce  livre,  nous  avons  eu 
recours  ä  l'ecriture  phoneti- 
que,  et  nous  savons  fort  bien 
que,  ce  faisant,  nous  heur- 
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wot)(  nicf)t  barauf  üerjtdjte,  fo 
gefctnerjt  e§  in  ber  festen  Über* 
jeugung,  bafj  burd)  bie  pl)o= 
netifdje  ©djrift  bte  @dttt>ierig= 
feiten  ber  Stusfpradje  fdjnetler 
übermuuben  werben  fönnen  nnb 
bte  Wuöjpradje  in  med  gerin* 
gerem  ©rabe  bie  Färbung  be§ 
totalen  ®ialefte§  geigt.  £)a§  ift 
and)  bie  Überzeugung  aller  mir 
befannten  Kollegen,  bie  biefer 
$rage  in  ber  ^ßrarjä  ernftlid) 
näfjer  getreten  finb;  überall  ift 
ba§  anfängliche  Vorurteil  ge= 
midjen.  2)a  bie  pfjonetijdje 
©cfjrift  nidjt  gefcfjrieben  mirb, 
jonbern  nur  jur  richtigen  ©r= 
faffung  ber  Saute  bient,  ift  and) 
bie  ^Befürchtung  berjeuigen  uu- 
begrüubet,  meldje  glauben,  e§ 
tonnte  baburd)  bie  ©tdjerljeit 
in  ber  l)iftorifct)en  9ted)tfd)rei* 
tntng  gefätjrbet  werben.  Söenn 
beim  Übergang  §u  berfetbcn  ber 
Sefjrer  einige  $eit  barauf  oer= 
voenbet,  ben  2SortfcI)at$  lautieren 
§u  (äffen  uttb  in  gemeinfamer 
Älaffenarbeit  bie  Jöegiefningen 
^uifdjen  Saut  nnb  ©djriftjeidjen 
feftjuftetlen,  @teid)artige§  zu= 
famnten  51t  ftelten,  Ungteid)- 
artiges  ju  trennen  unb  baran 
metrjobtf(^e3)iftateangufd|lie|en 
(f.  ©eite  29—36),  fo  ift  im 
(Gegenteil  bie  borau§gerjenbe 
SBermenbung  pJjonetifd)er©djrift 
and)  in  biefer  93e§ierjung  erjer 
at§  ein  Vorteil  aufraffen. 
Übrigen*  fönneu  biejeuigen 
Auflegen,  mclrijc  nun  ber  pi)o- 
uetif  rfjcn  «djrift  f  eiuenöJebrand) 
mnrtjcn  motten,  olntc  ben  min* 


tons  plus  d'une  prevention. 
Si,  malgre  cela,  nous  ne 
renoncons  pas  ä  cette  me- 
tliode,  c'est  que  nous  avons 
la  conviction  absolue  que 
les  difficultes  de  la  pronon- 
ciation  peuvent  etre  plus  ra- 
pidement  surrnontees,  gräce 
ä  l'ecriture  pkonetique,  et 
que  la  prononciation  elle- 
meme  est,  par  ce  moyen, 
bien  mieux  soustraite  ä  l'in- 
fluence  du  dialecte  local. 
Teile  est  aussi,  ä  notre  con- 
naissance,  la  conviction  de 
tous  ceux  de  nos  collegues 
qui  ont  serieusement  aborde 
cette  question  dans  la  pra- 
tique :  tous  en  sont  revenus 
de  leur  prejuge  primitif.  Les 
signes  phonetiques  ne  sont, 
en  efTet,  pas  destines  ä  etre 
reproduits  dans  l'ecriture ; 
ils  ne  servent  qu'ä  faire  sai- 
sir  correctement  les  sons. 
C'est  donc  sans  nul  fonde- 
nient  qu'on  a  voulu  y  voir 
quelque  chose  qui  pourrait 
nuire  ä  la  sürete  de  l'ortho- 
graphe  historique.  En  pas- 
sant  ä  l'etude  de  celle-ci, 
que  le  maitre  consacre  im 
certain  teraps  ä  faire  epeler 
les  mots,  ä  faire  determiner, 
avec  son  aide,  ä  la  classe 
elle-meme,  des  rapports  qui 
existent  entre  le  son  et  le 
signe  graphique,  a  reunir 
ce  qui  est  anologue,  et  ä 
separer  ce  qui  est  contraire; 
qu'il  en  fasse  l'application 
dans    des    dictees    methodi- 
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beften  Srijaben   Seite  41   an- 
fnugeu. 


Tic  SBerfudjung  (ag nalje,  bem 
©üdjlem  wel(eid)t  baburdj  etn= 
jetne  ^freunbe  gu  genrinnen,  bafj 
bie  fct)onetifd)en  ßetdjen  oer 
Association  phonetique  des 
professeurs  de  langues  Vi- 
vantes unüeränbert  $u  ©ntnbe 
gelegt  mürben;  'JKücffidjten  auf 
möglidjfte  ©infadjrjeit  befthnm« 
ten  midj,  barauf  §u  üerjidjten. 
£)ie  fyier  gebrauchten  ßeidjen 
tjaben  fid)  burdjauS  bemätjrt,  fo 
bafc  ferne  SBerantaffung  51t  einer 
Anbetung  üortag.  Snt  übrigen 
üertoeife  id)  auf  meine  im  gleichen 
SBerlag  er)  cfjienenen  ©rfjrif ten : 


1.  ßur  SDcettjobif  beS  fran* 
ftöfifcr)enUnterrtdjt§.1893. 
§fr.  2.  41». 

2.  Beiträge  pr  SDcetrjobif  be§ 
fran$öfifcr)en  UnterridjtS. 
1894.  &r.  1.20. 

$)ajj  enbticr)  bei  biefer  Unter - 
ricrjtSmetrjobe  bie  ©rammatif 
nidjt  $u  irjrem  Otedjte  fomme, 
ttrirb  faiuu  jemanb  behaupten 
toollen,  ber  bie  betreffenben  Seife 
be8  SöiidjteinS  (j.  s^.  Seite  37 
—4o,  56,  77,  RS— Ol)  einer 


ques  (voirpages  29 — 86),  et 
L'emploi  des  signes  phoneti- 
ques  apparaitra,  au  contraire, 

com  nie  mi  a  van  tage  reel. 
Du  reste,  ceux  de  nos  colle- 
(jues  qui  ne  voudront  pas  faire 
usage  del'ecriture  phonetique, 
pourront,  sans  aueun  incon- 
venient,  commencer  page  41. 
Nous  avons  eu  uue  vive 
tentation  de  gagner  peut- 
etre  quelques  amis  de  plus 
;'i  ce  petit  livre,  en  adop- 
tant  sans  rien  y  changer, 
Les  signes  phonetiques  de 
..lassociation  phonetique  des 
professeurs  de  langues  Vi- 
vantes". Mais  nous  avons 
du  y  renoncer  pour  conser- 
ver  le  caractere  de  la  plus 
grande  simplicite  possible. 
lies  signes  employes  ici  ont 
certaineroent  fait  leiirs  preu- 
ves  en  sorte  qu'il  n'y  avait 
nul  motif  ä  changements. 
Pour  plus  de  details, 
in >us  renvoyons  ä  nos  ou- 
vrages  parus  chez  le  meine 
editeur: 

1°  Methode- de  l'enseigne- 

mentdufrancais.  1892. 

Fr.  2.  40. 
2°  Etudes  sur  la  methode 

de   1'enseignement   du 

francais.  1894.  Fr.  1.20. 
On  ne  saurait  enfin  pre- 
tendre  que,  dans  notre  me- 
thode d'enseigiicnit'iit  .  la 
part  de  la  grammaire  soil 
sacrifiee.  Pour  s'eu  con- 
vaincre,  il  sui'tir  de  - 
mei  tre  ä  un  exameo  serieux 
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genaueren  Prüfung  mürbigt,  um 
fidj  §u  überzeugen,  rote  jarjtreid) 
bte  fcfjriftüdjen  Stuf  gaben  ftnb, 
bie  fic|  baran  anfcfjliefcen  taffeu. 

2öieberf)ott  ift  mir  ber  Söuitfd) 
aitsgefprocrjen  morben,  eine  eng= 
lifcfje  Slusgabe  be§  „2eitfaben§" 
ju  üeranftatten.  2)ie§  roirb  nun 
ntct)t  merjr  nötig  fein,  ba  nad) 
bent  üortiegenben  Serjrmittet 
©djüter  oerf  ergebener  Sfattionali* 
tat  gleichzeitig  intteriHcfjtet  toer* 
ben  tonnen. 


deinen  greunben  unb  ÜoU 
legen  Süber,  ^fänbter,  ©d)a= 
malber  unb  3tttig,  roeldje  beut 
©ntftetjeu  be§  2öerttein§  at§  im* 
befangene  Berater  gefolgt  finb, 
fpredje  idj  meinen  rjer^Iicrjen 
S)anf  au§;  ebenfo  ben  Ferren 
©irettoren  Xrjubidjum  in  @enf 
unb  &.  Sßiget  in  9Rorfct)acrj,  bie 
mir  eine  9ftenge  guter  9täte  ge= 
geben  fyaben,  unb  enblid)  §errn 
^i(.SDautte,£el)reranberStöct)ter= 
fd)ttte  in  23afe(,  ber  forgfättig 
altes  forrigiert  t)at,  ma§  beut 
®eifte  feiner  ÜDcutterfpradje  51t« 
rotber  mar. 

(Ein  nad)  gteidjen  (Sjrunbfärjen 
bearbeitetet  Sefjrmittef  für  ba§ 
zmeite  ©djuljatvc  ift  unter  ber 
treffe. 


les  parties  du  livre  qui  s'y 
rapportent  (pages  37,  56,  77 
et  88 — 91),  et  l'on  verra  qu'il 
y  a  lä  de  nombreux  exer- 
cices  ecrits  qui  y  ont  trait. 

A  differentes  reprises,  on 
a  exprime  le  desir  de  voir 
paraitre  une  edition  anglaise 
de  mon  „Guide  pour  l'ensei- 
gnement  du  francais"  (Leit- 
faden). Cela  ne  sera  plus 
necessaire  raaintenant,  car 
avec  le  Systeme  adopte  ici. 
011  pourra  instruire  en  meine 
temps  des  eleves  de  natio- 
nalites  differentes. 

Nous  faisons  part  de  nos 
remercienients  sinceres  a 
nos  amis  et  collegues :  MM. 
Lüber.  Pfändler,  Schawal- 
der  et  Zillig  qui  ont,  en 
conseillers  impartiaux,  survi 
avec  interet  la  composition 
de  cet  ouvrage;  de  meme 
ä  MM.  les  directeurs  Thu- 
dichum,  ä  Geneve,  et  G.  "Wi- 
get,  ä  Rorschach,  qui  nous 
ont  donne  quantite  de  bons 
conseils,  et,  enfin,  ä  M.  A. 
Daulte,  instituteur  a  l'ecole 
superieure  des  jeunes  filles, 
a  Bäle,  qui  a  soigneusement 
corrige  tout  ce  qui  etait  con- 
traire  a  l'esprit  de  sa  lan- 
gue  maternelle.  Un  manuel 
de  la  deuxieme  annee,  com- 
posee  d'apres  les  memes  prin- 
cipes,   est  sous  presse. 


A. 

Partie  phonetique, 


i  (1),  e,  e,  a,  ä,  ö,  de,  o  (o),  oe  (<e),  u,  ü  (ü),  ö,  ä, 

de,  e. 
ho,   bö,   be,   ob,   ob,   ob,   be,  bce,  bu,  bü,  eb,  böb. 
do,  dö,  döe,  od.  öd,  öd,  ed,  ad,  de,  de,  du,  du. 
ga,  gä,  gö,  ag,  äg,  ög,  ge,  goe,  ög. 
bo,  po,  bö,  pö;  bu,  pu,  be,  pe,  be,  pe,  do,  to,  dö, 

tö,  da,  tä,  du,  tu,  gä,  ka. 
si,  se,  so,  sä,  sn,  osi,  esi,  päse,  säte,  däse. 
zö,  roz,  zä,  ez,   duz.  öz,    oze,   bazeu,   tuluz,   mezo. 
clia.   chä,   acb,   ach,   chabr,   bachoelie,   lach,  pläche, 

broche. 
ze,  zä,  zon.  zoen,  zu,  präze,  plöze,  zäb,  buze,  zädr, 

poch,  cha,  cho,  diu,  ach,  äz,   ach,   bläch,   pläch, 

lache,  laze. 
\'r.  ve,   fat,  vät.   fadr,  vädr,   suvä,   suiie.   ffer,   ver, 

äffer,  äver. 
fij,  taje,  örej,  öej,  abej,  fcej. 
ano,  gane,  aköpane,   bfefie,   pene,  rene,  arefie. 


1.   nümero  <e. 

lce  per  e  la  mvv.      \<,   fcarde  e  la  mezö.     charl, 
äri,  pol,   mari,   luiz,   xüli.   sesil.    charl  et  oe  gar-'"'. 


mari  et  ün  fij.     öe   per.     ün   mer.     öe   zarde.     ün 
mezö.     öe  garsö.      üu  fij. 

kestiö.     keskoe  äri  ?     kiz  $      züli  ?     pol  ?     sesil  ? 

2.  nüinero  doe. 

lce  per  travaj;  il  travaj.  la  mer  travaj ;  el 
travaj.  sesil  travaj  osi;  el  travaj  osi.  charl  zu; 
il  zu.  mari  zu;  el  zu.  1«  kanar  e  1«  kauoetö 
naz;  il  naz.     öe  kanar  plöz. 

kestiö.  kieski  zu  ?  kieski  travaj  ?  kieski  plöz  ? 
kieski  et  öe  garsö?  kieski  et  osi  öe  garsö?  kieski 
et  ün  fij '? 

3.  niimero  troa. 

k  chie  sot;  il  sot.  1  irödel  völ;  el  vol.  1  abej 
völ;  el  völ.  la  pul  march;  el  march.  troa  fij  zu. 
tr0a  nümero.  tr0a  garsö.  tr0a  pul.  le  kanar  naz 
e  plöz;  il  naz  e  plöz.  le  chie  sot;  il  sot.  lez 
irödel  völ;  el  völ.  lez  abej  völ;  el  völ.  le  garsö 
zu;  il  zu.     le  pul  march;  el  march. 

kestiö.  kieski  völ?  kieski  et  öe  garsö?  kieski 
et  osi  öe  garsö  ?  kieski  et  ün  fij  ?  kieski  et  osi 
ün  fij? 

4.  katr. 

loe  eine  e  fidel;  il  e  fidel,  le  chie  so  fidel;  il 
so  fidel,  la  pul  et  ütil;  el  et  ütil.  le  pul  sot  ütil; 
el  sot  ütil.  1  o  et  ütil;  el  et  ütil.  züli  e  zden; 
el  e  zöen.  Liz  e  mari  sot  osi  zöen;  el  sot  osi  zöeii. 
1  öbr  et  agreabl;  el  et  agreabl.  la  pul  et  öen  r.azo ; 
el  et  öen  t.azo. 

kestiö.  kieski  et  öe  garsö?  ün  fij?  keski  et 
agreabl?     ütil?     kieski  e  fidel?     ütil?     zöen? 


5.  sek. 

1  irödel  völ ;  ün  irödel  völ ;  lez  irödel  vol.  lez 
abej  völt  osi.  doe  garsö.  tr0a  pul.  dcez  irödel. 
doez  abej.  tiv.az  irödel.  troaz  abej.  troa  pul.  katr 
fij.  katr  irödel.  katr  abej.  nümero  sek.  se" 
niiniero.  1  arbr  e  o.  lez  arbr  so  o.  Joe  pre  e  ver. 
1  erb  e  vert.  1  egliz  e  ot.  lez  egliz  so  ot.  pul 
e  pceti.     züli  e  p«-tit.     ari  e  gra. 

kestiö.  keski  e  ver?  o1?  kieski  e  poetit?  gra? 
kieski  völ? 

6.  sis. 

la  kölin  e  la  mötafi  so  ot.  loe  klöche  e  o.  L 
büke  e  zöli.     lce  vilaz  e  pceti. 

kestiö.  keski  e  zöli?  o?  agreabl?  ütil  l  vrr .' 
kieski  e  pceti?     gra?     fidel? 

7.  sei 

loe  papie  e  bla.  la  nez  e  bläch.  1«  per  travaj  ; 
il  e  laböri<e.  la  mer  e  labörioez.  1  abej  et  osilaböri<ez. 
Ice  garsö  e  Zoajo?.  la  tij  et  osi  Zoajoez.  lce  per  e 
bö.     la  mer  e  bon.     1«  büke  e  bo.    la  lloer  e  bei. 

kestiö.  kieski  e  bö  ?  labörioe?  Zc.ajoe  ?  grä? 
pceti?     fidel?     keski  e  blä?     bo?     zöli?  '  ver?     o? 

8.  alt 

L  per  et  deroe.  la  mer  et  oercez.  la  pört  et 
uvert.  la  toanetr  et  uvert.  lce  per  et  öeu  öm.  la 
mer  et  fm  tarn.  U  ehceval  et  den  animal.  1  Lröndel 
et  öen  0azo. 

kestiö.  keski  et  uver  ?  blä?  kieski  ei  irnr! 
keskoe  la-  ehceval?  1  irödel?  loa  per?  1„  kaniir  ? 
la  mer? 


9.  li  cef. 

la  mer  e  da  lce  zarde.  sesil  e  dcevä  1<e  zarde. 
lce  pre  e  derier  lce  zarde.  1  irödel  e  da  1  er.  Le 
per  e  da  lce  chä.  lce  graper  e  da  lce  zarde.  lce  chä 
e  dcevä  la  före.  le  floer  so  sür  1  arbr.  u  e  charl? 
il  e  dcevä  lce  zarde.     liümero  uoef.     uoe  nüraero. 

kestjo.  u  e  1  «azo?  lce  chceval?  la  köliu?  la 
mötan?  1  arbr?  lce  pre?  pol?  äri?  1  egliz? 
1  erb  ?  lce  chie  ?  1  irödel  ?  u  so  lez  irödel  ?  lez 
abej  ?  le  pul?  kieski  e  da  lce  chä?  da  lce  zarde? 
dcevä  la  mezö  ?  da  1  o  ?  dcevä  la  pört  ?  keski  e 
sür  1  arbr?  sür  la  mötan  ?  da  1  erb?  da  la  före? 
derier  lce  zarde? 

10.  dis. 

la  pört  dce  la  mezö.  la  fceiietr  dce  la  mezö.  lce 
t0a  dce  la  mezö.  la  pört  dce  1  egliz.  la  pört  du 
zarde.  la  pört  du  mule.  la  ru  du  mule.  lce  tc-a 
du  mule.  le  pört  de  mezö,  dez  egliz  e  de  zarde. 
la  fceiietr  dce  la  mezö,  la  fceiietr  dce  1  egliz,  la  fceuetr 
du  mule ;  le  fceiietr  de  mezö,  les  fceuetr  dez  egliz , 
le  fceuetr  de  mule.     uümero  dis;  di  uümero. 

1  erb  du  pre,  etc.     la  floer.     la  pört. 

11.  ÖZ. 

lce  peizä  e  da  1«?  chä.  lce  peizä  e  da  lce  zarde. 
pol  et  öeu  äfä.  mari  et  ün  äfä.  lez  äfä  dce  la 
peizau.  lce  zarde  du  peizä.  la  mezö  du  peizä.  le 
pre  de  peizä.  lez  äfä  dce  la  peizau.  lez  äfä  de 
peizan.  lce  peizä-  e  la  peizau  so  le  parä  dez  äfä. 
charl  e  lce  fis  du  peizä.  charl  e  lce  frer  dce  luiz. 
mari  e  la  soer  dce  züli.  lce  peizä  e  lce  mari  dce  la 
peizau.     öz  uümero  du  livr.     lce  peizä:    lce  per  du 


peizä,  la  mer  du  peizä,  la  mezö  du  peizä,   la  före 
<lü  peizä,  Ice  kanar  du  peizä,  etc. 

kestiö.  kieski  et  öen  äfa  l  ün  äfft  ]  kieski  e 
la  fam  du  peizä?  1«  mari  dce  la  peizan?  L.  fis 
du  peizä  ?  la  tij  d«  la  peizan  ?  1«  frer  dce  äri ? 
La  soer  dta  sesil?  u  so  lez  äfa  du  peizä?  le  chavo 
du  peizä?     u  e  loe  mari  d«  la  peizan  ? 

12.   duz. 

la  grämer  e  dwvä  la  pört  doe  la  mezö.  le  chcevo 
du  peizä  so  da  Le  chä.  loe  büke  doe  la  2oen  fij  e 
zöli.  1<b  peizä  a  trc-a  fis;  il  a  de  fis.  loe  peizä  e 
la  peizan  6  de  fis.  lez  äfa  so  dcevä  loe  zarde;  dcevä 
lu  zarde  il  i  a  dez  äfa.  sür  1  arbr  il  i  a  de  fioer. 
derier  lte  zarde  il  i  a  öe  pre.  da  lce  zarde  il  i  a 
im  peizan.  sür  le  mötan  il  i  a  dce  la  nez.  da  loe 
pre  il  i  a  dce  1  erb. 

da  Le  zarde  il  i  a  — .  da  1«  vilaz  — .  da  1  er  — . 
da  la  före  — .  doevä  1«  zarde  — .  derier  lce  chä  — . 
sür  1  arbr  — .  da  1  o  — .  keski  a  de  noer1?  öe 
toa?     ün  pört?     lez  egliz  ö  — .    le  peizäz  6  — . 

13.     ÜTZ. 

1  arbr  du  zarde  et  öe  Scerizie.  da  lce  rüiso  il  i 
a  de  kanar.  l'abej  et  öen  esekt.  1  erb  et  ün  plät. 
la  pört  et  ün  parti  doe  la  mezö.  le  pört  so  de 
parti  de  mezö.  loe  papie  et  ün  choz.  le  choevo  so 
dez  animo. 

kestiö.  keskoe  loe  kanwtö  ?  le  kancetö?  1  arbr? 
le  t..a  ?  lcochoeval?  la  fceiietr  ?  1«  Scerizie?  le  Soerizie? 
la  rn  ?     lez  abej  '. 

14.   katörz. 

Lob  gräper  et  il  zYen  ?  nö,  mceSioe  (madam,  nia- 
dnin.a/.el).     la   grämer   et    el    zdsn  ?     le   gräper    3Ö1 


6 


il  zoen  ?  le  grämer  söt  el  zoen  ?  1«  chie  et  il  öen 
Oazo?  äri  et  il  da  1«  chä?  charl  e  äri  öt  il  de 
frer?     lce  cme  völ  t  il?     la  mer  zu  t  el? 

lez  arbr  doe  la  före  so  de  sape.  la  zoen  fij  a 
öe  chapo.  1  irödel  e  bläch  e  n0ar.  la  pört  doe 
1  egliz  e  ot;  la  pört  du  zarde  e  bas. 

15.  kez. 

charl  zu;  äri  n«  zu  pä.  züli  e  p<etit;  sesil 
n  e  pa  poetit.  lez  abej  so  dez  esekt ;  lez  irödel  nee 
so  pa  dez  esekt.  la  mer  e  da  loe  zarde ;  lce  per 
n  e  pa  da  loe  zarde.  la  zoen  fij  a  de  büke ;  sesil 
n  a  päz  öe  büke. 

kestio.  kieski  rioe  travaj  pä?  nee  völ  pa1?  n« 
sot  pa?  iioe  naz  pa?  keski  n  e  pä  o?  blä?  ver? 
kieski  n  e  paz  oen  öm  ?  ün  fam  ?  öe  garsö  ?  ün 
fij?  kieski  n  e  pä  da  loe  zarde?  da  1  er?  da  lce 
chä?  derier  loe  zarde?  kieski  n  a  päz  öe  chapo? 
keski  n  e  päz  öen  arbr  ?     ün  mötan  ? 

16.  sez. 

charl  e  z0ajoe ;  il  n  e  pä  trist,  sesil  e  labörioez ; 
el  n  e  pä  paresoez.  moeSioe  moris  e  lce  gräper  dez 
ata;  il  n  e  pä  zoen,  il  e  vice,  madam  madoJen  e 
la  grämer  dez  äfä;  el  e  viej.  lce  chapo  doe  la  zoen 
fij  e  zon;  il  n  e  pä  ruz.  äri  noe  travaj  pä;  il  mäz; 
il  mäz  du  pe.  le  choenij  so  dez  esekt;  el  so  sür 
loe  Soerizie. 

mari  e  la  söer  dee  züli.  dee  ki  charl  et  il  he 
frei*  ?  la  ru  et  ün  parti  du  mule.  doe  k0a  la  foeiietr 
et  el  ün  parti?  la  pört?  1  erb?  1  egliz?  lce  t0a? 
devä  koa  e  1  egliz  ?  lce  zarde  ?  loe  chä  ?  derier 
k0a  e  loe  pre ?  1  egliz?  la  mötan?  da  k0a  naz  le 
kanär?     sür  koa  e  la  nez? 


17.   rtis  sH. 

moeSiOe  ogüst  e  1...  per  doe  charl;  il  e  L  (Verde 
ni.,si<e  oezen  e  doe  madcemoazel  emili.  mceSioe  oezen 
e  1  5kl  doe  charl;  il  et  osi  1  6kl  doe  sesil.  charl  e 
la  Qoevoe  doe  mceSioe  oezen.  madcemoazel  emili  e  la 
tai  dce  luiz;  luiz  e  la  mes  de  mad. in, .azel  emili.  de 
r.iiso  a  doe  bor;  sür  ce  bor  il  i  a  dm  arbr,  sür 
1  otr  il  i  a  ce  male.  1«  peizä  a  katr  üj ;  köbie 
iL  fis  a  t  il?  loe  Scerizie  a  bokn  dce  flder.  u  i  a 
fc  il  de  kanar  ? 

köbie  dce  chapo  emili  a  t  el?  köbie  doe  scer  le 
garsöz  6t  il?  köbie  dce  frei"  le  fijz  öt  el?  u  i  a 
i  il  de  kanar?  de  chcenij  ?  de  sap§?  cl<-  la  nez? 
de«  kan,,tö?  u  i  a  t  il  bokn  d<^  floer  ?  bokn  d  «azo? 
bokn  (1  erb?  köbie  d  arbr  i  a  t  il  da  Le  zarde? 
köbie  doe  frer  moeSioe  ogüst  a  t  il?  köbie  d«  scer? 
dce  ki  charl  et  il  loe  lioavoe?  dce  ki  nr-sioe  moris  et 
il  loe  gräper?  dre  ki  madcEm0azel  emili  et  el  la 
tat  l     des  ki  sesil  et  el  la  nies? 


IS.  <lis  nit. 

emili  e  sür  loe  po.  mceSioe  oezen  e  sür  1«  cheeme. 
<h;ul  e  loe  poetifis  doe  in., sKp  moris.  sesil  e  la  peetit- 
lij  doe  madam  madoelen.  madam  roz  e  la  tarn  iL 
moeSioe  ogüst;  el  e  la  belfij  <L  mceSioe  moris  e  iL. 
madam  madoelen;  el  e  la  belsder  doe  nia-sice  oezen  e 
iL  ni;i(Lin,.azrl  emili.  moeSioe  moris  e  loe  boper  e 
madam  madoelen  e  la  belmer  doe  madam  roz:  niceSice 
oezen  e  L   bofrer  <L    madam  roz. 

kestiö.  <L  ki  charl  et  il  L  frer?  L  fis?  L 
ricevoe?  loe  peetifis?  kieski  e  L  per,  la  mer,  L  frer, 
la  sder,  loe  gräper,  la  grämer,  I  5kl,  la  tat  dce  charl  .' 
doe   ki  madam   roz  ei   el   la   belfij?     la    belsder?     la 


mer?     la  fam?    kieski  e  lce  bofrer  dce  madam  roz? 
la  belmer?     1«  boper1?     la  belsoerl 

19.  dis  noef. 

äri  rcegard  lez  irodel.  la  mer  kültiv  1«  zarde. 
charl  zu  avek  mari,  luiz  e  züli.  la  peizau  kültiv 
Icb  zarde  avek  la  bech.  kieskoe  la  grämer  pört? 
kieskoe  äri  rcegard?     keskoe  äri  mäz? 

kestiö.  kieski  rcegard  les  irödel  ?  kieski  kültiv 
lce  zarde?  kieski  mäz  du  pö?  kieski  pört  de  floer? 
kieski  pört  pol  ?  avek  ki  charl  zu  t  il  ?  avek  koa 
la  peizau  kültiv  t  el  1«  zarde  ?  kieskoe  äri  rcegard? 
keskoe  la  mer  kültiv  ?  keskoe  äri  mäz  ?  keski  et 
üu  choz  ?     üu  plät  ? 

20.   ret. 

charl  prezät  le  persöu  dce  la  famij  e  di:  s  e 
mö  per;  s  e  ma  mer;  See  so  nie  soer;  See  so  me  frei*; 
s  e  mö  gräper ;  s  e  ma  grämer ;  s  e  möu  ökl ;  s  e 
ma  tat, 

charl  e  äri  prezät  le  persöu  dfB  la  famij  e  diz : 
s  e  nötr  per ;  s  e  uötr  mer ;  See  so  no  soer ;  s  e 
uötr  frer;  s  e  uötr  grämer;  s  e  uötr  gräper.   etc. 

charl  di :  la  zoeu  fij  ki  e  sür  1«  pceti  po  e  ma 
tat.  kesk  il  di  dez  otr  persön?  keskoe  charl  e 
äri  diz  de  persöu?  kesk  il  diz  dez  animo,  du 
zarde.  d«  la  mezö,  etc. 

21.   vet  e  ce. 

charl  di  s  k  il  e  pur  le  mäbr  dce  la  famij :  Zce 
Süi  lce  ncevoe  dce  la  zöen  fij  ki  e  sür  lce  pö;  zce  Süi  lce 
fis  du  peizä  ki  travaj  da  Le  chä;  Zce  Süi  lce  ncevoe 
dce  mceSiOe  oezeu  ki  e  sür  lce  chceiue ;  Zce  Süi  lce  frer  de 


xo'ii  tij  ki  zu  doBva  loa  zanle:  /..,  sai  k.  poetifis  du 
peizä  ki  travaj  da  l.  zard§;  /..  sai  U  fis  da  la  peizau 
ki  travaj  da  1..  x a i •  <  1  r« ;  z\»  sei  1«  frer  du  garsö  ki 
i'agard  lfz  Lrödel :  z-  sai  la  frer  de  la  zoen  fij  ki 
travaj  davä  la  zardö;  £a  sai  la  frer  du  garsö  ki  e 
doava  la  pört  dee  la  mezö. 

charl  e  äri  diz:  im  söm  le  ncevoe  dte  la  za-n  tij 
ki  e  sür  la  poeti  pö,  etc. 

keskee  sesil  di?  mari  e  luiz?  loe  gräper  e  la 
grämer  l 

zoen  e  vioe.  charl  di:  za  sai  zoen,  zce  iioe  Süi  pä 
vioe.  loa  gräper  <li:  z»  na  sai  pa  zoen.  /,,  Süi  vioe. 
mari  e  Liz  diz :  im  söm  zoen.  im  n<.-  söm  pa  viej. 
1.  gräper  e  la  grämer  diz:  nu  söm  vice,  im  n.. 
söm  pä  zoen. 

Zoajce  e  trist,     poeti  e  grä.     labörioe   e   paresoe, 

22.   vet  (loe. 

charl  di  8  k  il  a:  z  e  öe  per  ;  z  e  ün  mer;  z  e 
öe  gräper;  z  e  ün  grämer;  z  e  öen  ökl;  z  e  ün  tat; 
z  e  doe  frer ;  z  e  katr  soer ;  z  e  de  parä ;  z  e  de 
kanär  e  de  kan^tö;  Zce  n  e  pa  tr0a  frer;  Zce  n  e 
päz  öe  chapo  =  Zu,  n  e  pa  d«  chapo. 

charl  e  äri  diz  s  k  ilz  o:  nuz  avöz  öe  per; 
miz  avöz  ün  mer.   etc. 

keskoe  1  ökl  di  1    k,  per?    La  gräper  e  la  grämer? 

charl  di  s  k  il  fe  e  s  k  il  na  fe  pa:  2a  zu  avek 
me  soer;  zce  na  zu  pä  da  L  pre;  z<e  zu  davä  la 
zarde;  z«  nee  travaj  pa;  Za  sot  da  loe  pre,  da  la  före 
e  davä  la  mezö:  za  naz  da   la  raiso. 

mari  e  luiz  <liz  a  k  el  fo  e  s  k  el  n„-  fo  pa. 
nu  zuöz  avek  nötr  fror  charl  e  avek  nötr  soer  züli; 
nu  Da  travajö  pä;  nu  zun  d«vä  k.  zard§;  nu  n., 
zuö  pa   da  1*  pre. 
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23.  yet  troa. 

loe  per  e  so  fis;  lce  per  e  sa  fij ;   1«   per  se  fis; 
lce  per  e  se  fij;    la  mer  e   se   fis;  la   mer  e  se  fij. 
le  parä   e   loer    fis   charl ;    le    parä  e  lder    fij    sesil  '•> 
le   parä   e   loer   fis   charl    e  äri;    le    parä   e   lder   fij 
mari  e  Liz.     lez  äfä  e  loer  mer. 

1«;  zarde  e  so  — ,  sa  — ,  se  — .  lez  arbr  e  — . 
loe  pre.  lez  egliz.  la  motan.  loe  vilaz.  la  före. 
lce  luiso.  Le  Scerizie.  äri.  lce  kanar.  1«  gräper.  la 
zoen  fij. 

24.  vet  katr. 

nu  clizöz  o  mäbr  d«e  la  famij  s  k  il  fo,  s  k  ilz 
ö  e  s  k  il  so.  charl.  tu  zu,  tu  a  de  frer  e  de 
soer,  tu  az  öe  bö  per.  tu  ez  öe  garsö  z0ajoe.  me 
fij,  vu  zue  dcevä  lce  zarde,  vuz  ave  de  frer,  vuz 
avez  öe  bö  per,  vuz  et  de  fij  z0ajoez.  sesil,  tu  nee 
zu  pa;  tu  travaj,  tu  e  labörioez,  tu  n  e  pä  parescez; 
tu  a  de  frer  e  de  soer,  tu  az  ün  bön  mer.  mes 
äfa,  vu  zue,  vuz  et  Zoajce,  vu  n  et  pä  trist,  äri, 
tu  a  doe  frer,  tu  n  a  pä  tr0a  frer.  uiceSice,  vu 
travaje  da  loe  zarde;  vuz  ave  doe  fis;  vuz  avez  ün 
fij ;  vuz  avez  ün  bön  fam,  de  poetifis  e  de  poetitfij : 
vuz  et  oerce.  madcenioazel,  vuz  et  la  tat  des  äfä ; 
vuz  avez  öe  zöli  büke ;  vu  marche  sür  loe  pö ;  vu 
n  et  pä  la  soer  dce  sesil ;  vu  n  ave  pä  doe  soer. 

charl  dit  a  sesil :  tu  e  ma  soer,  Zoe  Süi  tö  frer. 
sesil  dit  a  charl:  tu  e  mö  frer.  Zoe  Süi  ta  soer.  el 
dit   a  luiz  e  a  mari:  vuz  et  nie  soer;  zce  sai  vötr  soer. 

keskoe  charl  dit  a  emili?  a  oezen?  a  ogüst  e 
a  roz?     a  moris  ?     a  madoelen  ']     a   mari    e   a  Liz? 

25.  vet  sek. 

lce  peizä  labur  lce  zarde.  de  pre  e  de  chäz  ätnr 
lce  vilaz.    loe  peizä  ers  lce  chä.     le  chcevo  tir  la  ers. 
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la  grämer  pört  pöl.    niceSioe  oezen  rnöt  sür  La  mötan. 
la   klotür  ätur  la>  zarde. 

kieski  labur?  ers?  tir  \  kieski  pört?  keskoe 
L  l>eizä  labur?  keskoe  le  prez  e  le  chäz  ätur? 
keskoe  1«=  peizä  ers?  keski  ätur?  keski  pört? 
kieski  pörl  \  kieskoe  la  grämer  pört?  kieskoe  äri 
roegard  I  sür  koa  möt  moeSice  oezen  l  ■-  ätur  la  mezö? 
—  la  grämer  pört?  —  pört  de  flöer?  —  le  prez 
e  le  chäz  ätur?  —  tir  la  ers?  —  möt  sür  le 
mötaii  l     —  ätur  l..<  fcarde  \ 

2(>.  vet  sis. 

dnvä  la  mezö  il  i  a  katr  irödel  ki  fö  öe  ni. 
pöl  zu  ävek  oen  animal ;  s  et  öen  ano.  la  famij 
du  moeme  e  da  1<e  mule.  ]..  male  e  la  doemoer  du 
moenie ;  loe  moenie  doemoer  da  loe  mule. 

emili  a  öe  büke:  Ice  hake  et  a  emili;  il  et  a  la 
zoen  fij,  a  madoamoazel  emili.  Ice  chä  et  o  peizä. 
U  ni  et  oz  irödel.  a  ki  e  la  mezö?  1«  chapo? 
1  egliz?     loa  pre  ?     loa  pe?     la  bech?     loa  mule.' 

So?  garsö  e  doevä  Ice  zarde.  set  lij  travaj.  set 
mezö  et  o  peizä.     se  lij  zu.     sez  afa  so  Zoajoe. 

lukel  doB  se  garsö  e  charl  l  s  e  Ice  garsö  ki  zu 
doevä  loa  zarde.  lakel  dee  se  lij  e  sesi]  .'  se  la  lij 
ki    travaj   devä   Loe   zarde. 

lekel  doe  sez  0azo  so  dez  irödel?     de  kankr? 

uuz  avöz  apri   vet  si  uümero  du   livr. 

kesttö.  u  e  Loe  ni  l  1...  ni  et  il  grä  \  a  ki  1..- 
ni  ei  il?  kieski  fe  1...  ni?  keskoe  1  ano?  1  ano 
ei  il  n.ar!  kieski  zu  avefc  1  ano.'  keskoe  La  nnilf- .' 
a  ki  e  ]„■  mule?  avek  koa  la  peizan  cültiv  t  öl  1 
zardß?  keskoe  iez  irödel  fö?  u  doemoer  1..  moenie? 
kieski   doemoer  da   la   mezö?     ki  e  derier   L.    zarde? 

ii  d«moer  Le  peizä  ! 
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21.  vet  set. 

da  1«  zarde  il  i  a  ce  Scerizie;  da  la  före  il  i  a 
de  sape;  da  loe  pre  il  i  a  de  pöime  e  de  p0ane. 
le  cha-nij  mäz  le  flder  dez  arbr ;  el  n<B  so  paz  ütil. 
el  so  nüizibl. 

zce  mötr  le«  garsö  ki  e  dcevä  Le  zarde  e  z«  di, 
Zoe  dcemäcl:  ki  e  s?  vu  repöcle:  s  e  charl.  z«  mötr 
loe  garsö  ki  e  clä  lce  zarde  e  z<e  dcemäd :  kel  garsö 
e  s?  vu  repöcle:  s  e  äri.  Zce  mötr  la  choz  ki  ätur 
lu>  zarde  e  Zce  dcemäd :  k  e  s  ?  vu  repöde :  s  et  ün 
klotür.  Zce  mötr  1  animal  ki  sot  dcevä  loe  zarde  e 
Zce  dcemäcl:  kel  animal  e  s?  keskce  vu  repöcle? 
im  repödö :   s  et  ce  chie. 

kestiö.  keskce  Le  pömie?  Le  p0arie?  .  1  ano? 
la  klotür  ?  u  e  Le  pömie  ?  Le  sape  ?  le  p0arie  öt 
il  de  flcer? 

köbie  da-  nümero  dce  See  livr  ave  vuz  apri? 

28.  vet  üit. 

da  Le  chä  il  i  a  cen  arbr ;  set  arbr  e  ce  sol. 
See  garsö  e  charl ;  il  s  apel  charl.  komä  s  apel 
lce  garsö  ki  mäz1?  emili  apört  1^  büke  a  la  grä- 
mer ?  kieski  apört  ?  kesk  emili  apört  ?  a  ki  apört 
t  el  lce  büke  ?  emili  dön  Le  büke  a  la  grämer. 
a  ki  lez  Oazo  dön  t  il  le  cheenij  ?  keskce  la  mer 
dön  a  äri  ?  charl  tte  mari  e  hiiz ;  il  nee  tie  pä  züli. 
emili  tie  Le  büke  a  la  me,  charl  tie  se  scer  par 
la  me. 

kestiö.  keskce  lce  sol  ?  keskce  madcemc-azel  emili 
apört  a  la  gramer?  a  ki  lez  oazo  apört  t  il  le 
cheenij?  u  e  lce  sol?  keskce  la  mer  tiet  a  la  me! 
a  ki  e  Le  ni?  kel  arbr  e  clä  Le  zarde?  kieski  tie 
züli  ?  kieski  he  pol  ?  kel  garsö  s  apel  pol  ?  äri  ? 
kel    fij    s  apel    sesil?     züli?     kömä    s  apel  le  tiva 
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fij  ki  zu?    kömä  8  apel  la   peizan  ki  e  da  loe  zardg  ? 
la  zöen  n'j  ki  e  sür  L.   po  J 

29.  vet  noef. 

oezen  a  d<e  fis  e  ün  fij:  Zä  e  zur/  so  sc  fis, 
ameli  e  sa  tij.  zä  e  1«  kuze  d..  charl;  ameli  e  sa 
kuzin.  doeva  la  fcenetr  il  i  a  de  flder;  el  so  däz  öe 
po.  la  peizan  dun  d„  1  o  o  Heer;  el  aroz  le  floer. 
le  flder  so  bei;  elz  öru  le  pre  e  le  zarde.  1«  parfoe 
de  floerz  et  agreabl ;  le  floerz  äbom  1  er.  da  l«e 
zarde  il  i  a  de  legüm.  im  inäzö  le  legüm.  la  salad 
et  öe  legüm.     Le  peizä  plät  de  legüm. 

kestiö.  d,,  ki  äri  et  il  1«  kuze  )  zorz  ?  doe  ki 
ameli  et  el  la  kuzin?  sesil?  köbie  doe  kuze  charl 
a  t  il  ]  za  l  köbie  dee  kuze  ameli  a  t  el?  luiz? 
köbie  doe  kuze  e  des  kuzin  a  tu?  züli  et  el  la  kuzin 
d  ameli?  pol  et  il  L  kuze  doe  mceSioe  oezen?  kesk 
il  i  a  da  loe  po  ?  keskoe  la  mer  aroz?  u  i  a  t  il 
de  floer  bläch?  de  floer  ruz  ?  u  e  loe  po  ?  keski 
örn  le  foenetr?  keski  äbom  1  er?  kömä  e  1.. >  parfoe 
de  floer?  kieski  mäz  la  salad?  keskoe  loe  peizä 
plät  ?     kel  plät  et  öe  legüm? 

30.  trat. 

la  küizin  et  ün  parti  d..-  la  mezö.  la  pört  doe 
i;i  küizin  et  uvert.  ün  zöen  tij  e  da  la  küizin;  s  e 
la  dömestik.  el  travaj;  el  prepar  la  sup,  la  \,äd 
<i  lee  legüm.  la  sup.  la  viäd  e  U  legüm  so  loe  r..pä 
doe  la  famij.     quz  ernö  la   3up. 

kcst.ü.  doe  koa  la  küizin  et  el  ün  parti?  kieski 
e  da  la  küizin?  ave  vir/,  osi  ün  dömestik?  la  dö- 
mestik zu  t  el  da  la  küizin?    kesk  el  prepar?    pur 
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kieskce  la  dömestik  prepar  Le  lvpa?  kel  mäbr  cL. 
la  famij  n  em  pa  la  sup  ?  avek  koa  mäze  vu  la 
viäd?  köbie  dce  pört  la  küizin  a  t  el?  —  örn  Le 
zarde  ?  —  k8  parfce  de  flderz  äbom  ?  —  lez  öm 
maz?     —  plät    de    flder?     —  la   dömestik  prepar? 

—  le  flderz  örn  ?     —  aroz  le  flder  1     —  äbom  1  er  ? 

—  apört  oe  büke?     — charl  tie?     — s  apel  charl? 

—  emili  apört  el  1«  büke  ?    —  d«mder  da  ke  mule  ? 

—  le  chceiiij   söt  el  nüizibl? 

31. 

nuz  ätro  da  la  küizin  par  la  pört.  da  la  küiziu 
il  i  a  dce  la  füme.  la  füme  e  n0ar;  el  n  e  paz 
agreabl.  la  füme  s  elev  ä  1  er  par  la  chceinine. 
la  chceinine  e  ot.     söt  fam  va  a  1  egliz. 

kestiö.  par  u  ätre  vu  da  la  küizin?  kieski 
ätr  da  1  o?  par  u  ätre  vu  da  1«  zarde?  kieski 
atr  da  la  küizin?  kieski  ätr  da  1  egliz?  keski 
ätr  da  la  chceinine?  keski  s  elev  derier  le  mötan? 
da  lce  vilaz?  u  va  L*  peizä?  u  va  la  füme?  kieski 
va  da  1  o?  kieski  va  da  lce  mule?  u  va  la  mer? 
kömä  e  la  füme?  kömä  e  la  sup?  köbie  d«  ch..- 
mine  vötr  mezö  a  t  el?     köbie  de«   küizin  a  t  el? 

1  oazo  völ,  lce  chie  sot.  lce  kanar  naz,  la  pul 
march,  1  o  kul.  1  o  du  rüiso  fe  marche  la  rn  du 
mule.  lce  rüiso  kul  a  traver  Le  vilaz ;  il  travers 
lce  vilaz.  derier  Le  vilaz  il  i  a  doe  kölin;  sür  ün 
kölin  il  i  a  oe  bo  chäto,  sür  1  otr  il  i  a  de  rüin. 
derier  le  kölin  s  elev  le  mötan.  sür  le  mötan  il 
i  a  dce  la  nez  =  le  mötan  so  kuvert  dce  nez. 

kestiö.  keski  fe  marche  la  ru  du  mule?  keski 
travers  Le  vilaz?    keskoe  Le  chceine  travers?    keski 
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travers  U  rüiso?  öe  garsö  s  apel  charl;  köma  s  apel 
lez  otr?  sür  öe  bör  du  raiso  il  i  a  oe  cha;  kesk 
il  i  a  sür  1  otr?  u  e  loe  chapo?  u  so  le  rüin? 
doe  kua  loe  Soerizie  et  il  kuver?  d»  k,,a  I,.  pre  et 
il  kuver?  de  k,,a  le  ot  mÖtan  söt  el  kuvert? 
par  u  ätre  vu  da  U  chäto?  a  ki  e  1..-  chäto?  keski 
ätur  loe  chäto?     keski  s  elev  ä  1  er? 

33. 

1  ojizo  ki  e  sür  L*  Scerizie  et  (Su  eturno.  sür 
loe  toa  il  i  a  de  sigön.  d.. >va  \«  zarde  il  i  a  öe  kok 
e  de  moano.  1..-  kok  e  gra,  loe  nioauo  e  pceti.  lez 
..azo  öt  öe  bek.  I,.  bek  doe  la  sigön  e  10,  loe  bek 
du  moano  e  kur. 

kestiö.  1  eturno  et  il  bla?  köma  so  lez  irödel? 
kel  „azo  e  ruz  e  n0ar?  köbie  dte  nioauo  i  a  t  il 
doeva  loe  zarde?  kobiS  doe  sigön  i  a  t  il  sür  loe  toa? 
köl)ie  d  eturno  i  a  t  il  sür  loe  Scei'izie?  kel  c-azo 
naz  ?  d<E  kt.a  l.E  bek  et  il  ün  parti?  keskoe  L. 
moano?  la  clwmiiie?  kel  oazo  mäz  de  choenij? 
keski  e  lö?  keski  e  kur?  a  kel  oazo  sesil  döü 
t  el  a  maze?  kel  oazo  a  ce  bek  lö?  kel  .,azo  n<* 
völ  pk?     n..    naz  pa? 

34. 

1  öm  a  dce  pie ;  L«  chie  a  katr  pte ;  1  uazo  a  doe 
pie  e  doez  el.  lez  el  doe  la  sigön  so  log;  lez  el  de 
pul  so  kurt.  lez  oazo  pöd;  il  söt  ütil.  lez  oazo 
pöd  dez  ce.  lez  öm  mäz  lez  ce  de  pul  e  de  kanär; 
il  n„  mäz  ])ii  lez  ce  de  sigön  e  dez  eturno.  L 
choval  et  öeo  animal  dömestik;  le  pul  e  le  kanär 
so  dez  oazo  dömestik.  ].,-  jmlaje  e  la  dcamoer  de 
pul*;   la  dcemcer  dez  eturno  e  !«•  nich.ar. 
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kestiö.  kel  <,azo  e  sür  Le  tc,a  d«  la  mezö?  komä 
s  apel  1  c.azo  ki  e  sür  1«  s^rizie?  keskoe  1  0azo 
po?  kel  e  la  doemder  de  pul?  keskoe  lce  uichoar? 
u  e  Lb  uichoar?  kieski  fe  1«  uichoar?  köbie  dce 
p>e  a  1  öm?  1«  chceval?  kieski  mäz  dez  oe?  kelz 
oazo  le  pul.  le  kauar  söt  il?  köbie  d  el  lez  oazoz 
öt  il?  lez  oazo  söt  il  Uüizibl?  kelz  Oazo  mäz  de 
chceuij?    lez  03  söt  il  u0ar?    kelz  auimo  ö  dez  el? 

35. 

Le  chie  et  ütil,  il  gard  la  mezö.  lez  abej  so 
da  le  rüch ;  el  völ  dce  floer  ä  flöer  u  el  ramas  L« 
miel.  loe  miel  e  du.  lez  abej  travaj  tuzur;  el  so 
labörioez,  el  u^  so  pa  oaziv. 

kestiö.  keskoe  lez  abej  ?  la  rüch  ?  keskoe  Le 
chie  gard?  kieskoe  la  grämer  gard?  keskoe  lez 
abej  ramas?  kömä  e  Le  miel?  kömä  so  lez  abej? 
kömä  s  apel  la  doemder  dez  abej?  de  pul?  dez 
eturuo?  u  völ  lez  abej?  u  so  le  rüch  dce  uiceSioe 
ogüst  böta?  köbse  dce  rüch  i  a  t  il  derier  la  mezö? 
kieski  ramas  de  papie?  kieski  mäz  lce  miel?  eme 
vu  l.e  miel?     kieski  u  e  paz  oazif? 

36. 

lce  s-erizie  ki  e  da  Le  zarde  et  ä  floer.  L  Scerizie 
et  ä  floer  o  preta.  nötr  tablo  rceprezät  Le  pretä. 
Le  pretä  et  üu  sezö;  s  e  la  pr<emier  sezö  dce  1  aue, 
la  sezö  de  floer.  o  pretä  lez  äfä  vo  da  Le  pre,  lez 
oazo  fö  loer  ui. 

kestiö.  kömä  so  lez  arbr  o  pretä?  le  pre? 
u  vö  lez  äfä?  u  völ  lez  abej?  keskoe  Le  peizä 
fet  o  pretä?  la  peizau?  keskoe  lez  äfä  fö  =  kce 
fö  lez  äfä?     lez   abej?     lez    .iazo?     köbie    dce    sezö 
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i  a  t  il?    kel  sezö  e  1...  pretä?    1..-  pretä  et  il   ün 
bei  sezö? 

37. 

\ r0asi  den  otr  tablo;  il  11 . .  r.prezät  pä  1«  pretä, 
il  roeprezät  1  ete.  1  ete  e  la  Scegöd  sezö  d„  1  ane. 
siir  lce  doeva  <lü  tablo  il  i  a  de  chä.  da  s,,,  chä  il 
i  a  du  ble.  s«  ble  e  zon;  il  e  mür.  1..-  ble  e  mür 
an  ete.  sür  L  doevä  du  tablo  il  i  a  tr..a  peizä  ki 
foch  Lp  ble  mür.  sfe  so  de  moasönder.  il  loch  U 
ble  avek  ün  fo.     kä  L  ble  et  il  mür  ] 

kestiö.  kel  sezö  e  1  ete?  lce  pretä  l  köma  e 
1.,  ble?  kel  ble  e  mür?  kä  1«  ble  et  il  mür? 
kä  lez  arbr  söt  il  a  Heer?  kä  loe  peizä  labur  t  il 
lce  chä  ?  kä  le  peizan  plät  t  el  de  legüm  ?  keskoe 
loe  moasönoer  tet  a  la  nie!  köbie  doe  fo  de  moasö- 
noer a  t  il  ?  köma  so  le  chapo  d«  doe  moasönoer'? 
keskoe  loe  peizä  foch?  mötre  1«  chä  doe  ble!  le 
m  asönoer ! 

38. 

sür  la  doevä  du  chä  dee  ble  im  v.ajö  doe  i'am : 
so  de  m  asöneez.  el  m>  loch  pä,  el  fo  de  zerb. 
le  moasönoez  li  loe  ble  ä  zerb.  da  U  chä  d«  ble 
il  i  a  ce  chario;  cen  otr  chario  e  sür  L.  chuinc-.  le 
moasönder  charz  le  zerb  sür  he  chario  e  rätr  1»  ble 
da   loe  vilaz.  da  la  gräz  du  peizä. 

kestiö.  u  so  le  moasönoer?  köthe  da  moasönoez 
i  a  t  il  sür  la  doevä  du  tablo?  söt  el  viej  ?  le 
moasönoez  loch  t  el  ?  koe  löi  el?  köbi§  da  zerb 
i  a  t  il  sür  L  doevä  du  tablo?  le  moasönoez  öt 
el  de  chapo?  u  e  L  chapo  <1  ün  de  moasönoez? 
köma  so  le  chapo  de  moasönoer  e  de  moasönoez? 
keski  a   <!«'■  rvi  ?    köbie  da    ru  a  lce  chario?    \-    mule? 

•j 
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Voaje  vu  le  ru  du  chario?  u  so  le  doez  otr?  keskoe 
la  gräz?  köbie  des  chario  i  a  t  il  sür  1«  tablo? 
kieski  tir  le  chario  ==  ki  tir  le  chario?  ki  li  le 
zerb  ?  keskoe  lez  abej  ramas  ?  le  nioasönoez  ?  keskoe 
le  nioasönoer  charz  sür  le  chario?  le  nioasönder  n« 
sot  il  paz  oazif?     le  m0asönoez  söt  el  oaziv? 

39* 

lce  peizä  travaj  da  so  chä  d«  ble  avek  se  vale. 
leer  travaj  e  dür.  dee  täz  ä  tä  loe  peeti  zörz  aport 
du  sidr  o  nioasönoer.  loe  sidr  e  däz  ün  krüch.  öe 
de  moasönoer  n«  pört  paz  öe  chapo,  il  pört  ün  kasket. 
la  kasket  du  nioasönoer  e  bloe. 

kestiö.  keskoe  loa  peeti  zörz  a  a  la  nie  ?  kesk 
il  i  a  da  la  krüch  ?  u  zörz  va  t  il  avek  lce  sidr  ? 
keski  e  bloe?  dür?  mür?  zon?  keski  n  e  pä 
bloe?  ki  pört  öe  chapo?  ün  kasket?  ki  rätr  lce 
ble?    ki  em  loe  sidr?    a  ki  zörz  apört  t  il  lce  sidr? 

40.  karfit. 

öe  nioasönoer  egiz  la  fo.  o  ble  nn  v0ajö  doe 
parti:  1  epi  e  la  tiz  (la  paj).  1  epi  et  ä  o.  avek 
la  paj  ö  fe  de  chapo.  de  fam  e  de  zoen  fij  ramas 
dez  epi;  s«  so  de  glanoez. 

kestiö.  keskoe  lce  nioasönoer  egiz  ?  dee  koa  1  epi 
et  il  ün  parti?  keski  an  et  ün  otr  parti?  kelz 
epi  töl)  ?  ki  ramas  lez  epi  ?  loe  niiel  ?  lce  ble  ? 
keskoe  la  glanoez?  koe  fö  le  nioasönoer?  lez  abej? 
le  glanoez?  zörz?  le  vale  du  peizä?  le  nioasö- 
neez?  lce  eine?  lez  0azo?  lce  rüiso?  la  füme?  1  o? 
la  dömestik?  le  floer?  le  peizä?  la  peizan?  loe 
kanar?  emili?  le  cheevo?  la  gramer?  kesk  ö 
fet  avek  la  paj  ?  kä  pörte  vu  de  chapo  dee  paj  ? 
mötre  le  nioasönoer!    la  krüch!    le  chario!    ün  fo! 
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41. 

da  loa  pre  ki  e  sür  nötr  tablo  il  i  a  boku  d  animo. 
sez  animo  formt  ce  trupo.  <eu  6m  e  ce  chie  gard 
loa  trupo;  set  6m  e  loe  pätr  du  trupo.  L  pätr  et 
o  [he  d  den  arbr;  set  arbr  et  oe  chen.  da  loe  pre, 
sür  loe  paturaz  il  i  a  osi  öe  chceval  e  so  pceti.  See 
peti  s  apel  pule.  1  animal  ki  atr  da  1  o  et  ün 
vach.  sür  1«  patüraz  il  i  a  de  vo  e  de  boe;  le 
vo  so  le  pceti  dce  la  vach. 

kestiö.  u  e  Ire  trupo?  kel  animal  e  la  vach? 
komä  s  apel  lce  poeti  du  chceval  ?  ki  gard  loe  trupo? 
la  mezö  ?  lez  äfä  ?  le  kaiicetö  ?  komä  s  apel  loe 
poeti  dcc  la  vach?  u  e  loe  patr?  cU  kel  animal  loe 
pule  et  il  Le  poeti?  kel  animal  atr  da  1  o?  keskoe 
la  vach  mäz?  kel  animal  tir ?  keskoe  lce  chen? 
kieski  et  o  pie  du  chen. 

42. 

kel  Viftd  eine  vu?  z  em  l>oku  lce  bdef;  z  em 
osi  loe  vo.  u  e  lce  patüraz?  II  e  viz  a  vi  du  chä 
doe  ble.  dce  garsö  so  da  1  o  dce  la  rivier;  il  s<b 
beii.  u  sot  lce  pule?  il  sot  otur  dce  sa  mer.  lce 
patr  e  pre  du  chen. 

kestiö.  pre  d«  ki  so  le  nioasonoez?  ki  e  pre 
doe  1  arbr?  rwgarde  loe  pramie  tablo!  pre  dce  k0a 
e  la  grämer?  kelz  0azo  sot  otur  dce  sesil?  kesk 
il  i  a  otur  du  zarde  ?  keski  e  viz  a  vi  du  sol? 
viz  a  vi  doe  ki  e  züli ?  keski  e  j)re  doe  la  mezö? 
pre  dce  koa  e  äri ?  ki  e  pre  dez  älä  ki  zu?  keski 
e  derier  1  eturno?  otur  dce  ki  so  le  pul,  lce  kok, 
loe  uioano.  loe  kanar  e  le  kan.etö  ?  pre  dce  k0a  e  lce 
raiso?  viz  a  vi  doe  ki  e  niari  ?  keski  e  pre  doe 
sesil?  ki  mäz  du  vo ?  k«  mäze  vuz  avek  le  bdsi 
e  lce  vo  l     keski  fet  oe    bö  i\e]ni )     kel    legüm    eme 


20 


vuz  avek  Icb  vo?  u  le  garsö  See  beut  il?  da  kel 
sezö  See  beiit  il  ?  köbie  dee  garsö  i  a  t  il  da  la 
rivier?  koe  föt  il  da  la  rivier?  ki  sot?  otur  dee 
ki  sot  t  il?  u  e  Le  patr?  loe  chie?  1«  pätüraz? 
lee  chen?     ki  e  sür  lee  bor  dee  la  rivier? 

43. 

sür  lee  choeme  il  i  a  öen  6m;  set  öm  Uce  deemoer 
pä  däz  öe  vilaz,  il  deemoer  däz  ün  vil;  s  et  öen 
abitä  dee  la  vil,  s  et  öe  sitade.  il  va  a  la  käpan, 
il  fet  ün  prömoenad  avek  so  fis.  —  la  nez  tob  du 
Siel;  el  nee  tob  paz  an  ete;  s  e  la  pki  ki  tob  an 
ete.  la  pki  e  d«  1  o.  set  o  vte  de  liüaz.  se  naaz 
so  n0ar.  1  ekler  sijön  le  iiüaz.  nnz  atädö  lee  töner. 
lee  töner  gröd.     il  i  a  öen  öraz. 

kestiö.  kömä  e  lee  siel ?  kesk  il  i  a  o  siel? 
le  nüaz  söt  il  bloe?  keski  tob  de  nüaz?  keskoe 
la  pki?  keski  sijön  le  nüaz?  keskoe  nuz  ätädö 
da  la  före?  keskoe  lee  sitade?  u  va  t  il?  avek 
ki  va  t  il  a  la  käpan?  kä  i  a  t  il  bokn  d  öraz? 
keski  gröd  ?    d  n  tob  la  pki  ?    ki  deemoer  a  la  käpan  ? 

44. 

o  fö  du  tablo  il  i  a  oe  vilaz.  öe  rüiso  vie  dee  la 
före;  il  See  zet  da  la  rivier.  nn  v0ajö  son  abuchür. 
oen  ata  dör  sür  lee  deevä  du  tablo;  il  e  jn-e  d  öen 
arbüst.  da  la  före  il  i  a  dee  la  mus.  il  fe  bo  s» 
reepoze  sür  la  mus. 

kestiö.  sür  kel  parti  du  tablo  Voaje  vu  bokn 
d  0azo?  sez  0azo  söt  il  grä?  u  i  a  t  il  osi  dez 
oazo?  köbie  d  Oazo  i  a  t  il  sür  lee  clcevä  du  tablo? 
keski  et  o  fö?  keski  s  elev  da  lee  vilaz?  u  i  a 
t  il  oe  rüiso  ?  u  lee  rüiso  See  zet  t  il  ?  ki  e  pre  dee 
sön  abuchür?     ki  dör?     pre  dee  k0a  1  äfä  dort  il? 
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u    i  a  t  LI    d<»;    la   mus?     kömä    e    la    mus?     u    Soe 
rcBpoz  loe  pätr?     le  moasönoer? 

45. 

v..asi  öen  otr  tablo;  s  e  loe  troaziem.  il  rceprezät 
1  otöo.  äu  otön  le  li-üi  so  mür:  le  pöm  e  le  p0ar, 
le  pöm  doe  ter  e  le  reze.  loe  peizä  kcej  le  pöm  e 
le  p0ar;  il  arach  le  pöm  dce  ter.  il  i  a  boku  doe 
pöm  doe  ter;  loe  cliä  e  fertil.  kä  le  pöm  e  le  p0ar 
so  mür.  el  so  bön. 

kt'stiö.  kel  tablo  e  s?  kesk  il  rceprezät?  keski 
e  mür  an  otön?  kel  e  loe  früi  du  pöniie?  du  poane? 
doe  kel  arbr  la  Soeriz  et  el  1«  früi?  kömä  so  le 
pöm  kät  el  so  mür?  le  p<>ar?  le  reze?  kömä 
so  le  pöm  kät  el  nee  so  pa  mür?  le  p0ar?  le 
reze?  kä  le  peizä  koBJt  il  le  früi?  kel  sezö  e 
l'otöu?  keski  e  fertil?  keskoe  loe  peizä  arach? 
kä  loe  peizä  foch  t  il  1«  l)le?  kä  loe  ble  et  il  mür? 
kä   Loe  peizä  rätr  t  il  Le  ble?    pre  dce  k0a  e  1«  chä? 

46. 

le  reze  so  le  früi  dce  la  vin.  da  la  vin  dce  nötr 
tablo  nu  v.ajö  dez  öm;  See  so  de  vädäzoer.  le  fam 
e  le  zoen  ßj  ki  so  da  la  vin  so  de  vadäzcez.  le 
vädäzcer  e  le  vädä/d'z  kup  le  reze  ki  so  mür;  il 
met  se  feze  da  de  körbej.  kä  le  körbej  so  plen 
d>c  reze.  il  met  le  reze  da  de  öt;  il  vers  le  reze 
da  de  öt.  le  vädäzoer  pört  le  öt  plen  o  pie  dce 
la  vin. 

kestiö.  u  i  a  t  il  de  reze  l  kä  Loe  peizä  va  t 
il  a  la  viü?  avek  ki?  keskoe  le  vädäzoer  pört? 
le  vädäzoez?  kce  fö  le  vädäzoer  e  Le  vädäioez  a  la 
vin?  u  met  il  le  reze?  kel  reze  kupt  il  ?  da 
koa  verst  il   Le   rez8   kä    la    körbej  e  plen  ?     u  i  a 
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t  il  de  6t?  köbie  d«  öt  i  a  t  il  o  pie  dcß  la  kölin? 
ki  pört  le  öt  o  pie  d<e  la  kölin?  kömä  so  le  vä- 
däzoer ?  kömä  so  le  reze  mür  ?  kel  früi  so  du  osi  ? 
ki  kup  Icb  pe  da  vötr  famij?  keskoe  1«  peizä  kup? 
avek  koa? 

47. 

sür  loe  chceme  il  i  a  ce  chario;  sür  lce  chario 
il  i  a  ün  küv.  doe  chcevo  tren  lce  chario.  le  vale 
du  peizä  träspört  le  reze  o  presoar.  avek  lce  pre- 
Soar  lce  peiza  presür  le  reze.  avek  le  reze  lce  peizä 
fe  du  ve.  ä  Suis  lce  ve  ki  kul  du  presc-ar  s  apel 
mu.  la  Suis  et  ce  bo  pei.  —  zce  damäd:  u  Voaje 
vu  lce  vädäzoer?  vu  repöde :  nu  Voajö  lce  vädäzöer 
da  la  vin  =  nu  lce  Voajö  da  la  vin.  u  lce  vädäzoer 
pört  t  il  la  öt?  il  la  pört  o  pie  clce  la  kölin.  u 
verse  vu  le  reze?     nu  le  versö  da  la  öt. 

kestiö.  u  i  a  t  il  ce  chario?  ki  lce  treu?  köbie 
doe  chcevo  lce  tren  %  u  Voaje  vu  lce  vale?  kesk  il  i 
a  sür  lce  chario?  u  va  lce  vale?  keskoe  le  vädäzoer 
vers  da  la  küv?  u  1«  vale  träspört  t  il  le  reze? 
keskoe  lce  peizä  fet  avek  le  reze?  u  le  presür  t  il? 
kömä  e  lce  ve  ki  kul  du  presoar?  kömä  s  apel  t 
il?  da  kel  pei?  u  le  vädäzoer  met  t  il  le  reze? 
kä  lce  peizä  arach  t  il  le  pöm  dce  ter?  u  lce  pätr 
gard  t  il  lce  trupo?  u  la  glanoez  ramas  t  el  lez 
epi?  a  ki  zörz  dön  t  il  lce  sidr?  kä  lce  peizä 
plät  t  il  le  legüm  ?  kä  lez  abej  ramast  el  lce  imel  ? 
u  le  vädäzoer  pört  t  il  la  öt  ?  kel  pei  la  Suis  et  el? 
u  Voaje  vu  la  vin  ? 

48. 

lce  peizä  vers  lce  mu  däz  öe  töno.  le  töno  so 
da  la  kav.    pur  lez  äfä  le  parä  vers  dce  1  o  da  lce 
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ve.    1«  ve  e  däz  ce  ver.     mö  per  nee  vers  pa  <1   <>  da 
so  ve.     le  peizä  boav  du  sidr. 

kestiü.  u  so  le  töno?  kesk  il  i  a  da  le  töno? 
kel  ve  eine  vu?  kel  ve  1<b  per  mel  t  il  avek  1  o? 
da  koa  büve  vu  Iob  ve  ?  keskce  tu  boa?  keskce 
zur/  dem  o  moasöncer?  keskce  Je  vach  boav?  eme 
vu  1«  sich-?  i  a  t  il  bokii  doe  ve  ä  suis?  da  koa 
la  kav  et  el  ün  parti  ? 

la  zcen  peizan  pört  ün  körbej  doe  reze  sür  sa 
tet.  ün  dam  dee  la  vil  et  asiz  sür  <e  clial.  el 
tset  ün  öbrel  a  la  nie.  sa  röb  e  bloe.  ce  doe  se 
fis  et  a  köte  d  el.     il  e  kuche  sür  lce  chal. 

kestio.  d  u  e  la  dam?  d  u  e  tu?  d  u  tob 
la  plai?  (1  u  tob  la  nez?  la  dam  pört  t  el  ün 
röb  bläch?  kesk  el  a  sür  sa  tet?  sön  öbrel  et 
el  ruz?  ka  la  dam  va  t  el  a  la  käpan?  ki  va 
avek  el  a  la  käpan?  köbie  dee  fis  a  t  el?  u  e 
1  ce  d  03?  pre  ä^  koa  e  1  otr?  ki  pört  de  reze 
sür  sa  tet?  da  koa  so  se  reze?  la  körbej  n«  tob 
t  el  pa  ?  avek  k.,a  la  tset  el?  pört  t  el  se  reze  o 
presoar?  ki  le  mäz  a  la  mezo?  ki  et  a  köte  d« 
hi  zcen  peizan?  sür  koa  la  dam  et  el  asiz?  sür 
koa  1  äfa  ki  dör  (tablo  doe  1  ete)  et  il  kuche  ? 
u  loe  patr  et  il  asi  ?  ki  et  a  köte  du  piitr  ?  ki  et 
asi  doevä  la  pört  dre  la  mezö  (tablo  du  pretä)?  ki 
et  a  köte  d«  charl  ?  doe  züli?  cke  luiz  ?  doe  mari? 
kel  animal  sot  otur  dez  äfä?  keski  e  pre  ä*  la 
mezö?  ki  et  a  köte  du  gräper?  kesk  il  i  a  otur 
du  vilaz?  pre  d«  koa  e  1«  Soerizie?  ki  et  a  köte 
da   la   dam? 

50. 

lo  garsö  ki  e  sür  La  chame  pört  de  lievr;  il  e 
la  fis  dü  chascer.     la  chascer  va  a   la  chas.     il  tu 
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le  lievr  a  ku  d«  füzi.  lce  chasoer  a  so  füzi  o  do. 
il  pört  osi  ün  ziboeSier  o  köte.  cke  eine  aköpan  lce 
chasoer;  See  so  de  eine  d«  chas;  s«  nee  so  pä  de 
chie  dt»  gard. 

kestiö.  ki  va  a  la  chas?  kä  1«  chasoer  va  t 
il  a  la  chas?  ki  1  aköpan?  ki  aköpan  1«  sitade? 
la  dam?  kä  1«  chie  aköpan  t  il  lce  chasoer?  keskoe 
lce  chasoer  pört?  u  lce  chasoer  a  t  il  so  chapo? 
ki  akömöd  Le  lievr?  kömä  e  sa  Viäd?  köbie  dce 
chie  aköpan  lce  chasoer?     koe    fö    le   chie   dce  gard? 

51- 

le  reze  so  bö.  pnrkoa  sot  il  bö?  parsk  il  so 
mür.  lce  chasoer  dit  a  la  dam :  bözur,  madam ! 
il  salü  la  dam,  il  e  pöli. 

kestiö.  ki  salü  la  dam?  ki  nee  la  salü  pä? 
keskoe  lce  chasoer  dit  a  la  dam?  kieskce  vn  salüe? 
koe  di  tu  a  tö  per  kä  tu  lce  salü?  a  ta  mer? 
kömä  so  le  persön  ki  salü  lez  otr?  pnrkoa  le 
vädäzoer  kupt  il  le  reze?  pnrkoa  lez  äfäz  emt  il 
le  reze?  pnrkoa  Le  peizä  foch  t  il  Le  ble?  pnrk,.a 
lce  peizä  em  t  il  1  irödel  e  1  eturno?  pur  ki  le 
parä  travajt  il?     purkoa?     ki  e  pöli? 

lce  eine  chas  lez  oazo.  1  oa  a  doe  pat.  la  dö- 
mestik  akömöd  1  oa.  la  eher  dce  1  0a  e  tre  bön ; 
el  nu  furnit  öe  bö  roti.  1  c.a  rcesäbl  o  kanär,  mez 
el  e  plü  grad  e  plü  gros  koe  lce  kanar;  lce  kanär 
e  niog  grä  kee  1  c.a. 

kestiö.  keskoe  1  0a?  köbie  dce  pat  1  0a  a  t  el? 
köbie  d  el?  purkoa  1  oa  nee  völ  t  el  pä?  par  k0a 
1  c,a  et  el  ütil?  a  kel  oazo  1  0a  rcesäbl  t  el?  a  ki 
lce  fis  rcesäbl  t  il?     la  fij?    lce  kanär  et  il  plü  gro 
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koe  1  oa?  doe  kelz  otrz  animo  mäzö  im  la  eher? 
ki  akömöd  la  eher  d«  1  Da  ?  a  1  akömöd  t  el '? 
keski  e  plü  du  kee  la  pöm?  plü  o  koe  la  mezö  ? 
plüz  elcL-ve  koe  la  kölin?  plü  bo  kee  1  ete1?  plü 
ver  koe  la  kölin?  plü  zöen  kee  sesil ?  plü  vice  ka* 
maSice  ogüst?  plü  pöli  koe  lee  fis  du  chasöer?  plü 
pre  doe  züli  kee  charl  ?  plü  gro  kee  lee  kanar?  plü 
Doar  kee  la  pul?     plü  p..-ti  kee  la-  kanär? 

53. 

le  doe  zoen  peizä  föt  öe  ser  völä.  sür  öe  papie 
bla  il  desin  lee  vizaz  d  öen  öm:  deez  ioe,  öe  ne  e 
ün  buch,  il  loe  las  ä  1  er  e  1«  rcetient  o  moaje 
d  ün  fisel.     lee  ser   völä   et  öe  zue. 

kestiö.  köhie  doe  ne  l'öm  a  t  il?  köbie  dee 
buch  a  t  il  ?  köbie  d  ioe?  ki  a  lez  ioe  bloe?  lez 
ioe  n>ar?  lez  0azoz  öt  il  osi  ün  buch?  u  so  lez 
ioe.  l.e  ne  e  la  buch?  doe  koa  1«  ne  form  t  il  ün 
parti?  keskee  loe  ser  völä  ?  avek  k0a  et  il  fe? 
kömä  e  la  fisel?  u  le  garso  last  il  1«  ser  völä? 
kee  fet  il?  ki  a  fe  loe  ser  völä*?  dee  ki  loe  poeti 
garso  et  il  k  fis?  keskee  loe  zöen  peizä  dön  o  peeti 
sitadg ) 

54. 

da  loe  cha  ün  peizan  arach  de  pöm  doe  fcer;  el 
le  nii'  däz  öe  sak.  L.  peiza  labur  1<b  ehä  avek  la 
charü.  da  la  grää  doe  peiza  *i  ün  peizan  bat  L 
ble  avek  de  tteo;  s«  so  doe  batderz  ä  gräz.  il 
separ  lez  epi  doe  la  paj.  Ioe  peizä  pört  le  grez  o 
mulS.  avek  le  ixvr  ].,  interne  fe  dee  la  farin.  avek 
la   farin  1...  buläze  fe  du   pe\ 

kestiö.  ki  r  da  1..  chä?  koe  fe  la-  peizä?  da 
koa  so  le  pöm  dee  ter?     avek    koa    la  peizan  arach 
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t  el  le  pöm  d«  ter?  ki  le  ramas !  u  le  met  el? 
la  peizan  et  el  zoen?  ki  tren  la  charü?  Icb  peizä 
et  il  a  köte  de  bce  ?  kesk  il  tie  ?  ki  e  da  la  gräz  ? 
kesk  il  bat  1  avek  k0a  1«  bat  t  il  ?  köbse  dce  fleo 
öe  batoer  a  t  il?  u  1«  peizä  pört  t  il  le  gre '?  ki 
dcemöer  da  Ice  mule1?  keskoe  loe  moeme  fet  avek  le 
gre?  a  ki  dön  t  il  la  farm?  kesk  il  ä  fe?  kel 
pe  eme  vu?  dc8  k.,a  lce  batoer  separ  t  il  lez  epi? 
keski  separ  loe  chä  dce  ble  du  pätüraz?  doe  ki  vu 
separe  vu  kä  vuz  allez  a  la  mezö? 

55. 

öe  garsö  ki  e  sür  lte  pomie  See  tiet  a  im  brach, 
sa  soer  e  su  loe  pomie ;  el  prezät  so  tabLe  tädü.  lce 
peizä  köserv  le  pöm  da  la  kav.  le  pom  so  savu- 
roez;  on  a  fe  du  sidr. 

kestiö.  u  i  a  t  il  de  pomie?  ki  e  sür  lce  po- 
rme?  purkoa  iice  tob  t  il  pä?  avek  k0a  See  tiet  il? 
kesk  il  a  da  1  otr  me?  a  ki  la  zet  t  il?  u  et 
el?  loe  garso  zet  t  il  la  pöm  sür  la  tet  clce  sa  soer? 
u  la  zet  t  il?  u  sa  soer  met  t  el  la  pöm?  n  i 
a  t  il  pa  dce  pöm  da  la  körbej?  u  pört  t  5  le 
pöm?  purkoa?  kesk  6  fet  avek  le  pöm?  avek 
koa  esk  5  fe  1«  ve?  k  i  a  t  il  su  loe  toa  doe  la 
mezö?  su  lce  eben?  su  la  ter?  ki  plöz  su  1  o? 
keskoe  vuz  ave  su  lez  ioe?  kesk  il  i  a  su  lauez? 
kesk  ö  fet  avek  la  eher  doe  1  Qa?  avek  le  gre?  avek 
le  reze?     avek  la  farin? 

56. 

sür  nötr  tablo,  a  dr.at,  il  i  a  doez  auimo ;  See 
so  de  chevr.  la  chevr  rcesäbl  a  la  broebi;  mez  el 
e  kuvert  doe  p0al  e  la  breebis  e  kuvert  dce  len.  la 
chevr  a  im  barb;    el   a  set  barb    su    loe   mäto.     la 
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chevr    dön    du    le.     la   chevr    e    bläch    u   n<>ar;    la 
chevr  ki  et  a  goch  e  bläch. 

kestiö.  kel  animal  e  la  chevr?  uoraez  öen  otr 
animal  döniestik!  öen  <>azo  dömestik!  köbie  d« 
chevr  i  a  t  il  sür  nötr  tablo?  söt  il  o  fo  u  sür 
la  dcevä  du  tablo?  a  goch  u  a  dr0at?  le  chevr 
söt  el  n0ar?  kel  chevr  e  bläch?  a  kel  animal  la 
chevr  r«säbl  t  el?  d«  k,.a  et  el  kuvert?  la  brcebi? 
dce  koa  le  mötaii  söt  el  kuvert?  le  pre?  le  chä? 
ka  le  kölin  söt  el  kuvert  d«  nez?  keski  e  kuver 
d«  nez  an  ete?  keskoe  la  chevr  a  sn  Icb  mäto? 
ki  a  ün  barb?  d«  koa  1«  mätö  et  il  im  parti? 
nome  d  otr  parti  dce  la  tet!  keskoe  la  chevr  mäz? 
kel  otr  animal  ä  mäz  osi?  ä  koa  la  chevr  et  el 
ütil?  ki  boa  \<b  le  d«  la  chevr?  la  farin  et  el 
bläch  u  zon?  1«  Ide  et  il  zon  u  ver?  le  reze  sot 
il  raür  o  moa  d«  septabr  u  o  m0a  d  u? 

57. 

loe  garsö  grep  sür  1  arbr.  loe  peizä  möt  sür 
1  arbr  o  nioaje  d  ün  echel  =  il  i  möt  o  m0aje  d  ün 
echel.  Le  peizä  apüi  1  echel  kötr  1  arbr.  la  pul 
grat  la  paj ;  el  beket  le  gre. 

kestiö.  kömä  U  garso  möt  t  il  sür  1  arbr? 
u  1«  peizä  apüi  t  il  1  echel?  grep  t  il  osi  sür 
1  arbr?  da  k..a  apüie  vn  kelkcefoa  votr  tet?  keskce 
le  pul  grat?  loe  chie?  ki  beket?  keskoe  la  pul 
beket? 

58. 

an  oton  boku  d  oazo  vo  »lä  de  pei  cho;  See  so 

-!•'/.  0azo  des  pasaz.     il  s,,    rasäbl   sür   le  toa  de  ot 

mezö.     o  fö  du  tablo  il  i  a  Oe  lak.    sür   1..  lak    il 
i  a  de  bato  a   vapder. 
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kestiö.  kel  oazo  et  cen  0azo  doe  pasaz?  kä  lez 
oazo  de»  pasaz  vöt  il  da  de  pei  cho?  u  s«  rasäblt 
il?  da  kel  sezo  sot  il  da  le  pei  cho?  u  vu  ra- 
säble  vu  kä  vuz  ale  fer  üu  prömceiiad?  u  i  a  t 
il  oe  lak?  ki  See  ben  da  lee  lak?  da  kel  sezo? 
kesk  il  i  a  sür  le  bor  de  lak?  k  i  a  t  il  derier 
lee  lak?  keski  et  a  goch?  a  dr0at?  keski  travers 
lce  lak?  ki  e  sür  1«  bato  a  vapoer?  keski  s  elev 
dee  la  cheemme?  komä  e  la  füme?  pre  dee  kel 
vilaz  i  a  t  il  osi  oe  lak? 


Orthographe  usuelle*) 


I.    Les   sons   et  leurs   signes. 

1.  Signe  phonetique:  e. 

a)  e:    Le   papier,   le   cerisier,   le   meunier,    le 

pommier,  le  poirier,  le  tablier, —  le  clo- 
cher,  le  poulailler,  joiier,  travailler,  nager, 
etc.,  —  vous  avez,  le  nez,  —  le  pied 

b)  e:  Le  pre,  Tete,  le  ble,  agreable,  presenter, 

repondre,  le  legume,  preparer,  representer, 
le  fleau,  separer,  desagreable,  retourueau, 
l'echelle,  l'eglise,  l'eclair,  —  la  fumee, 
la  cheminee,  a  cöte. 

c)  ai:  j'ai. 

2.  Sigue  phonetique :  e. 

a)  e:    le   pere,   la   mere,   le   frere,    la  cheviv. 

le  lievre,  fidele,  derriere,  la  premiere,  la 
riviere,  la  gibecieve,  —  pres. 

b)  ai :   la  maison,  la  saison,  le  raisin,  je  vais. 

Fair,  Teclair,  la  chair,  l'aile,  aimer,  la 
laiue,  fait,  le  lait,  aiguiser. 

c)  e:    l'biroiidelle,    mademoiselle.    l'ombrelle, 

s'appelle,  la  ticelle,  l'echelle,  le  tonnerre, 
la  terre,  paresseux,  Le  pressoir,  pressurer, 


■■■)  Consulter:  „Beiträge  zur  Methodik  'les  französischen  üntei*- 
riclits."  page  22.     Voir  L'avant-propos. 
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la  casquette,  mettre,  V herbe,  la  gerbe, 
la  personne,  herser,  la  herse,  verser,  con- 
server,  la  domestiqne,  fertile,  Tinsecte, 
becqueter,  septembre,  —  vert,  ouvert, 
couvert,  est,  —  Tabeille,  la  corbeille,  — 
le  bouquet,  le  valet,  le  jonet,  avec,  le 
bec,  —  le  miel,  le  ciel. 

d)  ei:  la  neige. 

e)  e:  la  fenetre,  la  foret,  la  tete, —  la  beche, 

le  ebene,  meler. 

f)  ai:  le  maitre. 

3.  Signe  phonetique:  o. 

a)  au:    sauter,  jaune,  embaumer,  faucher,   la 

faux,  haut,  —  les  chevaux,  les  animaux, 

—  aussi,  l'autre,  autour,  automne,  le  fleau. 

b)  ean :  beau,  Toiseau,  le  ruisseau,  le  chapeau, 

l'agneau,  le  chäteau,  Tetourneau,  le  moi- 
neau,  le  troupeau,  le  veau.  le  bateau, 
le  tableau,  Teau,  —  beaueoup. 

c)  o :  arroser,  le  dos,  gros,  —  le  pot. 

d)  6:  la  clöture.  le  röti. 

4.  Signe  phonetique:  6. 

a)  o :  voler,  joli,  la  foret,  laborienx,  la  domesti- 

que,    Torage,    la   robe,   poli,   le   clocher, 

—  rhomnie,  le  pommier,  aecommoder, 
apporter,  donner.  comment,  le  moisson- 
neur,  la  moissonneuse,  le  tonnerre,  la 
hotte,  la  porte,  apporter,  orner,  la  cigogne, 

—  le  bord,  orner,  l'orage. 

b)  au:  Paul. 
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5.  Signe  phonetique:  oe. 

a)  eu:    le   neveu,   bleu,    laborieux,   heureux, 

paresseux,  —  la  moissonneuse,  monsieur. 

b)  oeu:  les  oeufs,  les  boeufs. 

6.  Signe  phonetique:  oe. 

a)  eu:    la  tieur,    le  moissonneur,   le  chassenr. 

le  batteu r,  la  vapeur,  —  jeune,  cueillir. 

b)  ueu :  la  soeur,  Toeuf,  le  boeuf. 

7.  Sigue  phonetique:  ä. 

a)  en:    Penfant,    entourer,    entrer,    entendre. 

les  parents,  comment,  presenter,  repre- 
senter,  rentrer,  le  menton,  le  vendaugeur. 
la  vendangeuse. 

b)  an:  l'enfant,  grand,  blanc.  devant,  le  pay- 

san,  Thabitant,  le  baue,  dans,  la  plante, 
manger,  la  tante,  demander.  la  grange. 
le  vendaugeur,  la  vendangeuse,  melanger, 
le  boulanger,  la  brauche. 

c)  am;  le  champ,  la  campagne. 

d)  em:  le  membre,  embaumev,  le  printemps, 

rembouchure,  ressembler,  rassembler,  sep- 
tembre. 

8.  Signe  phonetique:  e. 

a)  in:  lejardin,  le  moulin.  le  sapin,  le  cousin. 

le  citadin,  le  raisin,  moins,  le  vin,  le 
printemps,  Tinsecte. 

b)  en:  le  einen,  bien.  combien,  je  tiens. 

c)  ain :  le  pain,  la  main,  le  poulain. 

d)  ein:  plein. 

e)  im :  grimper. 
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9.  Signe  phonetique :  ö. 

a)  on:    la    maison,    le    gareon,    bon,    on,    non, 

la  saison,  le  menton,  ont,  sont,  fönt,  le 
pont,  avons,  —  long,  —  plonger,  l'hiron- 
delle,  la  montagne,  l'oncle.  montrer,  re- 
pondre,  pondre,  gronder,  conserver. 

b)  om:  l'ombre,  Tombrelle,  tomber,  combien, 
accompagner. 

10.  Signe  phonetique:  de. 

a)  im :  im. 

b)  um:  le  parfiun. 

11.  Signe  phonetique:  k. 

a)  c:    le  canard,    le  caueton,   la  casquette,  la 

campagne,  la  cave,  la  colline,  comment, 
le  coq,  la  corbeille,  accompagner,  contre, 
beanconp,  le  consin,  la  consine,  couler, 
convert,  conper,  concher,  le  coup,  court, 
cnltiver,  la  cuisine,  la  cnve;  le  clocher, 
la  clötnre,  la  crnche,  —  Tinsecte,  —  avec, 
le  bec,  le  sac,  le  lac. 

b)  qu:    quatre,  quel,  qne,  —  la  casquette,  le 

bouqnet,  la  domestiqne,  ponrqnoi. 

c)  q:  cinq,  le  coq. 

12.  Signe  phonetique:  s. 

a)  s:    sauter,    snr,    la    scenr,    le    sapin,    suis, 

sommes,  la  soupe,  la  saison,  second,  la 
Snisse,  salner,  le  sac,  separer,  sons,  sa- 
vonrenx,  septembre,  —  l'insecte,  la  per- 
sonne, herser,  la  herse,  verser,  conserver, 
—  la  domestiqne,  la  casquette,  Tarbuste. 

b)  ss:    anssi,    le  riüssean,    ramasser,    le   mois- 

soimenr,  la  moissonnense,    la  mousse,    le 
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pressoir,    pressurer,    la   Suisse,    assis,    le 
chasseur,  la  chasse,  le  passage. 

c)  c:    Cecile,  le  cerisier,  la  niece,  cinq,  la  ci- 

gogne,  voici,  le  cidre,  le  citadin,  le  ciel, 
la  gibeciere,  parce  que,  la  ficelle. 

d)  c:  le  garcon. 

13.  Signe  phonetique:  z. 

a)  j :  le  jardin.  joli,  joyeux,  jeime,  jaiine,  je 
Jette,  le  jour. 

h)  g:  nager,  plonger,  le  village,  la  neige,  rouge, 
mauger.  charger,  la  grange,  le  päturage, 
le  nuage,  l'orage,  le  vendangeur,  la  ven- 
dangeuse.  melanger,  le  visage,  le  bou- 
langer,  le  passage,  —  la  gerbe,  la  gibe- 
ciere. 

14.  la  rille,  travailler,  Tabeille,  la  chenille,  la  fa- 

mille,  le  ponlailler,  etc. 

15.  la   montagne,    l'agneau,    la   cigogne,    la   cam- 

pagne,  la  vigne,  accompagner. 

16.  la    maison,    l'oiseau,    le    paysan,    le   cerisier, 

mademoiselle,  etc. 

17.  le   einen,   marcher,   le   clocher,   le   cheval,    le 

champ,  la  beche,  etc. 

ls.  le  caneton,  petit;  la  l'enetre,  le  cheval.  Le 
cerisier,  monsienr,  mademoiselle,  la  chenille. 
le  neven,  le  chemin.  regarder,  demenrer, 
la  demeure.  demander,  le  repas,  la  che- 
minee,    representer,    ressembler,    la    brebis. 

1  (.>.  la  ferame,  le  paysan.  la  paysanne,  le  tils,  sept. 
mvir,  le  pätre,  le  päturage,  l'automne,  le 
chäle,  a  cote,  le  pays,  cueillir,  aiguiser,  les 
yeux. 

3 
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20.  l'hirondelle,  haut,  ] "herbe,  l'homme,  heureux, 

hereer,  la  herse,  l'habitant,  la  hotte. 

2 1 .  jouer,  la  poule,  ouvert,  le  bouquet,  le  moulin,  etc. 

22.  aussi,  fidele,  utile,  petit,  la  colliue.  etc. 

23.  utile,  sur,  cultiver,  le  legume,  la  fumee,  etc. 

24.  l'oiseau,   le   toit,  trois,  mademoiselle,  noir,  le 

poirier,  etc. 

25.  joyeux. 

26.  Consonnes  finales  muettes. 

s:  pres,  je  vais,  —  pas.  le  repas,  le  bras, 
—  trois,  —  uous,  sous,  vous,  —  le  dos, 
gros,  —  la  brebis,  vis-a-vis,  —  plus,  suis, 
sommes. 

t:  devant,  l'enfant,  l'habitant,  —  le  pont. 
vont,  fönt,  —  et,  la  foret,  le  bouquet. 
et,  —  vert,  petit,  court,  couvert,  —  le 
toit,  le  pot,  le  fruit,  l'appetit. 

d :  le  canard.  le  bord,  grand,  second,  le  fond, 
le  nid,  le  piecl. 

r:  le  clocher,  le  papier,  le  cerisier,  le  meu- 
nier,  le  tablier,   etc. 

x:  laborieux,  joyeux,  vieux,  paresseux,  sa- 
voureux,  doux,  la  faux. 

z:  vous  avez,  assez. 

c:  blanc. 

p :  beaucoup. 

g:  long. 

1:    le  fusil. 
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II.   Lectures  et  dictees. 

(e,  e,  l\)  Le  pere,  le  papier,  la  mere,  le  pre, 
Tete,  le  pommier,  le  legume,  le  lievre,  separer, 
fidele,  le  ble,  le  frere,  le  tablier,  la  riviere,  le 
poirier,  preparer. 

(e,  e,  e,  ai.)     Fair,  fidele,  la  terre,  derriere,  le 

tonnerre,  fertile,   l'eglise,   agreable,    Taile,   ouvert, 
couvert. 

(j,  g,',  eil.)  joli.  nager,  l'orage;  le  chariot,  le 
jour,  marcher,  le  nichoir,  jouer,  la  vache,  la  chair, 
la  charrue,  la  chevre,  recheile,  le  visage,  mettre, 
rouge,  le  verre. 

(eil,  (eil.)  bleu,  jeune,  la  soeur,  la  fleur,  l'ceuf, 
dejeuner,  laborieux,  le  moissonneur,  le  batteur,  le 
boeuf,  le  nuage,  le  passage. 

(0,  au,  eail.)  jaune,  beau,  faucher,  le  chapeau, 
aussi,  le  dos,  voler,  la  robe,  l'etourneau,  le  moi- 
neau.  apporter,  le  troupeau,  l'autre,  le  pot,  gros, 
le  bateau,  le  tableau,  autour.  la  faux,  douuer,  poli, 
le  fleau. 

(C,  OJU,  i[)  le  clocher,  quatre,  la  domestique, 
le  coq,  le  sac,  quel,  ciuq,  pourquoi,  beaueoup,  que, 
avec.  la  cruche,  la  cloche,  le  lac,  cultiver,  le  bou- 
quet,  le  canard,  la  cave. 

(S,  SS,  c.)  sauter,  sur,  aussi.  le  ruisseau.  Cöcile, 
la  liirce.  ramasser.  nous  sommes,  la  soupe.  le 
pressoir,  la  mousse.  chasser,  ciuq,  la  Suisse.  le  ciel, 
la  ficelle,  la  personne,  la  domestique,  voiei.  pres- 
surer,  le  eidre.  verser,  le  sac,  la  casquette,  l'ar- 
buste,  saluer,  savoureux,  le  chasseur. 
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(e,  e,  e,  ai.)  1'eclair,  la  gerbe,  le  verre,  le 
jouet,  le  bec,  le  miel,  le  nez,  le  lait,  le  valet,  j'ai, 
le  pied,  la  laine,  pres,  le  pre. 

(all,  en.)  l'enfant,  grand,  blanc,  devaut,  pre- 
senter,  la  grange,  la  taute,  le  vendangeur,  le  paysan, 
demander,  la  branche,  rentrer,  l'habitant,  manger, 
melanger,  les  parents,  dans,  comment,  entendre, 
la  vendangeuse,  le  boulanger,  planter,  entrer,  le 
menton. 

(011,  Olli,  in,  en.)  la  maison,  le  jardin,  le  chien, 
le  moulin,  bon,  sont,  l'ombre,  moins,  bien,  le  men- 
ton, tomber.  le  sapin,  combien,  le  raisin.  l'oncle, 
le  vin,  gronder,  pondre,  le  printemps,  montrer, 
l'ombrelle,  contre,  repondre,  la  saison,  l'hirondelie. 

(em,  en,  am,  an,  0111,  on,  in,  en,  im.)    l'em- 

bouchure,  entendre,  le  printemps,  l'habitant,  l'en- 
fant, le  pont,  tomber,  l'insecte,  grimper,  bon,  re- 
presenter,  ressembler,  le  cousin,  combien,  l'oncle, 
septembre,  le  champ,  le  citadin,  le  chien,  embau- 
mer,  entendre. 

(e,  ei,  e,  ai,  ai,  e.)  la  laine,  la  fenetre,  la 
gibeciere,  le  jouet,  la  beche,  la  foret.  la  tete,  le 
ciel,  la  neige,  le  chene,  fait,  verser,  la  herse. 


la  fumee,  la  maiu,  la  clöture,  la  dictee,  plein, 
a  cote,  cinq,  le  partum,  le  ponlain,  le  coq,  parce 
que,  le  garcon,  les  chevaux,  l'automne,  blämer, 
aigniser,  les  yeux,  le  pätre,  la  femme,  le  chäle, 
doux,  mür,  sept,  cueillir,  le  fils,  le  pays,  le  pätu- 
rage. 
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III.  Grammaire. 
1. 

Le  canard  est  utile ;  il  est  utile.  La  poule  est 
utile;  eile  est  utile.  Charles  est  jeuue;  il  est  jeuue. 
Julie  est  jeuue;  eile  est  jeune.  Cecile  est  jeuue; 
eile  est  jeuue.  La  foret  est  agreable ;  eile  est 
agreable.  Le  jardin  est  agreable;  il  est  agreable. 
Le  pre  est  vert ;  il  est  vert.  L'herbe  est  verte ; 
eile  est  verte.  Paul  est  petit;  il  est  petit.  Julie 
est  petite ;  eile  est  petite.  Henri  est  grand.  Cecile 
est  graude.  Le  jardin  est  joli.  La  fleur  est  jolie. 
Le  ciel  est  bleu.  La  casquette  est  bleue.  Le  pere 
est  laborieux.  La  mere  est  laborieuse.  Le  garcon 
est  joyeux.  La  fille  est  joyeuse.  Le  pere  est  heu- 
reux.  La  mere  est  heureuse.  Le  garcon  est  pa- 
resseux.  La  fille  est  paresseuse.  Le  grand-pere  est 
bon.  La  poire  est  bonne.  La  grand'mere  est  bonne. 
Le  papier  est  blanc.  La  ueige  est  blanche.  Le 
tabuer  de  la  domestique  est  blaue.  Le  bouquet 
est  beau.  La  fleur  est  belle.  Le  cerisier  est  beau. 
La  montagne  est  belle.  Le  grand-pere  est  vieux. 
La  grand'mere  est  vieille.  Le  raisiu  est  doux.  La 
pomme  est  douce.  Le  bras  du  boucher  est  gros. 
La  boule  de  neige  est  grosse.    La  clöture  est  basse. 


Ce  champ  est  fertile.  Cet  arbre  est  haut.  Cette 
eglise  est  belle.  Cet  oiseau  est  joli.  Ce  garcon  est 
oisif.  Cet  lioinme  est  laborieux.  Cette  viande  est 
savoureuse.  Ce  lait  est  bon.  Ce  ble  est  mür.  Cet 
animal  est  un  cheval.  Mon  grand-pere  est  vieux. 
Ma  mere  est  heureuse.     Ton   frere   est    oisif.     Ta 
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sceur  est  ime  bonne  fille.  Sa  tante  est  bonne.  Notre 
maison  est  vieille.  Votre  maison  est  belle.  Quelle 
viande  est  savoureuse?  Quelle  casquette  est  bleue? 
Quel  ble  est  mür?  Quel  fruit  est  savoureux?  Quelle 
plante  est  verte?  Quel  arbre  est  dans  le  jardin? 
Quel  fruit  est  doux?    Quelle  porte  est  basse? 


Les  enfants  sont  jeunes;  ils  sont  jeunes.  Les 
fleurs  du  cerisier  sout  blanches ;  elles  sont  blanches. 
Les  champs  sont  fertiles;  ils  sont  fertiles.  Les 
cerises  sont  savoureuses;  elles  sont  savoureuses. 
Ces  filles  sont  paresseuses;  elles  sont  paresseuses. 
Ces  bouquets  sont  jolis;  ils  sont  jolis.  Ces  horames 
sont  heureux.  Ces  enfants  sont  joyeux.  Les  raisins 
sont  doux.  Ces  garcons  sont  paresseux.  Quels 
hommes  sont  vieux?  Les  oiseaux  sont  beaux.  Mes 
chapeaux  sont  jaunes.  Les  chäteaux  sont  beaux. 
Dans  les  ruisseaux  il  y  a  des  canards.  Henri  et 
Charles  sont  les  neveux  de  Monsieur  Eugene.  Les 
tonneaux  sont  dans  les  caves.  Le  cheval  est  un 
animal.  Les  chevaux  sont  des  animaux.  Quels  ani- 
maux  sont  laborieux?  Quels  chapeaux  sont  jaunes? 
Mes  parents  sont  bons.  Nos  soeurs  sont  jeunes. 
Vos  freres  sont  polis.  Les  enfants  sont  joyeux;  leur 
pere  est  dans  le  champ.  Les  cerisiers  sont  des 
arbres;  leurs  fruits  sont  les  cerises. 

4. 

a)  Les  paysans  travaillent  dans  le  champ.  Les 
enfants  jouent  devant  le  j ardin.  Henri  regarde 
les  hirondelles.  Les  canards  nagent  dans  le  ruis- 
seau.  Les  chiens  accompagnent  leurs  maitres.  La 
paysanne  cultive  le  jardin.    Le  grand-pere  tue  les 
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chenilles.    Les  canetons   plongent   dans   l'eau.    Les 
enfants  saluent  leur  taute. 

b)  Georges  dit:  Au  printemps  je  joue  dans  le 
pre  et  devant  la  maison;  eu  ete  je  nage  et  je 
plonge  dans  l'eau  du  ruisseau.  J'accompagne  mon 
pere  et  ses  valets  dans  le  champ  de  ble.  De  temps 
en  temps  j'apporte  aux  moissonneurs  une  cruche 
oü  il  y  a  du  cidre.  Le  soir  je  ventre  a  la  maison 
assis  sur  le  chariot. 

Les  chasseurs  disent :  En  automne  nous  allons 
a  la  chasse.  Nous  avons  nos  fusils  au  dos  et  nos 
gibecieres  au  cöte.  Nous  traversons  les  champs  et 
les  forets,  nous  montons  sur  les  collines  et  sur 
les  montagnes.  Noas  tuons  les  lievres  qui  se  mon- 
trent  et  nous  les  apportons  a  la  maison.  Les  garcons 
disent:  En  ete  nous  nous  baignons  dans  le  ruisseau; 
nous  nageons  et  nous  plongeons.  Nous  mangeons 
du  pain.    Nous  chargeons  les  gerbes  sur  le  chariot. 

c)  Que  verses-tu  dans  le  viu  ?  Oü  joues-tu? 
Quand  rentres-tu  a  la  maison  ?  Oü  allez-vous  '?  Qui 
gardez-vous?  Que  ramassez-vous  ?  Quelle  viande 
aimez-vous? 


a)  Qui  le  einen  accompagne-t-il?  Pourquoi  le 
l»<M-e  gronde-t-il  ses  fils?  Quand  le  paysan  arrache- 
t-il  les  pommes  de  terre?  Dans  quelle  saison  le 
paysan  fauche-t-il  le  ble"?  coupe-t-il  les  raisins? 
laboure-t-il  le  champ  1  Quand  le  ble  est-il  vevt? 
Quand  est-il  jaune  J  Quand  les  raisins  sont-ils  bleus? 
La  neige  est-elle  noire?  L'homme  heureux  est-il 
triste?  Le  bec  de  la  cigogne  est-il  court?  Le  fils 
du  chasseur  est-il  poli  ?  Les  fieurs  du  cerisier  sont- 
elles  wertes?    Les  raisins   mürs   sont-ils  vertsl    Le 
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saule  a-t-il  des  fleurs?  Combieu  d'enfants  le  paysan 
a-t-il?  Combien  de  filles  a-t-il?  Combien  de  fils 
le  paysan  et  la  pay sänne  ont-ils? 

b)  Charles  ne  travaille  pas.  Henri  ne  joue  pas. 
L'hirondelle  ne  nage  pas.  Le  chien  ne  vole  pas. 
Je  n'aime  pas  la  salade.  Je  n'arrose  pas  les  fleurs. 
Le  bec  des  ponles  n'est  pas  grand.  Le  bec  de  la 
cigogne  n'est  pas  court.  Les  fleurs  du  cerisier  ne 
sont  pas  rouges.  Le  saule  n'a  pas  de  fleurs.  Les 
enfants  qui  jouent  devant  le  jardin  n'ont  pas  de 
chapeau. 


1}. 


1.     NlUlHTO   Uli. 

Le  pere  et  la  mere.  Le  jardin  et  la  maison. 
Charles,  Henri.  Paul.  Marie,  Louise.  Julie.  Cecile. 
Charles  est  im  garcon.  Marie  est  une  fille.  Un 
pere.  Une  mere.  Un  jardin.  Une  maison.  Un 
garcon.    Une  fille. 

Questions:  Qu'est-ce  que  Henri?  Louise?  Julie? 
Paul?    Cecile? 

2.  Numero  deux. 

Le  pere  travaille;  il  travaille.  La  mere  tra- 
vaille ;  eile  travaille.  Cecile  travaille  aussi;  eile 
travaille  aussi.  Charles  Jone:  il  Jone.  Marie  joue; 
eile  joue.  Le  canard  et  le  caneton  nagent ;  ils  nagent. 
Un  canard  plonge. 

Questions.  Qui  est-ce  qui  joue?  <v>ui  est-ce  qui 
travaille?  Qui  est-ce  qui  plonge?  Qui  est-ce  qui 
est  un  garcou  S  Qui  est-ce  qui  est  aussi  un  garcon  ? 
Qui  est-ce  <|iii  est   une  fille? 

3.  Numßro  trois. 

Le  chien  saute;  il  -ante.  LTiirondelle  vole; 
eile  vole.  L'abeille  vole;  eile  vole.  La  poule  marche: 
eile  marche.  Trois  filles  jouent.  Trois  numeros. 
Numero   trois.    Trois   garcons.    Trois    poules.    Les 
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canards  nagent  et  plongent;  ils  nagent  et  plongent. 
Les  chiens  sautent;  ils  sautent.  Les  hirondelles 
volent;  elles  volent.  Les  abeilles  volent;  elles 
voleut.  Les  garcons  jouent ;  ils  jouent.  Les  poules 
marchent;  elles  marchent. 

Questions.  Qui  est-ce  qui  vole?  Qui  est-ce  qui 
est  im  garcon?  Qui  est-ce  qui  est  aussi  im  garcon? 
Qui  est-ce  qui  est  uue  fille  ?  Qui  est-ce  qui  est 
aussi  uue  fille1? 

4.  Qiiatre. 

Le  chien  est  fidele ;  il  est  fidele.  Les  chiens  sont 
fideles;  ils  sont  fideles.  La  poule  est  utile;  eile 
est  utile.  Les  poules  sont  utiles;  elles  sont  utiles. 
L'eau  est  utile;  eile  est  utile.  Julie  est  jeune;  eile 
est  jeune.  Louise  et  Marie  sont  aussi  jeunes  ;  elles 
sont  aussi  jeunes.  L'ombre  est  agreable;  eile  est 
agreable.  La  poule  est  im  oiseau;  eile  est  im 
oiseau. 

Questions.  Qui  est-ce  qui  est  im  gareoii  ?  une 
fille?  Qu'est-ce  qui  est  agreable?  utile1?  Qui  est-ce 
qui  est  fidele?    utile?  jeune? 

5.   Cinq. 

L  nirondelle  vole ;  une  hirondelle  vole ;  les  hiron- 
delles volent.  Les  abeilles  volent  aussi.  Deux  gar- 
cons. Trois  poules.  Deux  hirondelles.  Deux  abeilles. 
Trois  hirondelles.  Trois  abeilles.  Trois  poules. 
Quatre  filles.  Quatre  hirondelles.  Quatre  abeilles. 
Numero  cinq.  Cinq  numeros.  L'arbre  est  haut. 
Les  arbres  sont  hauts.  Le  pre  est  vert.  L'herbe 
est  verte.  L'eglise  est  haute;  les  eglises  sont  hautes. 
Paul   est  petit.    Julie  est  petite.    Henri  est  grand. 
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Questions.  Qu'est-ce  qui  est  vert?  haut?  Qui 
est-ce  qui  est  petit?   graud?    Qui  est-ce  qui  vole? 

6.  Six. 

La  colline  et  la  moutague  sout  hautes.  Le 
clocher  est  haut.  Le  bouquet  est  joli.  Le  village 
est  petit. 

Questions.  Qu'est-ce  qui  est  joli1?  haut?  agrea- 
ble?  utile?  vert?  Qui  est-ce  qui  est  petit?  grancl  ? 
fidele? 

7.  Sept. 

Le  papier  est  blaue.  La  neige  est  blanche. 
Le  pere  travaille;  il  est  laborieux.  La  mere  est 
laborieuse.  L'abeille  est  aussi  laborieuse.  Le  garcon 
est  joyeux.  La  fille  est  aussi  joyeuse.  Le  pere  est 
bon.  La  mere  est  bouue.  Le  bouquet  est  beau. 
La  fleur  est  belle. 

Questions.  Qui  est-ce  qui  est  bon?  laborieux? 
joyeux?  grand?  petit?  fidele?  Qu'est-ce  qui  est 
blaue?    beau?   joli?    vert?    haut? 

8.  Unit. 

Le  pere  est  heureux.  La  mere  est  heureuse. 
La  porte  est  ouverte.  La  fenetre  est  ouverte.  Le 
pere  est  im  homme.  La  mere  est  une  femme.  Le 
cheval  est  im  animal.    L'hiroudelle  est  im  oiseau. 

Questions.  Qu"est-ce  qui  est  ouvert?  blanc? 
Qui  est-ce  qui  est  heureux  ?  Qu'est-ce  que  le  cheval  ? 
rhirondelle?    le  pere?    le  cauard?    la  mere? 

*).   Neuf. 

La  mere  esl  dans  le  jardin.  Cecile  est  devant 
le  jardin.    Le  prr  esi   derriere  1*^  jardin.    L'hirou- 
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delle  est  clans  Fair.  Le  pere  est  dans  le  champ. 
Le  grand-pere  est  dans  le  jardin.  Le  champ  est 
devant  la  foret.  Les  fleurs  sont  sur  l'arbre.  Oü 
est  Charles?  II  est  devant  le  jardin.  Numero  neuf. 
Neuf  numeros. 

Questions.  Oü  est  l'oisean?  lecheval?  lacolline? 
lamontagne?  l'arbre?  le  pre?  Paul?  Henri?  l'eglise? 
l'herbe  ?  le  chien?  rhirondelle?  Oü  sont  les  hiron- 
delles?  les  abeilles?  les  poules?  Qui  est-ce  qui 
est  dans  le  champ?  dans  le  jardin?  devant  la 
maison?  dans  l'eau?  devant  la  porte?  Qü'est-ce 
qui  est  sur  l'arbre?  sur  la  montagne?  dans  l'herbe? 
dans  la  foret?    derriere  le  jardin? 

10.  Dix. 

La  porte  de  la  maison.  La  fenetre  de  la  maison. 
Le  toit  de  la  maison.  La  porte  de  Teglise.  La 
porte  du  jardin.  La  porte  du  moniin.  La  roue  du 
monlin.  Le  toit  du  moulin.  Les  portes  des  maisons. 
des  eglises  et  des  jardins.  La  fenetre:  La  fenetre 
de  la  maison,  la  fenetre  de  l'eglise,  la  fenetre  du 
moulin ;  les  fenetres  des  maisons,  les  fenetres  des 
e^glises,  les  fenetres  des  moulins.  Numero  dix. 
Dix  numeros. 

L'herbe  ein  pre,  etc.    La  flenr.    La  porte. 

11.  Onze. 

Le  paysan  est  dans  le  champ.  La  paysanne  est 
dans  le  jardin.  Paul  est  im  enfant.  Marie  est  une 
enfant.  Les  enfants  de  la  paysanne.  Le  jardin  du 
paysan.  La  maison  du  paysan.  Les  pres  des  pay- 
sans.  Les  enfants  de  la  paysanne.  Les  enfants  des 
paysannes.  Le  paysan  et  la  paysanne  sont  les 
parents  des  enfants.    Charles  est  le  fils  du  paysan. 
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Charles  est  le  frere  de  Louise.  Marie  est  la  smir 
de  Julie.  Le  paysau  est  le  mari  de  la  paysanne. 
Ouze  numeros  du  livre.  Le  paysan:  Le  pere  du 
paysau,  la  mere  du  paysan,  la  maison  du- paysan, 
la  foret  du  paysau,  le  canard  du  paysau,  etc. 

Questions.  Qui  est-ce  qui  est  un  enfant?  uue 
enfant?  Qui  est-ce  qui  est  la  femme  du  paysan? 
le  mari  de  la  paysanne?  le  fils  du  paysan?  la 
rille  de  la  paysanne?  le  frere  de  Henri?  la  soeur 
de  Cecile?  Oü  sont  les  enfants  du  paysan?  les 
chevaux  du  paysan?  Oü  est  le  mari  de  la  pay- 
sanne? 

12.  Douze. 

La  grand'mere  est  devant  la  porte  de  la  maison. 
Les  chevaux  du  paysan  sont  dans  le  champ.  Le 
bouquet  de  la  jeune  rille  est  joli.  Le  paysan  a 
trois  fils;  il  a  des  fils.  Le  paysan  et  la  paysanne 
ont  des  fils.  Les  enfants  sont  devant  le  jardin ; 
devant  le  jardin  il  y  a  des  enfants.  Sur  l'arbre 
il  y  a  des  fleurs.  Derriere  le  jardin  il  y  a  un 
pre.  Dans  le  jardin  il  y  a  une  paysanne.  Sur 
les  montagnes  il  y  a  de  la  neige.  Dans  le  pre  il 
y  a  de  1" herbe. 

Dans  le  jardin  il  y  a  — .  Dans  le  village  — . 
Dans  l'air  — .  Dans  la  foret  — .  Devant  le  jardin  — . 
Derriere  le  champ  — .  Sur  l'arbre  — .  Dans  l'eau  — . 
Qu 'est-ce  qui  a  des  fleurs?  un  toit ?  une  porte? 
Les  eglises  ont  — ,  les  paysans  — . 

13.  Treize. 

L'arbre  du  jardin  est  un  cerisier.  Dans  le 
niisseau  il  y  a  des  canards.  L'abeille  est  un  in- 
secte.     L  "herbe  est  une  plante.    La  porte  est  une 
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partie  de  la  maison.  Les  portes  sont  des  parties 
des  maisons.  Le  papier  est  une  chose.  Les  clie- 
vaux  sont  des  animaux. 

Questions.  Qu'est-ce  que  le  caneton?  les  cane- 
tons?  l'arbre?  les  toits?  le  chevaH  la  fenetre? 
le  cerisier?     les  cerisiers?     la  roue?    les  abeilles? 

14.  Quatorze. 

Le  grand-pere  est-il  jeune?  Non,  monsieur  (ma- 
dame,  mademoiselle).  La  grand'mere  est-elle  jeune? 
Les  grands-peres  sont-ils  jeimes?  Les  grand'-meres 
sont-elles  jeunes?  Le  chien  est-il  un  oiseau?  Henri 
est-il  dans  le  champ  ?  Charles  et  Henri  ont-ils  des 
freres?    Le  chien  vole-t-il?     La  mere  jone-t-elle? 

Les  arbres  de  la  foret  sont  des  sapins.  La 
jeune  fille  a  un  chapeau.  L'hirondelle  est  blanche 
et  noire.  La  porte  de  Teglise  est  haute ;  la  porte 
du  jardin  est  basse. 

15.  Quinze. 

Charles  joue;  Henri  ne  joue  pas.  Julie  est 
petite;  Cecile  n'est  pas  petite.  Les  abeilles  sont 
des  insectes ;  les  hirondelles  ne  sont  pas  des  insectes. 
La  mere  est  dans  le  jardin ;  le  pere  n'est  pas  dans 
le  jardin.  La  jeune  fille  a  un  bouquet;  Cecile  n'a 
pas  un  bouquet. 

Questious.  Qui  est-ce  qui  ne  travaille  pas? 
ne  vole  pas?  ne  saute  pas?  ne  nage  pas?  Qu'est-ce 
qui  n'est  pas  haut?  blanc?  vert?  Qui  est-ce  qui 
n'est  pas  un  homme?  une  femme?  un  garcon? 
une  fille?  Qui  est-ce  qui  n'est  pas  dans  le  jardin? 
dans  l'air?     dans  le  champ?     derriere   le  jardin? 
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Oui  est-ce  qui  n'a   pas  im  chapeau?    Qu'est-ce  qui 
iiCst  pas  im  arbre?     une  montagne? 

16.  Seize. 

Charles  est  joyeux;  il  n'est  pas  triste.  Ctöcile 
est  laborieuse;  eile  n'est  pas  paresseuse.  Monsieur 
Maurice  est  le  grand-pere  des  enfants;  il  n'est  pas 
jeune,  il  est  vieux.  Madame  Madeleine  est  la  grand'- 
mere  des  enfants;  eile  est  vieille.  Le  chapeau  de 
la  jeune  fille  est  jaune;  il  n'est  pas  rouge.  Henri 
ne  travaille  pas;  il  mange.  II  mange  du  pain. 
Les  chenilles  sont  des  insectes;  elles  sont  sur  le 
cerisier. 

Marie  est  la  soeur  de  Julie.  De  qui  Charles 
est-il  le  frere?  La  roiie  est  une  partie  du  moulin. 
De  quoi  la  fenetre  est-elle  une  partie?  la  porte? 
l'herbe?  l'eglise?  le  toit?  Devant  quoi  est  l'eglise? 
le  jardin?  le  champ?  Derriere  quoi  est  le  pre? 
l'öglise?  la  montagne?  Dans  quoi  nagent  les 
canards?     Sur  quoi  est  la  neige? 

17.  Dix-sept. 

Monteur  Auguste  est  le  pere  de  Charles;  il 
esl  le  l'ivre  de  Monsieur  Eugene  et  de  Mademoi- 
selle  Emilie.  Monsieur  Eugene  est  l'oucle  de  Charles; 
il  est  aussi  l'oncle  de  (»Vile.  Charles  est  le  neveu 
de  Monsieur  Eugene.  Mademoiselle  Emilie  est  la 
taute  de  Louise;  Louise  est  la  niece  de  Mademoi- 
selle Emilie.  Un  ruisseau  a  <leux  bords;  sur  im 
bord  il  y  a  im  arbre,  sur  L'autre  il  y  a  im  moulin. 
Le  paysan  a  quatre  filles;  combieo  «le  fils  a-t-il? 
Le  cerisier  a  l>eauc<>uj)  de  fleurs.  <>u  y  ;i-t-il  des 
canards? 
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Combien  de  chapeaux  Emilie  a-t-elle?  Combien 
de  soeurs  les  gar^ons  ont-ils?  Combien  de  freres 
les  filles  ont-elles?  Oü  y  a-t-il  des  canards?  des 
chenilles?  des  sapins?  de  la  neige?  des  cane- 
tons?  Oü  y  a-t-il  beaucoup  de  fleurs?  beaucoup 
d'oiseanx?  beaucoup  d'herbe?  Combien  d'arbres 
y  a-t-il  dans  le  jardin?  Combien  de  freres  Mon- 
sieur Auguste  a-t-il?  Combien  de  soeurs?  De  qui 
Charles  est-il  le  neveu?  De  qui  M.  Maurice  est- 
il  le  grand-pere  ?  De  qui  Mademoiselle  Emilie 
est-elle  la  taute?    De  qui  Cecile  est-elle  la  niece? 

18.  Dix-lmit. 

Emilie  est  sur  le  pont.  M.  Eugene  est  sur  le 
chemin.  Charles  est  le  petit-fils  de  M.  Maurice. 
Cecile  est  la  petite-fille  de  Mme  Madeleine.  Mme  Kose 
est  la  ferarae  de  M.  Auguste ;  eile  est  la  belle-fille 
de  M.  Maurice  et  de  Mme  Madeleine;  eile  est  la 
belle-soeur  de  M.  Eugene  et  de  Mlle  Emilie.  M.  Mau- 
rice est  le  beau-pere  et  Mme  Madeleine  est  la  belle- 
mere  de  Mme  Rose;  M.  Eugene  est  le  beau-frere 
de  Mme  Rose. 

Questions.  De  qui  Charles  est-il  le  frere?  le 
fils?  le  neveu?  le  petit-fils?  Qui  est-ce  qui  est 
le  pere,  la  mere,  le  frere,  la  sceur,  le  grand-pere, 
la  grand'mere,  l'oncle,  la  tante  de  Charles?  De 
qui  Mme  Rose  est-elle  la  belle-fille?  la  belle-sceur? 
la  mere?  la  femme?  Qui  est-ce  qui  est  le  beau- 
frere  de  Mme  Rose?  la  belle-mere?  le  beau-pere? 
la  belle-soeur? 

19.  Dix-neuf. 

Henri  regarde  les  hirondelles.  La  mere  cultive 
le   jardin.      Charles   joue    avec    Marie,    Louise    et 
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Julie.  La  paysanne  cultive  le  jardin  avec  la  kröche. 
Qui  est-ce  que  la  grand'mere  porte?  Qui  est-ce 
que  Henri  regarde  l  Qu'est-ce  que  Henri  mange? 
Questions.  Qui  est-ce  qui  regarde  les  hiron- 
delles?  Qui  est-ce  qui  cultive  lej ardin?  Qui  est-ce 
qui  mange  du  pain ?  Qu'est-ce  qui  [»orte  des  fleurs? 
Qui  est-ce  qui  porte  Paul?  Avec  qui  Charles  joue- 
t-il  ?  Avec  quoi  la  paysanne  laboure-t-elle  le  jardin  ] 
Qui  est-ce  que  Henri  regarde?  Qu'est-ce  que  la 
mere  cultive  1  Qu'est-ce  que  Henri  mange  '.  Qu'est- 
ce  qui  est  une  chose?    une  plante? 

20.  Vingt. 

Charles  presente  les  personnes  de  la  famille  et 
dit:  C'est  mon  pere;  c'est  ma  mere;  ce  sont  mes 
soeurs;  ce  sont  mes  freres;  c'est  mon  grand-pere; 
c'est  ma  grand'mere;  c'est  mon  oncle;  c'est  ma 
taute. 

Charles  et  Henri  presentent  les  personnes  de 
la  famille  et  disent:  C'est  notre  pere;  c'est  notre 
mere;  ce  sont  nos  sceurs;  c'est  notre  l'rere;  c'est 
notre  grand'mere;  c'est  notre  grand-pere. 

Charles  dit:  La  jeune  rille  qui  est  sur  le  petit 
pont  est  ma  taute.  Qu'est-ce  qu'il  dit  des  autres 
personnes?  Qu'est-ce  que  Charles  et  Henri  disent 
des  personnes?  Qu'est-ce  qu'ils  disent  des  ani- 
niaiix.  du  jardin,  de  la  maison,  etc.? 

21.  Vingt-et-un. 

Charles  dit  ce  qu'il  est  pour  les  membres  de 
la  famille:  Je  suis  le  neveu  de  la  jeune  rille  qui 
est  sur  le  pont;  je  suis  le  fils  du  paysan  qui  tra- 
vaille  «laus  le  chanrp;  je  suis  le  neveu  de  M.  Eu- 
gene qui  est   sur  le  chemin;  je   suis  1«'  frere  des 
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jeunes  filles  qui  jouent  devant  le  jardin;  je  suis 
le  petit-fils  du  paysan  qui  travaille  dans  le  jardin; 
je  suis  le  fils  de  la  paysanne  qui  travaille  dans  le 
jardin ;  je  suis  le  frere  du  garcon  qui  regarde  les  hiron- 
delles;  je  suis  le  frere  de  la  jeune  fille  qui  tra- 
vaille devant  le  jardin;  je  suis  le  frere  du  garcon 
qui  est  devant  la  porte  de  la  maison;  je  suis  le 
petit-fils  de  la  paysanne  qui  est  devant  la  porte 
de  la  maison. 

Charles  et  Henri  disent:  Nous  sommes  les  ne- 
veux  de  la  jeune  fille  qui  est  sur  le  petit  pont,  etc. 

Qu'est-ce  que  Cecile  dit ?  Marie  et  Louise?  Le 
grand-pere  et  la  grand'mere? 

Jeune  et  vieux.  Charles  dit:  Je  suis  jeune. 
je  ne  suis  pas  vieux.  Le  grand-pere  dit:  Je  ne 
suis  pas  jeune,  je  suis  vieux.  Marie,  et  Louise 
disent:  Nous  sommes  jeunes,  nous  ne  sommes  pas 
vieilles.  Le  grand-pere  et  la  grand'mere  disent: 
Nous  sommes  vieux,  nous  ne  sommes  pas  jeunes. 

Joyeux  et  triste.  Petit  et  grand.  Laborieux 
et  paresseux. 

22.  Yingt-deux. 

Charles  dit  ce  qu'il  a:  J'ai  im  pere;  j'ai  une 
mere;  j'ai  im  grand-pere;  j'ai  une  grand'mere; 
j'ai  im  oncle;  j'ai  une  tante;  j'ai  deux  freres;  j'ai 
quatre  sceurs;  j'ai  des  parents;  j'ai  des  canards  et 
des  canetons;  je  n'ai  pas  trois  freres;  je  n'ai  pas 
im  chapeau  =  je  n'ai  pas  de  chapeau. 

Charles  et  Henri  disent  ce  qu'ils  ont:  Nous 
avons  im  pere;  nous  avons  une  mere,  etc. 

Qu'est-ce  que  l'oncle  dit?  le  pere?  le  grand- 
pere  et  la  grand'mere? 

Charles  dit  ce  qu'il  fait  et  ce  qu'il  ne  fait  pas : 
Je  joue  avec   mes   sceurs;  je  ne  joue  pas  dans  le 
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pre;  je  joue  devant  le  jardin;  je  ne  travaille  pas; 
je  saute  dans  le  pre,  dans  la  foret  et  devant  la 
maison;  je  nage  dans  le  ruisseau. 

Marie  et  Louise  disent  ce  qu'elles  fönt  et  ce 
qu'elles  ne  fönt  pas:  Nous  jouons  avec  notre  frere 
Charles  et  avec  notre  sceur  Julie;  nous  ne  tra- 
vaillons  pas;  nous  jouons  devant  le  jardin;  nous 
ne  jouons  pas  dans  le  pre. 

23.  Vingt-trois. 

Le  pere  et  son  fils;  le  pere  et  sa  fille;  le  pere 
et  ses  fils;  le  pere  et  ses  filles.  La  mere  et  son 
fils;  la  mere  et  sa  fille ;  la  mere  et  ses  fils;  la 
mere  et  ses  filles.  Les  parents  et  leur  fils  Charles; 
les  parents  et  leur  fille  Cecile ;  les  parents  et  leurs 
fils  Charles  et  Henri;  les  parents  et  leurs  filles 
Louise  et  Marie.  Les  enfants  et  leur  pere;  les 
enfants  et  leur  mere. 

Le  jardin  et  son  — ,  sa  — ,  ses  — .  Les  arbres 
et  — .  Le  pre.  Les  eglises.  La  montagne.  Le 
village.  La  foret.  Le  ruisseau.  Le  cerisier.  Henri. 
Le  cauard.     Le  grand-pere.     La  jeune  fille. 


24.  Vingt-quatre. 

Nous  disons  aux  membres  de  la  famille  ce  qu'ils 
fönt,  ce  qu'ils  ont  et  ce  qu'ils  sont.  Charles,  tu 
joues,  tu  as  des  freres  et  des  soeurs,  tu  as  im  bon 
pere,  tu  es  im  gareon  joyeux.  Mes  filles,  voua 
jouez  devant  le  jardin,  vous  avez  des  freres,  vous 
avez  im  bon  pere,  vous  etes  des  filles  joyeuses. 
Cecile,  tu  ne  joues  pas,  tu  travailles,  tu  es  labo- 
rieuse,  tu  n'es  pas  paresseuse;  tu  as  des  freres 
et  des  soeurs.  tu  as  une  bonne  mere.  Mes  enfants. 
vous  jouez.  vous  etes  joyeux,  vous  n'etes  pas  tristes. 
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Henri,  tu  as  deux  freres,  tu  n'as  pas  trois  freres. 
M.  Maurice,  vous  travaillez  dans  le  jardin ;  vous 
avez  deux  fils;  vous  avez  une  fille;  vous  avez  une 
bonne  ferame,  des  petits-fils  et  des  petites-filles; 
vous  etes  heureux.  Mademoiselle,  vous  etes  la 
taute  des  enfants;  vous  avez  im  joli  bouquet;  vous 
marchez  sur  1j  pont;  vous  n'etes  pas  la  soeur  de 
Cecile;  vous  n'avez  pas  de  soeur. 

Charles  dit  a  Cecile:  Tu  es  ma  soeur,  je  suis 
ton  frere.  Cecile  dit  ä  Charles:  Tu  es  mon  frere, 
je  suis  ta  soeur.  Elle  dit  a  Louise  et  a  Marie: 
Vous  etes  nies  soeurs;  je  suis  votre  soeur. 

Qu'est-ce  que  Charles  dit  a  Emilie  l  Eugene? 
Auguste  et  Rose?  Maurice?  Madeleine?  Marie 
et  Louise? 

25.  Vingt-cinq. 

La  paysanne  laboure  le  jardin.  Des  pres  et  des 
champs  entourent  le  village.  Le  paysan  herse  le 
champ.  Les  chevaux  tirent  la  herse.  La  grand'- 
mere porte  Paul.  M.  Eugene  monte  sur  la  mon- 
tagne.     La  clöture  entoure  le  jardin. 

Qui  est-ce  qui  laboure ?  herse?  tire?  Qui  est-ce 
qui  porte?  Qu'est-ce  que  la  paysanne  laboure? 
Qu'est-ce  que  les  pres  et  les  champs  entourent? 
Qu'est-ce  que  le  paysan  herse?  Qu'est-ce  qui  en- 
toure? Qu'est-ce  qui  porte?  Qui  est-ce  qui  porte? 
Qui  est-ce  que  la  grand'mere  porte?  Qui  est-ce 
que  Henri  regarde?     Sur  quoi   monte  M.  Eugene? 

—  entoure  la  maison?  —  la  grand'mere  porte? 
—  porte  des  fleurs?  —  les  pres  et  les  champs 
entourent?  —  tire  la  herse?  —  monte  sur  les 
montagnes  ?     —  entoure  le  jardin? 
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26.  Tiii^t-six. 

Devant  la  maison  il  y  a  quatre  hirondelles  qui 
fout  un  nid.  Paul  joue  avec  im  animal ;  c'est  im 
agneau.    La  famille  du  meunier  est  dans  le  moulin. 

Le  moulin  est  la  demeure  du  meunier;  le  meunier 
demeure  dans  le  moulin. 

Emilie  a  im  bouquet;  le  bouquet  est  ä  Emilie; 
il  est  ä  la  jeune  fille,  ä  MUe  Emilie.  Le  champ 
est  au  paysan.  Le  nid  est  aux  hirondelles.  A  qui 
est  la  maison  l  le  chapeau?  l'eglise?  le  pre?  le 
pain  ?     la  beche?     le  moulin'? 

Ce  gareon  est  devant  le  j ardin.  Cette  fille 
travaille.  Cette  maison  est  au  paysan.  Ces  filles 
jouent.     Ces  enfants  sont  joyeux. 

Lequel  de  ces  garcons  est  Charles?  C'est  le 
gareon  qui  joue  devant  le  jardin.  Laquelle  de 
ces  filles  est  Cecile?  C'est  la  fille  qui  travaille 
devant  le  jardin. 

Lesquels  de  ces  oiseaux  sont  des  hirondelles? 
des  canards  l 

Nous  avons  appris  vingt-six  numeros  du  livre. 

Questions.  Oü  est  le  nid?  Le  nid  est-il  grandl 
A  qui  le  nid  est-il?  Qui  est-ce  qui  fait  le  nid? 
Qu'est-ce  qne  l'agneau?  L'agneau  est-il  noir?  Qui 
est-ce  qui  joue  avec  l'agneau  ?  Qu'est-ce  que  le 
moulin?  A  qui  est  le  moulin?  Avec  quoi  la  pay- 
sanne  cultive-t-elle  le  jardin  ?  Qu'est-ce  que  les 
hirondelles  f'ont?  Oü  demeure  le  meunier?  Qui 
est-ce  qui  demeure  dans  la  maison  qui  est  derriere 
le  jardin?  Avec  qui  l'agneau  joue-t-il?  Oü  de- 
meurent  les  paysans? 

2t.  Vingt-sept. 

1»;iii-  le  jardin  il  y  ;i  im  cerisier;  dans  la  forel 
il  y  ;i   des   sapins;    dans    le    pre    il  y   ;i    des    pom- 
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miers  et  des  poiriers.  Les  chenilles  mangent  les 
fleurs  des  arbres;  elles  ne  sont  pas  utiles,  elles 
sont  nuisibles. 

Je  montre  le  gareon  qui  est  devaut  le  j ardin 
et  je  dis,  je  demande:  Qui  est-ce?  Vous  repondez: 
C'est  Charles.  Je  montre  le  gareon  qui  est  dans 
le  j ardin  et  je  demande:  Quel  gareon  est-ce?  Vous 
repondez:  C'est  Henri.  Je  montre  la  chose  qui 
entoure  le  jardin  et  je  demande:  Qu'est-ce?  Vous 
repondez:  C'est  une  clöture.  Je  montre  rammal 
qui  saute  clevant  le  jardin  et  je  demande:  Quel 
animal  est-ce?  Qu'est-ce  que  vous  repondez?  Nous 
repondons:  C'est  im  chien. 

Questious.  Qu'est-ce  que  le  pommier?  le  poi- 
rier?  l'agneau?  la  clöture?  Oü  est  le  pommier  ? 
le  sapin?     Les  poiriers  ont-il  des  fleurs? 

Combien  de  numeros  de  ce  livre  avez-vous 
appris  ? 

28.  Vingt-huit. 

Dans  le  champ  il  y  a  im  arbre;  cet  arbre  est 
im  saule.  Ce  gareon  est  Charles;  il  s'appelle 
Charles.  Comment  s'appelle  le  gareon  qui  mange  ? 
Emilie  apporte  le  bouquet  a  la  grand'mere.  Qui 
est-ce  qui  apporte?  Qu'est-ce  qu'Emilie  apporte? 
A  qui  apporte-t-elle  le  bouquet?  Emilie  donne  le 
bouquet  a  la  grand-mere.  A  qui  les  oiseaux 
donnent-ils  les  chenilles?  Qu'est-ce  que  la  mere 
donne  a  Henri?  Charles  tient  Marie  et  Louise; 
il  ne  tient  pas  Julie.  Emilie  tient  le  bouquet  a 
la  main.     Charles  tient  ses  sceurs  par  la  main. 

Questions.  Qu'est-ce  que  le  saule?  Qu'est-ce 
que  MUe  Emilie  apporte  a  la  grand'mere?  A  qui 
les  oiseaux  apportent-ils  les  chenilles?  Oü  est  le 
saule?     Qu'est-ce    que   la   mere    tient   a   la   main? 


A  qui  est  le  nid?  Quel  arbre  est  dans  le  jardin? 
Qui  est-ce  qui  tient  Julie  ?  Qui  est-ce  qui  tient 
Paul?  Quel  garcon  s'appelle  Paul?  Henri?  Quelle 
rille  s'appelle  Cecile?  Julie?  Comment  s'appellent 
les  trois  filles  qui  jouent?  Comment  s'appelle  la 
paysanne  qui  est  dans  le  jardin?  la  jeune  lille 
qui  est  sur  le  pont? 

29.  Vingt-neuf, 

Eugene  a  deux  Als  et  une  rille :  Jean  et  Georges 
sont  ses  fils,  Amelie  est  sa  fille.  Jean  est  le  cou- 
sin  de  Charles;  Amelie  est  sa  cousine.  Devant  la 
fenetre  il  y  a  des  fleurs;  elles  sont  dans  un  pot. 
La  paysanne  donne  de  l'eau  aux  fleurs;  eile  arrose 
les  fleurs.  Les  fleurs  sont  belies;  elles  ornent  les 
pres  et  les  jardins.  Le  partum  des  fleurs  est 
agreable ;  les  fleurs  embaument  l'air.  Dans  le 
jardin  il  y  a  des  legumes.  Nous  mangeons  des 
legumes.  La  salade  est  un  legume.  Le  paysan 
plante  les  legumes. 

Questions.  De  qui  Henri  est-il  le  cousin  ?  Geor- 
ges? De  qui  Amelie  est-elle  la  cousine?  Cecile? 
Combien  de  cousins  Charles  a-t-il?  Cecile?  Jean? 
Cmubien  de  cousins  Amelie  a-t-elle  ?  Louise? 
Combien  de  cousins  et  de  cousines  as-tu?  Julie 
est-elle  la  cousine  d'Amelie  ?  Paul  est-il  le  cousin 
de  M.  Eugene?  Qu'est-ce  qu'il  v  a  dans  Le  pol  .' 
Qu'est-ce  que  la  mere  arrose?  Oü  y  a-t-il  des 
fleurs  Manches?  des  fleurs  rouges?  Ou  est  le 
pot?  Qu'est-ce  qui  orne  les  fenetres?  Qu'est-ce 
qui  embaume  l'air?  Comment  est  le  parfum  des 
fleurs?  Qui  est-ce  qui  mange  la  salade?  Qu'est- 
ce  que  le  paysan  plante?  Quelle  plante  esi  un 
legume  ' 
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30.  Trentc. 

La  cuisine  est  une  partie  de  la  maison.  La 
porte  de  la  cuisine  est  ouverte.  Une  jeune  Alle 
est  dans  la  cuisine;  c'est  la  domestique.  Elle  tra- 
vaille;  eile  prepare  la  soupe,  la  viande  et  le  le- 
gume.  La  soupe,  la  viande  et  le  legume  sont  le 
repas  de  la  famille.     Nous  aimons  la  soupe. 

Questions.  De  quoi  la  cuisine  est-elle  une  partie? 
Qui  est-ce  qui  est  dans  la  cuisine?  Avez-vous  aussi 
une  domestique?  La  domestique  joue-t-elle  dans 
la  cuisine?  Qu'est-ce  qu'elle  prepare?  Pour  qui 
est-ce  que  la  domestique  prepare  le  repas?  Quel 
membre  de  la  famille  n'aime  pas  la  soupe?  Avec 
quoi  mangez-vous  la  viande  ?  Combien  de  portes 
la  cuisine  a-t-elle? 

—  orne  les  jardins?  —  le  partum  des  fleurs 
embaume  ?  —  les  hommes  mangent  ?  —  plante 
des  fleurs?  —  la  domestique  prepare?  —  les 
fleurs  ornent?  —  arrose  les  fleurs?  —  embaume 
l'air?  — apporte  im  bouquet?  — Charles  tient? 
-—  s'appelle  Charles?  — Emilie  apporte-t-elle  le 
bouquet?  —  demeure  dans  le  moulin?  —  les 
chenilles  sont-elles  nuisibles? 

31.  Trente-et-un. 

Nous    entrons    dans    la    cuisine    par    la    porte. 
Dans    la   cuisine    il  y  a    de   la   fumee.     La    fumee 
est  noire,  eile  n'est  pas  agreable.    La  fumee  s'eleve 
en    l'air.     Elle    s'eleve    en    Fair   par   la    cheminee 
La  cheminee  est  haute.    Cette  femme  va  ä  Teglise. 

Questions.  Par  oü  entrez-vous  dans  la  cuisine? 
Qui  est-ce  qui  entre  dans  l'eau?  Par  oü  entrez- 
vous  dans  le  j ardin?  Qui  est-ce  qui  entre  dans 
la    cuisine?      Qui    est-ce    qui    entre    dans    Teglise  ? 
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Qu'est-ce  qui  entre  dans  la  chemiuee  ?  Qu'est-ce 
qui  s'eleve  derriere  les  collines?  dans  le  village? 
dans  le  jardin?  Oü  va  le  paysan?  Oü  va  la  fumee? 
Qui  est-ce  qui  va  dans  l'eau  ?  Qui  est-ce  qui  va 
daus  le  nioulin?  Oü  va  la  mere?  Comment  est. 
la  fumee?  Comment  est  la  soupe?  Combien  de 
cheminees  votre  maison  a-t-elle?  Combien  de  cui- 
sines  a-t-elle? 

32. 

L'oiseau  vole,  le  chien  saute,  le  canard  nage, 
la  poule  marche,  l'eau  coule.  L'eau  du  ruisseau 
fait  marcher  la  roue  du  moulin.  Le  ruisseau  coule 
a  travers  le  village;  il  traverse  le  village.  Derriere 
le  village  il  y  a  deux  collines;  sur  une  colline  il 
y  u  un  beau  chäteau.  sur  l'autre  il  y  a  des  ruines. 
Derriere  les  collines  s'elevent  les  montagnes.  Sur 
les  montagnes  il  y  a  de  la  neige  =  les  montagnes 
sout  couvertes  de  neige. 

Questions.  Qu'est-ce  qui  fait  marcher  la  roue 
du  moulin  ?  Qu'est-ce  qui  traverse  le  village  \ 
Qu'est-ce  que  les  chemins  traversenf?  Qu'est-ce 
qui  traverse  le  ruisseau?  Un  garcon  s'appelle 
Charles;  comment  s'appellent  les  autres?  Sur  un 
bord  du  ruisseau  il  y  a  un  champ;  qu'est-ce  qu'il 
y  a  sur  l'autre?  Oü  est  le  chäteau?  Oü  sont  les 
i  ii i lies?  De  quoi  le  cerisier  est-il  couvert?  De 
quoi  le  pre  est-il  couvert?  De  quoi  les  hautes 
montagnes  sont-elles  couvertes?  Par  oii  entrez- 
70us  dans  le  chateau  ?  A  qui  est  le  chäteau? 
Qu'est-ce  qui  entoure  le  chäteau!  Qu'est-ce  qui 
s'eleve  en  l'airl 

33. 

L'oiseau  qui  est  sur  le  cerisier  est  un  etour- 
ueau.     Sur  le  toit  il  y  a  deux  cigognes.     Devant 
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]e  jardin  il  y  a  im  coq  et  des  moineaux.  Le  coq 
est  grand,  le  moineau  est  petit.  Les  oiseaux  ont 
im  bec.  Le  bec  de  la  cigogne  est  long,  le  bec  du 
moineau  est  court. 

Questions.  L'etourneau  est-il  blanc?  Comment 
sont  les  hirondelles  ?  Quel  oiseau  est  rouge  et 
noir?  Combien  de  moineaux  y  a-t-il  clevant  le 
jardin?  Combien  de  cigognes  y  a-t-il  sur  le  toit? 
Combien  d'etourneaux  y  a-t-il  sur  le  cerisier?  Quel 
oiseau  nage?  De  quoi  le  bec  est-il  une  partie? 
Qu'est-ce  que  le  moineau?  la  cheminee?  Quel 
oiseau  mange  des  chenilles?  Qu'est-ce  qui  est  long? 
Qu'est-ce  qui  est  court?  A  quel  oiseau  Cecile  donne- 
t-elle  ä  manger?  De  quel  oiseau  le  bec  est-il  long? 
Quel  oiseau  ne  vole  pas?     ne  nage  pas? 

34. 

L  nomine  a  deux  pieds;  le  chien  a  quatre  pieds; 
r oiseau  a  deux  pieds  et  deux  ailes.  Les  ailes  de 
la  cigogne  sont  longues;  les  ailes  des  poules  sont 
courtes.  Les  oiseaux  pondent ;  ils  sont  utiles.  Les 
oiseaux  pondent  des  oeufs.  Les  hommes  mangent 
les  oeufs  des  ponles  et  des  canards;  ils  ne  man- 
gent pas  les  oeufs  des  cigognes  et  des  etourneaux. 
Le  cheval  est  im  aniinal  domestique;  les  poules 
et  les  canards  sont  des  oiseaux  domestiques.  Le 
poulailler  est  la  demeure  des  poules;  la  demeure 
des  etourneaux  est  le  nichoir. 

Questions.  Quel  oiseau  est  sur  le  toit  de  la 
maison?  Comment  s'appelle  V oiseau  qui  est  sur 
le  cerisier?  Qu'est-ce  que  l'oiseau  pond?  Quelle 
est  la  demeure  des  ponles?  Qu'est-ce  que  le  ni- 
choir? Oü  est  le  nichoir?  Qui  est-ce  qui  fait  le 
nichoir?    Combien  de  pieds  a  riiomme?    le  cheval? 
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Qui  est-ce  qui  mange  les  oeufs?  Quels  oiseaux  les 
poules  et  les  canards  sont-ils?  Combien  d'ailes 
les  oiseaux  ont-ils?  Les  oiseaux  sont-ils  nuisibles? 
Quels  oiseaux  mangent  des  chenilles?  Les  oeufs 
sout-ils  noirs  ?     Quels  animaux  out  des  ailes? 

35. 

Le  chien  est  utile;  il  garde  la  maison.  Les 
abeilles  sont  dans  les  ruches;  elles  voleut  de  fleui* 
eu  fleur  oü  elles  ramassent  le  miel.  Le  miel  est 
doux.  Les  abeilles  travaillent  toujours;  elles  sout 
laborieuses,  elles  ue  sout  pas  oisives. 

Questions.  Qu'est-ce  que  les  abeilles?  la  ruche? 
Qu'est-ce  que  le  chieu  garde1?  Qui  est-ce  que  la 
grand'mere  garde?  Qu'est-ce  que  les  abeilles  ra- 
massent? Comment  est  le  miel?  Comment  sout 
les  abeilles?  Comment  s'appelle  la  demeure  des 
abeilles?  des  poules?  des  etourneaux?  Oü  voleut 
les  abeilles?  Oü  sont  les  ruches  de  M.  Auguste 
Bontemps?  Combien  de  ruches  y  a-t-il  derriere 
la  maison?  Qui  est-ce  qui  ramasse  des  papiers? 
Qui  est-ce  qui  mange  le  miel  ?  Aimez-vous  le  miel  ? 
Qui  est-ce  qui  n"est  pas  oisif? 

36. 

Le  cerisier  qui  est  daus  le  jardin  est  en  fleurs. 
Le  cerisier  est  eu  fleurs  au  printemps.  Notre  ta- 
bleau  represente  le  printemps.  Le  printemps  est 
une  saison ;  c"est  la  premiere  saison  de  l'annee.  la 
Saison  des  fleurs.  Au  printemps  les  enfants  vont 
dans  les  pres,  les  oiseaux  fönt  leurs  nids. 

Questions.  Comment  sont  les  arbres  au  prin- 
temps? les  pres?  Oü  vont  les  enfants?  Oü  volent 
les  abeilles?    Qu'est-ce  que  le  paysan   t'ait  au  prin- 
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temps?  la  paysanne?  Qu'est-ce  que  les  enfants 
fönt  =  que  fönt  les  enfants?  les  abeilles?  les 
oiseaux?  Combien  de  Saisons  y  a-t-il?  Quelle 
saison  est  le  printemps?  Le  printemps  est-il  une 
belle  saison1? 

37. 

Voici  im  autre  tableau;  il  ne  represente  pas 
le  printemps,  il  represente  Tete.  L'ete  est  la  se- 
conde  saison  de  l'annee.  Sur  le  clevant  du  tableau 
il  y  a  im  champ.  Dans  ce  champ  il  y  a  du  ble. 
Ce  ble  est  jaune;  il  est  mür.  Le  ble  est  mür  en 
ete.  Sur  le  devant  du  tableau  il  y  a  trois  pay- 
sans  qui  fauch ent  le  ble  mür.  Ce  sont  des  mois- 
sonneurs.  Ils  fauchent  le  ble  avec  une  faux.  Quand 
le  ble  est-il  mür  ? 

Questions.  Quelle  saison  est  Tete?  le  prin- 
temps? Comment  est  le  ble?  Quel  ble  est  mür? 
Quand  le  ble  est-il  mür?  Quand  les  arbres  sont- 
ils  en  neurs?  Quand  le  paysan  laboure-t-il  le 
champ?  Quand  les  paysannes  plantent-elles  des 
legumes?  Qu1est-ce  que  le  moissonneur  tient  a  la 
main?  Combien  de  faux  im  moissonneur  a-t-il? 
Comment  sont  les  chapeaux  de  cleux  moissonneurs? 
<t»u'est-ce  que  les  paysans  fauchent?  Montrez  le 
champ  de  ble !     les  moissonneurs  ! 

38. 

Sur  le  devant  du  champ  de  ble  nous  voyons 
<leux  femmes;  ce  sont  des  moissonneuses.  Elles 
ne  fauchent  pas,  elles  fönt  des  gerbes.  Les  mois- 
sonneuses lient  le  ble  en  gerbes.  Dans  le  champ 
de  ble  il  y  a  im  chariot;  im  autre  chariot  est  sur 
le  chemin.     Les   moissonneurs  chargent  les  gerbes 
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sur  le  chariot  et  rentrent   le   ble   dans  le  village, 
dans  la  grange  du  paysan. 

Questions.  Oü  sont  les  moissonneuses?  Com- 
bien  de  moissonneuses  y  a-t-il  sur  le  devant  du 
tableau?  Sont-elles  vieilles?  Les  moissonneuses 
fauchent-elles?  Que  font-elles?  Combien  de  gerbes 
y  a-t-il  sur  le  devant  du  tableau?  Les  moisson- 
neuses ont-elles  des  chapeaux?  Oü  est  le  ehapeau 
d'une  des  moissonneuses?  Comment  sont  les  cha- 
peanx  des  moissonneurs  et  des  moissonneuses? 
Qu'est-ce  qui  a  des  roues?  Combien  de  roues  a 
le  chariot?  le  moulin?  Voyez-vous  les  roues  du 
chariot?  Oü  sont  les  deux  autres?  Qu'est-ce  que 
la  grange  ?  Combien  de  chariots  y  a-t-il  sur  le 
tableau?  Qui  est-ce  qui  tire  les  chariots  =  qui 
tire  les  chariots?  Oü  sont-ils?  Combien  de  che- 
vaux  tirent  le  chariot?  Qui  lie  les  gerbes?  Qu'est- 
ce  que  les  abeilles  ramassent?  les  moissonneuses? 
Qu'est-ce  que  les  moissonneurs  chargent  sur  les 
chariots?  Les  moissonneurs  ne  sont-ils  pas  oisifs? 
Les  moissonneuses  sont-elles  oisives? 

39. 

Le  paysan  travaille  dans  le  champ  de  ble  avec 
ses  valets.  Leur  travail  est  dur.  De  temps  en 
fcemps  le  petit  Georges  apporte  du  cidre  aux  mois- 
sonneurs. Le  cidre  est  dans  une  cruche.  In  des 
moissonneurs  ne  porte  pas  im  chapeau,  il  porte 
une  casquette.  La  casquette  du  moissonneur  esl 
bleue. 

Questions.  Qu'est-ce  que  le  petit  Georges  a  a 
La  main?  Qu'est-ce  qu'il  y  a  dans  la  cruche?  Oü 
Georges  va-t-il  avec  le  cidre?  Qu'est-ce  qui  esl 
bleu?      dur?      mur!     jaune?     Qu'est-ce   qui    n'esl 
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pas  bleu*?  Qui  porte  im  chapeau?  une  casquette? 
Qui  rentre  le  ble?  Qui  ahne  le  cidre?  A  qui 
Georges  apporte-t-il  le  cidre? 

40.  Quarante. 

Un  moissonneur  aiguise  la  faux.  Au  ble  uous 
voyons  deux  parties:  l'epi  et  la  tige  (la  paille). 
L'epi  est  en  haut.  Avec  la  paille  ou  fait  des  cha- 
peaux.  Des  femmes  et  des  jeunes  filles  ramasseut 
des  epis;  ce  sout  des  glaneuses. 

Questions.  Qu*est-ce  que  le  moissonneur  ai- 
guise? De  quoi  l'epi  est-il  une  partie?  Qu'est-ce 
qui  en  est  une  autre  partie?  Quels  epis  tombent? 
Qui  ramasse  les  epis?  le  miell  le  ble?  Qu'est- 
ce  que  la  glaneuse?  Que  fönt  les  moissonneurs? 
les  abeilles?  les  glaneuses?  Georges?  les  valets 
du  paysan?  les  moissonneuses?  le  einen?  les 
oiseaux?  le  ruisseau?  la  fumee?  l'eau?  la  do- 
mestique?  les  fleurs?  le  paysan?  la  paysanne? 
le  canard?  Emilie?  les  chevaux?  la  grand'mere? 
Qu'est-ce  qu'on  fait  avec  la  paille?  Quand  portez- 
vous  des  chapeaux  de  paille?  Montrez  les  mois- 
sonneurs!     la  cruche!     le  chariot!     une  faux! 

4L 

Dans  le  pre  qui  est  sur  notre  tableau  il  y  a 
beaucoup  d'animaux.  Ces  animaux  forment  un 
troupeau.  Un  borame  et  un  chien  gardent  le  trou- 
peau;  cet  homme  est  le  pätre  du  troupeau.  Le 
pätre  est  au  pied  d'un  arbre;  cet  arbre  est  un 
chene.  Dans  le  pre,  sur  le  paturage,  il  y  a  aussi 
un  cheval  et  son  petit.  Ce  petit  s'appelle  poulain. 
L'animal  qui  entre  dans  Teau  est  une  vache.    Sur 
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le   päturage   il  y  a   des  veaux   et   des   boeufs;    les 
veaux  sont  les  petits  de  la  vacbe. 

Questions.  Oü  est  le  troupeau  ?  Quel  animal 
est  la  vache?  Comment  s'appelle  le  petit  du  che- 
val?  Qui  garde  le  troupeau?  la  maisonl  les  en- 
fants?  les  canetons?  Comment  s'appelle  le  petit 
de  la  vache?  Oü  est  le  pätre?  De  quel  animal 
le  poulain  est-il  le  petit?  Quel  animal  entre  dans 
l'eau?  Qu'est-ce  que  la  vache  mange?  Quel  ani- 
mal tire?  Qu'est-ce  que  le  ebene?  Qui  est-ce  qui 
est  au  pied  du  ebene? 

42. 

Quelle  viande  aimez-vous?  J'aime  beaucoup 
le  boeuf;  j'aime  aussi  le  veau.  Oü  est  le  päturage? 
II  est  vis-a-vis  du  champ  de  ble?  Deux  garcons 
sont  dans  l'eau  de  la  riviere;  ils  se  baignent.  Oü 
saute  le  poulain?  II  saute  autour  de  sa  mere. 
Le  pätre  est  pres  du  chene. 

Questions.  Pres  de  qui  sont  les  moissonneuses? 
Qui  est  pres  de  l'arbre?  Regardez  le  premier  ta- 
bleau!  Pres  de  quoi  est  la  grand'mere?  Quels 
oiseaux  sont  autour  de  Cecile?  Qu'est-ce  qu'il  y 
a  autour  du  jardin?  Qu'est-ce  qui  est  vis-a-vis 
du  saule ?  Vis-ä-vis  de  qui  est  Julie?  Qu'est-ce 
qui  est  pres  de  la  maison?  Pres  de  quoi  est  Henri  ? 
Qui  est  pres  des  enlants  qui  jouent?  Qu'est-ce 
qui  est  derriere  l'etourneau?  Autour  de  qui  sont  les 
poules,  le  coq.  le  moineau,  le  canard  et  les  cane- 
tons  ?  Pres  de  quoi  est  le  ruisseau?  Vis-ä-vis  de 
qui  est  Marie?  Qu'est-ce  qui  est  pres  de  Cecile? 
Qui  mange  du  veau?  Que  mangez-vous  avec  le 
vc;iu  et  le  boeuf?  Qu'est-ce  qui  fait  un  bon  repas? 
Quel    legume   aimez-vous    avec    le   veau?     Oü    les 
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garcons  se  baignent-ils  ?  Daus  quelle  saisou  se 
baignent-ils?  Combieu  de  garcons  y  a-t-il  dans 
la  riviere?  Qui  saute?  Autour  de  qui  saute-t-il? 
Oü  est  le  pätre?  le  einen?  le  päturage?  le  ebene? 
Qui  est  sur  le  bord  de  la  riviere? 

43. 

Sur  le  chemin  il  y  a  un  liomme ;  cet  bomme 
ne  demeure  pas  daus  un  village,  il  demeure  dans 
une  ville;  c'est  un  habitant  de  la  ville,  e'est  un 
citadin.  II  va  a  la  campagne,  il  fait  une  prome- 
nade  avec  son  fils.  —  La  neige  tombe  du  ciel; 
eile  ue  tombe  pas  en  ete;  c'est  la  pluie  qui  tombe 
en  ete.  La  pluie  est  de  Teau.  Cette  eau  vient 
des  nuages.  Ces  nuages  sont  noirs.  L'eclair  sillonne 
les  nuages.  Nous  entendons  le  tonnerre.  Le  ton- 
nerre  gronde.     II  y  a  un  orage. 

Questions.  Comment  est  le  ciel?  Qu'est-ce 
quil  y  a  au  ciel?  Les  nuages  sont-ils  blens? 
Qu'est-ce  qui  tombe  des  nuages?  Qu'est-ce  que 
la  pluie?  Qu'est-ce  qui  sillonne  les  nuages?  Qu'est- 
ce  qae  nous  entendons  dans  la  foret?  Qu'est-ce 
que  le  citadin?  Oü  va-t-il?  Avec  qui  va-t-il  a  la 
campagne?  Quand  y  a-t-il  beancoup  d'orages? 
Qu'est-ce  qui  gronde?  D'oü  tombe  la  pluie?  Qui 
demeure  a  la  campagne? 

44. 

Au  fond  dn  tableau  il  y  a  un  village.  Un 
ruisseau  vient  de  la  foret;  il  se  jette  dans  la 
riviere.  Nous  voyons  son  embouchure.  Un  en- 
fant  dort  sur  le  devant  du  tableau ;  il  est  pres 
d'un  arbuste.  Dans  la  foret  il  y  a  de  la  mousse. 
II  fait  bon  se  reposer  sur  la  mousse. 
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Questions.  Sur  quelle  partie  <lu  tableau  voyez- 
vous  beaucoup  d'oiseaux?  Ces  oiseaux  sont-ils 
grands?  Oü  y  a-t-il  aussi  des  oiseaux?  Combien 
d'oiseaux  v  a-t-il  sur  le  devant  du  tableau  ?  Qu'est-ce 
qui  s'eleve  dans  le  village?  Oü  y  a-t-il  im  ruis- 
seau  ?  Oü  le  ruisseau  se  jette-t-il  ?  Qui  est  pres 
de  sou  embouchure?  Qui  dort?  Pres  de  quoi 
l'enfant  dort-il  ?  Oü  y  a-t-il  de  la  mousse ?  Com- 
raent  est  la  mousse?  Ou  se  repose  le  pätre?  les 
moissonneurs  ? 

45. 

Voici  im  autre  tableau;  c'est  le  troisieme.  11 
represeute  1'automne.  Eu  automne  les  fruits  sont 
mürs:  les  pommes  et  les  poires,  les  pommes  de 
terre  et  les  raisius.  Le  paysau  cueille  les  pommes 
et  les  poires;  il  arrache  les  pommes  de  terre.  II 
y  a  beaucoup  de  pommes  de  terre;  le  champ  est 
tertile.  Quaud  les  pommes  et  les  poires  sout  müres, 
elles  sout  bonnes. 

Questious.  Quel  tableau  est-ce  ?  Qu'est-ce  qu'il 
represeute  ?  Qu' est-ce  qui  est  mür  eu  automne  ? 
<L>uel  est  le  fruit  du  pommier  ?  du  poirier?  Üe 
«piel  arbre  la  cerise  est-elle  le  fruit?  Commeut 
sont  les  pommes  quand  elles  sout  müres  ?  les  poires  ? 
les  raisins  ?  Comment  sont  les  pommes  quand  elles 
im'  sont  pas  müres?  les  poires  ?  les  raisins  ?  Quand 
le  paysan  cueille-t-il  les  fruits?  Quelle  Saison  es1 
l'automne?  Qu'est-ce  qui  est  tertile?  Qu'est-ce 
(jue  le  paysan  arrache?  Quand  le  paysan  fauche- 
t-il  le  blel  Quand  le  lde  est-il  muri  Quand  le 
paysan  rentre-t-il  le  1>V'  ?   Pres  de  quoi  est  le  champ  .' 

4(>. 

Les  raisins  sonl  les  fruits  de  la  vigne.  Dans 
la  vigne  de  notre  tableau  nous  voyons  des  hommes; 
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ce  sont  des  vendangeurs.  Les  femmes  et  les  jeunes 
filles  qui  sont  dans  la  vigne  sont  des  vendangeuses. 
Les  vendangeurs  et  les  vendangeuses  coupent  les 
raisins  qui  sont  mürs;  ils  mettent  ces  raisins  dans 
des  corbeilles.  Quand  les  eorbeilles  sont  pleines 
de  raisins,  ils  mettent  les  raisins  dans  des  hottes; 
ils  versent  les  raisins  dans  des  hottes.  Les  ven- 
dangeurs  portent  les  hottes  pleines  an  pied  de  la 
colline. 

Questions.  Oü  y  a-t-il  des  raisins?  Quand  le 
paysan  va-t-il  ä  la  vigne?  Avec  qui?  Qu'est-ce 
que  les  vendangeurs  portent?  les  vendangeuses? 
Que  fönt  les  vendangeurs  et  les  vendangeuses  a  la 
vigne?  Oü  mettent-ils  les  raisins?  Qnels  raisins 
coupent-ils?  Dans  qnoi  versent-ils  les  raisins  quand 
la  corbeille  est  pleine?  Oü  y  a-t-il  des  hottes? 
Combien  de  hottes  y  a-t-il  au  pied  de  la  colline? 
Qui  pbrte  les  hottes  au  pied  de  la  colline?  Com- 
ment  sont  les  raisins  mürs?  Quels  fruits  sont 
doux  aussi?  Qui  coupe  le  pain  dans  votre  famille? 
Qu'est-ce  que  le  paysan  coupe?     Avec  quoi? 

47. 

Sur  le  chemin  il  y  a  im  chariot;  sur  le  cha- 
riot  il  y  a  une  cuve.  Deux  chevaux  trainent  le 
chariot.  Les  valets  du  paysan  transportent  les 
raisins  au  pressoir.  Avec  le  pressoir  le  paysan 
pressure  les  raisins.  Avec  les  raisins  le  paysan 
fait  du  vin.  En  Suisse,  le  vin  qui  coule  du  pres- 
soir s'appelle  moüt.  La  Suisse  est  im  beau  pays. 
Je  demande:  Oü  voyez-vous  le  vendangeur?  Vous 
repondez :  Nous  voyons  le  vendangeur  dans  la 
vigne  =  nous  le  voyons  dans  la  vigne.  Oü  le  ven- 
dangeur porte-t-il  la  hotte?     11   la   porte  au  pied 
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de  la  colline.     Oü  versez-vous   les   raisins?     Nfous 
les  versons  dans  la  hotte. 

Questions.  Oü  y  a-t-il  im  chariot?  Qui  le  traine 1 
Combien  de  chevaux  le  trainent?  Oü  voyez-vous 
le  valet?  Qu'est-ce  qu'il  y  a  sur  le  chariot?  Oü 
va  le  valet  l  Qu'est-ce  que  les  vendangeurs  verseilt 
dans  la  cuve?  Oü  les  valets  transportent-ils  les 
raisins?  Qu'est-ce  que  le  paysan  fait  avec  les 
raisins?  Oü  les  pressure-t-il %  Comment  est  le  vin 
qui  coule  du  pressoir?  Comment  s'appelle-t-il  1 
Dans  quel  pays?  Oü  les  vendangeurs  mettent-ils 
les  raisins?  Quand  le  paysan  arrache-t-il  les  pommes 
de  terreS  Oü  le  pätre  garde-t-il  le  troupeau?  Oü 
la  glaneuse  ramasse-t-elle  les  epis?  A  qui  Georges 
donne-t-il  le  cidre?  Quand  le  paysan  plante-t-il  les 
legmnes?  Quand  les  abeilles  ramassent-elles  le 
miel?  Oü  le  vendangeur  porte-t-il  la  hotte  \  Quel 
pays  la  Suisse  est-elle?     Oü  voyez-vous  la  vigne? 

48. 

Le  paysan  verse  le  moüt  dans  im  tonneau.  Les 
tonneaux  sont  dans  la  cave.  Pour  les  enfänts  les 
parents  versent  de  l'eau  dans  le  vin.  Ce  vin  est 
tnele"  d'eau.  Nous  buvons  aussi  du  vin;  il  est  dans 
un  verre.  Mon  pere  ne  verse  pas  d'eau  dans  son 
vin.     Les  paysans  boivent  du  cidre. 

Questions.  Oü  sont  les  tonneaux?  Qu'est-ce 
qu'il  y  a  dans  les  tonneaux?  Quel  vin  aimez-vous? 
Quel  vin  le  pere  mele-t-il  avec  l'eau?  Dans  quoi 
buvez-vous  le  vin?  Qu'est-ce  que  tu  bois?  Qu'est- 
ce  que  Georges  donne  aux  moissouneurs?  Qu'est- 
ce  que  les  vaches  boivent?  Aimez-vous  le  cidre? 
Y  a-t-il  beaucoup  de  vin  en  Suisse?  Oe  quoi  la 
cave  est-elle  une  partie? 
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49. 

La  jeune  paysanne  porte  une  corbeille  de  rai- 
sins sur  sa  tete.  Une  dame  de  la  ville  est  assise 
sur  im  chäle.  Elle  tient  une  ombrelle  ä  la  main. 
Sa  robe  est  bleue.  Un  de  ses  fils  est  a  cöte  d'elle. 
II  est  couche  sur  le  chäle. 

Questions.  D'oü  est  la  dame?  D'oü  es-tu? 
D'oü  tombe  la  pluie?  D'oü  tom.be  la  neige?  La 
dame  porte-t-elle  une  robe  blanche?  Qu'est-ce  qu'elle 
a  sur  sa  tete?  Son  ombrelle  est-elle  rouge?  Quand 
la  dame  va-t-elle  a  la  campagne?  Que  fait-elle  a 
la  campagne?  Qui  va  avec  eile  a  la  campagne? 
Combien  de  fils  a-t-elle?  Oü  est  Tun  d'eux?  Pres 
de  quoi  est  l'autre?  Qui  porte  des  raisins  sur  sa 
tete?  Dans  quoi  sont  ces  raisins?  La  corbeille 
ne  tombe-t-elle  pas?  Avec  quoi  la  tient-elle?  Porte- 
t-elle  ces  raisins  au  pressoir?  Oü  les  porte-t-elle? 
Qui  les  mange  a  la  maison?  Qui  est  a  cöte  de  la 
jeune  paysanne?  Sur  quoi  la  dame  est-elle  assise? 
Sur  quoi  l'enfant  qui  dort  (tableau  de  Tete)  est-il 
couche?  Oü  le  pätre  est-il  assis?  Qui  est  a  cöte 
du  pätre?  Qui  est  assis  devant  la  porte  de  la 
maison  (tableau  du  printemps)?  Qui  est  a  cöte 
de  Charles?  de  Julie?  de  Louise?  de  Marie? 
Quel  animal  saute  autour  des  enfants?  Qu'est-ce 
qui  est  pres  de  la  maison?  Qui  est  ä  cöte  du 
grand-pere?  Qu'est-ce  qu'il  y  a  autour  du  village? 
Pres  de  quoi  est  le  cerisier?  Qui  est  a  cöte  de 
la  dame? 

50.  Cinqnaiite. 

Le  gareon  qui  est  sur  le  chemin  porte  des 
lievres.  II  est  le  fils  du  chasseur.  Le  chasseur 
va  ä  la  chasse.    II  tue  les  lievres  a  coups  de  fusil. 
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Le  chasseur  a  son  fusil  au  dos.  II  porte  aussi 
une  gibeciere  au  cöte.  Deux  chiens  accompagnenl 
le  chasseur;  ce  soiit  des  chiens  de  chasse;  ce  ne 
sout  pas  des  chieus  de  garde. 

Questions.  Qui  va  ä  la  chasse?  Quand  le  chas- 
seur va-t-il  a  la  chasse?  Qui  l'accompagne?  Qui 
accompagne  le  citadiu?  la  dame?  Quand  le  einen 
accompagne-t-il  le  chasseur?  Qirest-ce  que  le  chas- 
seur porte?  Oü  le  chasseur  a-t-il  son  chapeau? 
Qui  aecommode  le  lievre?  Comment  est  sa  viande? 
Combien  de  chiens  aecompagnent  le  chasseur?  Que 
fönt  les  chiens  de  garde? 

51. 

Les  raisins  sont  bons.  Pourquoi  sont-ils  bons? 
Parce  qu'ils  sont  mürs.  Le  chasseur  dit  a  la  dame : 
Bonjour.   Madame!     II   salue  la  dame,   il  est  poli. 

Questions.  Qui  salue  la  dame?  Qui  ne  la  salue 
pas?  Qu'est-ce  que  le  chasseur  dit  a  la  dame? 
Qui  est-ce  que  vous  saluez?  Que  dis-tu  ä  ton  pere 
quand  tu  le  salues?  ä  ta  mere?  Comment  sont 
les  personnes  qui  saluent  les  autres?  Pourquoi 
les  vendaugeurs  coupent-ils  les  raisins?  Pourquoi 
les  enfants  aiment-ils  les  raisins?  Pourquoi  le 
paysan  fauche-t-il  le  ble?  Pourquoi  le  paysan 
aime-t-il  rhirondelle  et  l'ötourneau?  Pour  qui 
les  parents  travaillent-ils  ?  Pourquoi?  Qui  est  poli? 

52. 

Le  chien  chasse  les  oies.  L'oie  a  deux  pattes. 
La  domestique  aecommode  l'oie.  La  chair  de  l'oie 
est  trea  bonne;  eile  nous  fournit  im  bon  röti.  L'oie 
ressemble  au  canard,  mais  eile  est  plus  grande  et 


70 


plus  grosse  que   le   canard;   le   canard    est   moins 
grand  que  l'oie. 

Questions.  Qu'est-ce  que  l'oie?  Combieu  de 
pattes  l'oie  a-t-elle?  Combien  d'ailes?  Pourquoi 
l'oie  ne  vole-t-elle  pas?  Par  quoi  l'oie  est-elle 
utile?  A  quel  oiseau  l'oie  ressemble-t-elle?  A  qui 
le  fils  ressemble-t-il ?  la  fille  ?  Le  canard  est-il 
plus  gros  que  l'oie1?  De  quels  autres  auimaux 
mangeons-nous  la  enair?  Qui  accommode  la  chair 
de  l'oie?  Oü  l'accommode-t-elle?  Qu'est-ce  qui 
est  plus  doux  que  la  pomme?  plus  haut  que  la 
maison?  plus  eleve  que  lacolline?  plus  beau  que 
Tete?  plus  vert  que  la  colline?  plus  jeune  que 
Cecile?  plus  vieux  que  M.  Auguste?  plus  poli 
que  le  fils  du  chasseur?  plus  pres  de  Julie  que 
Charles?  plus  gros  que  le  canard?  plus  noir  que 
la  poule1?     plus  petit  que  le  canard? 

53. 

Les  deux  jeunes  paysans  fönt  im  cerf-volant. 
Sur  im  papier  blanc  ils  dessinent  le  visage  d'un 
homme:  deux  yeux,  im  nez  et  une  bouche.  Ils 
le  lancent  en  l'air  et  le  retiennent  au  moyen  cl'une 
ficelle.     Le  cerf-volant  est  im  jouet. 

Questions.  Combien  de  nez  l'homme  a-t-il? 
Combien  de  bouches  a-t-il?  combien  d'yeux?  Qui 
a  les  yeux  bleus  ?  les  yeux  noirs  ?  Les  oiseaux 
ont-ils  aussi  une  bouche?  Oü  sont  les  yeux,  le 
nez  et  la  bouche?  De  quoi  le  nez  forme-t-il  une 
partie?  Qu'est-ce  que  le  cerf-volant?  Avec  quoi 
est-il  fait?  Comment  est  la  ficelle?  Oü  les  garcons 
lancent-ils  le  cerf-volant?  Que  fait-il?  Qui  a  fait  le 
cerf-volant?  De  qui  le  plus  petit  garcon  est-il  le  fils  ? 
Qu'est-ce  que  le  jeune  paysan  donne  au  petit  citadin  ? 
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54. 

Dans  Le  champ  ane  paysanne arrache  des  pommes 
de  terre;  eile  les  met  dans  un  sac.  Le  paysan 
Laboure  le  champ  avec  une  charrue.  Dans  la 
grange  deux  paysans  et  une  paysanne  battent  le 
ble"  avec  «l<is  tiraux;  ce  sont  des  batteurs  en  grange. 
11s  s^parent  les  epis  de  la  paille.  Le  paysan  porte 
les  grains  au  moniin.  Avec  les  grains  le  meunier 
fait  de  la  farine.  Avec  la  farine  le  boulanger  fait 
du  pain. 

Questions.  Qui  est  dans  le  champ?  Que  fait 
le  paysan?  Dans  quoi  sont  les  pommes  de  terre ? 
Avec  qnoi  la  paysanne  arrache-t-elle  les  pommes 
de  terre?  <L>ui  les  ramasse  \  Oü  les  met-elle  ?  La 
paysanne  est-elle  jeune?  Qui  traine  la  charrue? 
Le  paysan  est-il  a  cöte  des  boeufs?  Qu  est-ce  qu'il 
tient?  Qui  est  dans  la  grange?  Quest-ce  quils 
battent?  Avec  quoi  les  battent-ils?  Combien  de 
fleaux  im  batteur  a-t-il?  Oü  le  paysan  porte-t-il 
les  grains?  Qui  demeure  dans  le  moulin  ?  Quest- 
ce  que  le  meunier  fait  avec  les  grains?  A  qui 
donne-t-il  la  farine?  Qu'est-ce  qu'il  en  fait?  Quel 
pain  ainiez-vous?  De  quoi  les  batteurs  separent- 
ils  les  epis?  Qu'est-ce  qui  separe  le  champ  de 
l»le  dn  päturage?  De  qui  vous  separez-vous  quand 
vous  allez  ;i   la  maison  ? 

55. 

In  garron  (|iii  est  snr  le  pommier  se  tient  ä 
une  branche.  Sa  sceur  est  sous  le  pommier;  eile 
presente  son  tablier  tendu.  Le  paysan  conserve 
les  pommes  dans  la  cave.  Les  pommes  sonl  sa- 
voureuses;  <»n  en  fait  dn  eidre. 
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Questions.  ()ü  y  a-t-il  un  pommier?  Qui  est 
sur  le  pommier?  Pourquoi  ne  tombe-t-il  pas? 
Avec  quoi  se  tient-il  ?  Quest-ce  qu'il  a  dans  1'autr-e 
main?  A  qui  la  jette-t-il ?  Oü  est-elle?  Le  garcon 
jette-t-il  la  pomme  sur  la  tete  de  sa  soeur ?  Oü  la 
jette-t-il ?  Oü  sa  soeur  met-elle  la  pomme?  N'y 
a-t-il  pas  de  pommes  dans  la  corbeille?  Oü  porte- 
t-oii  les  pommes?  Pourquoi?  Qu'est-ce  qu'on  fait 
avec  les  pommes?  Avec  quoi  est-ce  qu'on  fait  le 
vin"?  Qu'y  a-t-il  sous  le  toit  de  la  maison?  sous 
le  chene  ?  sous  la  terre  ?  Qui  plonge  sous  Teau? 
Quest-ce  que  vous  avez  sous  les  yeux?  Quest-ce 
qu'il  y  a  sous  la  neige?  Qu'est-ce  qu'on  fait  avec 
la  cliair  de  Toie?  avec  les  grains?  avec  les  rai- 
sins  ?     avec  la  farine  ? 

56. 

Sur  notre  tableau,  a  droit e,  il  y  a  deux  ani- 
maux;  ce  sont  des  chevres.  La  chevre  ressemble 
ä  la  brebis;  mais  eile  est  couverte  de  poil  et  la 
brebis  est  couverte  de  laine.  La  chevre  a  une 
barbe;  eile  a  cette  barbe  sous  le  menton.  La 
chevre  donne  du  lait.  La  chevre  est  blanche  ou 
noire;  la  chevre  qui  est  ä   gauche  est  blanche. 

Questions.  Quel  animal  est  la  chevre?  Nom- 
mez un  autre  animal  domestique !  un  oiseau  do- 
mestique  ?  Combien  de  chevres  y  a-t-il  sur  notre 
tableau?  Sont-elles  au  fond  ou  sur  le  devant  du 
tableau?  a  gauche  ouadroite?  Les  chevres  sont- 
elles  noires?  Quelle  chevre  est  blanche1?  A  quel 
animal  la  chevre  ressemble-t-elle  ?  De  quoi  est- 
elle  couverte?  la  brebis?  De  quoi  les  montagnes 
sont-elles  couvertes?  les  pres?  les  champs  ?  Quand 
les  collines  sont-elles  couvertes  de  neige?    Qu'est- 
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ce  qui  esl  eouverl  de  neige  en  £te?  Qu'est-ce  que 
Ia  chevre  a  sous  le  menton?  Qui  a  une  barbe? 
De  quoi  le  menton  est-i]  une  partie?  Nommez 
d'autres  parties  de  la  tete!  Qu'est-ce  que  la  chevre 
mange?  Quel  autre  animal  en  mange  aussi?  En 
quoi  la  chevre  esl -eile  utile?  Qui  boit  le  lail  de 
la  chevre?  La  farine  <ist-clle  blanche  ou  jaune? 
Le  ble  est-i]  jaune  ou  \<>i-t  )  Les  raisins  sont-ils 
mürs  au  mois  d'aoüt    ou    au    mois  «le  septembre? 

57. 

Le  garcon  grimpe  sur  l'arbre.  Le  paysan  monte 
sur  l'arbre  au  moyeu  d'une  erhelle  =  il  y  monte 
;ui  moyeu  d'une  erhelle.  Le  paysan  appuie  f  erhelle 
contre  l'arbre.  La  poule  gratte  la  paille;  eile 
becquete  les  grains. 

Questions.  Comment  le  garcon  monte-t-il  sur 
l'arbre?  Oüle  paysan  appuie-t-il  l'echelle?  Grrimpe- 
t-il  aussi  sur  l'arbre?  haus  quoi  appuyez-vous 
quelquefois  votre  tete?  Qu'est-ce  que  les  poules 
grattent?  le  chien?  Qui  becquete?  Qu'est-ce  que 
la   poule  becquete  ? 

58. 

En  automne  beaucoup  d'oiseaux  vont  dans  des 
pays  chauds;  ce  sonl  des  oiseaux  de  passage.  lls 
se  rassemblent  sur  les  toits  «les  hautes  maisons. 
Au  fond  du  tableau  il  y  a  un  lac.  Sur  le  lac  il 
v  a  mi  bateau  a   vapeur. 

Questions.  Quel  oiseau  es1  im  oiseau  de  pas- 
sage? Quand  les  oiseaux  de  passage  vont-ils  dans 
des  pays  chauds?  Oü  se  rassemblent-ils?  Dans 
quelle  saison  sont-ils  dans  les  pays  chauds?  Ou 
vous  rassemblez-vous   quand  vous   allez  faire  une 
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promenade?  Oü  y  a-t-il  im  lac?  Qui  se  baigne 
dans  le  lac1?  Dans  quelle  saison?  Qu'est-ce  qu'il 
y  a  sur  les  bords  du  lac?  Quy  a-t-il  derriere  le 
lad  Qu'est-ce  qui  est  a  gauche?  a  dröite?  Qu'est- 
ce  qui  traverse  le  lac?  Qui  est  sur  le  bateau  ä 
vapeur?  Qu'est-ce  qui  s'eleve  de  la  cheminee? 
Comment  est  la  fumee?  Pres  de  quel  village  y  a- 
t-il   aussi  un  lac? 

59. 

Voici  le  quatrieme  tableau.  II  represente  l'hiver. 
En  hiver  les  ffocons  de  neige  tombent  a  terre; 
alors  nous  disons:  II  neige.  Un  garcon  roule  une 
grosse  boule  de  neige.  Les  garcons  se  jettent  des 
pelotes  de  neige.  En  hiver  on  va  en  traineau. 
L'homme  de  neige  a  une  pipe  a  la  bouche  et  un 
batoii  au  bras.    En  hiver  il  fait  froid. 

Questions.  Qu'est-ce  que  l'hiver?  De  quoi  la 
terre  est-elle  couverte  en  hiver?  Combien  de  Sai- 
sons y  a-t-il?  Quelles  sont  les  quatre  Saisons? 
L'hiver  est-il  la  saison  des  fleurs  ?  D'oü  tombe  la 
neige?  Comment  disons-nous  quand  les  flocons  de 
neige  tombent?  L'homme  de  neige  ressemble-t-il 
a  un  homme!  En  quoi?  Qu'est-ce  qu'il  a  a  la 
bouche?  Qui  a  quelquefois  un  cigare  a  la  bouche? 
Qu'est-ce  que  riiomme  de  neige  a  au  bras?  L'homme 
de  neige  est-il  sur  le  devant  ou  au  fond?  a  droite 
ou  a  gauche?  Combien  de  traineaux  voyez-vous 
sur  notre  tableau?  Oü  est  Tun  d'eux?  l'autre1? 
Quel  traineau  est  grand?  Qui  est  sur  les  deux 
traineaux?  Avec  qui  fais-tu  quelquefois  une  pro- 
menade  en  traineau?  Oü  fais-tu  des  promenades 
en  bateau?  Qu'est-ce  que  les  garcons  se  jettent? 
Qu'est-ce   qu'un    garcon   roule?     Qu'est-ce  qui  est 
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plus  grand,    une   grosse   lumle   ou   une  pelote   de 
neige?    Dans  quelle  saison  fait-il  froid?    chaud? 

(>0.  Soixante. 

Derriere  l'homme  de  neige  il  y  a  de  In  glace. 
Des  garcons,  des  messieurs  et  des  dames  y  patinent. 
Ce  sont  des  patineurs  et  des  patineuses.  Da  ont 
des  patins  mix  pieds.  A  droite  on  rompt  la  glace. 
CTest  im  boucher  cjui  la  fait  rompre.  D'abord  on 
rompt  la  glace,  alors  on  la  Charge  sur  des  trai- 
neaux. 

Questions.  Qui  patine?  Comment  s'appellent 
les  messieurs  et  les  garcons  qui  patinent?  les 
dames?  Combien  de  personnes  patinent?  Combien 
de  dames  ?  Combien  de  messieurs  ?  Combien  de 
garcons?  Pourquoi  patine-t-on?  Oüy  a-t-il  de  la 
glace?  Quand  les  ruisseaux  sont-ils  couverts  de 
glace?  Qui  fait  rompre  la  glace?  Oü,  sur  notre 
tableau,  y  a-t-il  im  boucher?  Comment  est  son 
tablier?    Quels  animaux  le  boucher  tue-t-il? 

61. 

Sur  le  devant,  a  gauche,  il  y  a  une  maison; 
c'est  une  forge.  Le  forgeron  est  pres  des  chevaux; 
il  est  im  artisan.  Nous  regardons  dans  la  forge; 
nous  y  \oyous  im  feu.  Devant  la  maison  nous 
voyons  une  diligence.  Le  mar^chal-ferrant  \'vrv^ 
im  cheval.  Le  poatillon  est  sur  le  siege;  dans  ce 
moment  il  boit  im  verre  de  vin.  Des  paqüets  et 
des  malles  sont  sur  la  diligence. 

Queationa.  Qu'est-ce  que  le  mare'chal-ferrant? 
Commeni  s'appelle  la  maiaon  ou  il  demeure?  Dana 
quelle  partie  de  la  maiaon  travaille-t-il?  Qu'eat-ce 
qu'il  y  n  dana    la    forge?     Ou    entre-t-on    pur    les 
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deux  portes  ?  La  demeure  du  niareehal-ferrant  est- 
elle  grande?  A  quoi  voyez-vous  quelle  n'est  pas 
grande?  Qu'est-ce  que  les  chevaux  tirent  ?  Oü  est 
le  postillon?  De  quoi  la  diligence  est-elle  chargee? 
De  quoi  les  chariots  sont-ils  charges  l  Qui  est  dans 
la  diligence?  devant  la  diligence?  Qu'est-ce  que 
ce  monsieur  tient  a  la  bouche  ?  Quel  oiseau 
voyez-vous  devant  une  fenetre?  Quel  animal  voyez- 
vous  derriere  la  forge? 

62. 

Un  corbeau  est  devant  la  forge.  Une  fenime 
qui  est  devant  la  forge  tient  un  balai  ä  la  main. 
Avec  le  balai  eile  enleve  la  neige  de  devant  la 
maison.  Un  enfant  malade  regarde  par  la  fenetre. 
Au  foud  il  y  a  une  ville.  Des  rues  traversent  les 
villes.  Des  deux  cötes  de  la  nie  il  y  a  des  mai- 
sons.  Un  homme  qui  va  a  la  ville  porte  un  arbre 
de  Noel.  Noel  est  une  grande  fete.  A  Koel  1' en- 
fant Jesus  apporte  des  cadeaux  aux  enfants. 

Questions.  Qui  est  devant  la  porte  de  la 
forge?  Que  tient-elle  ä  la  main?  Qu'est-ce  qu'elle 
en  fait?  Qui  est  derriere  la  fenetre?  Pourquoi 
est-il  dans  la  maison?  Qu'est-ce  que  le  corbeau? 
Oü  le  voyez-vous?  Dans  quelle  saison  n'est-il  pas 
pres  des  maisons?  Oü  est-il  alors?  Pourquoi  est-il 
pres  des  maisons  en  hiver?  Que  voyez-vous  au 
fond  du  tableau?  Qu'est-ce  qui  traverse  la  ville? 
Oü  est  riiomme  qui  porte  im  arbre  de  Noel? 
Qu'est-ce  que  Noel?  Qu'y  a-t-il  sous  l'arbre  de 
Noel?  Pour  qui  sont  ces  cadeaux?  Comment  les 
enfants  sont-ils  ä  Noel? 
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<>3. 

Nous  sommes  a  l'^cole,  dans  une  grande  salle. 
Nous  sommes  les  eleves  de  cette  ecole.  Monsieur 
N.  es1  aotre  maitre.  L'air  et  la  lumiere  entrent 
par  Les  fenetres.  Les  eleves  sont  assis  sur  les 
bancs.  Ce  sont  des  bancs  a  deux  places.  Devant 
les  bancs  il  y  a  une  petite  table,  im  pupitre  et 
nne  chaise.  Notre  ecole  est  une  ecole  secondaire, 
ce  n'est  pas  une  ecole  primaire. 

Questions.  <>ü  etes-vous?  <>ü  les  eleves  sont- 
ils  assis?  Combien  d' eleves  y  a-t-il  dans  un  haue? 
Par  oü  entre-t-on  dans  la  salle?  Combien  de 
portes  cette  salle  a-t-elle?  Quelle  salle  de  notre 
maison  a  plus  dune  porte?  Combien  de  fenetres 
la  salle  a-t-elle?  Comment  sont-elles?  Qu'est-ce 
qui  entre  par  les  fenetres?  Quand  les  fenetres 
soni  clles  ouvertes?  Votre  maitre  est-il  aussi  assis 
sur  un  banc?  Sur  quoi  est-il  assis?  Combien  de 
chaises  y  a-t-il  dans  la  salle?  Oü  sont-elles?  Com- 
bien de  maitres  y  a-t-il  dans  notre  ecole?  Qu'est- 
ce  qui  est  ä   votre  droite?    a   votre  gauche? 

64. 

L'eleve  ecrit  sur  du  papier.  Les  maitres  ecri- 
veuf  sur  le  grand  tableau  noir.  Sur  le  papier  on 
ecrit  avec  une  plume;  quelquefois  on  y  ecrrl  avec 
un  crayon.  Sur  le  grand  tableau  noir  on  ecril 
toujonrs  avec  de  la  craie.  11  y  a  (\(^  plumes  d'oi- 
seaux  ei  des  plunies  d'acier.  Je  lis  dans  un  livre. 
Nous  ne  lisons  pas  bien;  ma  soeur  lit  bien;  eile 
est   une  bonne  eleve. 

Questions.  Daus  quoi  lis-tu?  Ton  frere  lit-il 
au>si?  Comment  tiens-tu  ton  livre  quand  tu  lis? 
Sur    quoi    errivenl    les    Kleves?     Commenl    esl    le 
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papier?  Qu'est-ce  qui  est  blaue  aussi?  Avec  quoi 
ecrivez-vous  sur  le  papier?  sur  le  tableau  noif? 
Qui  est  couvert  de  plumes?  de  laine?  de  poil? 
Quel  animal  arrache  quelquefois  des  plumes  aux 
poules?  Sur  quoi  les  dames  portent-elles  des 
plumes?  Quel  oiseau  a  des  plumes  uoires?  blan- 
ches  et  uoires?  Avec  les  plumes  de  quel  oiseau 
ecrit-on?  Quel  eleve  ecrit  bien?  Quel  oiseau  vole 
bien?  Quels  oiseaux  ue  voleut  pas  bieu?  Qu'est-ce 
qui  est  toujours  blaue?  vert?  jauue?  Qu'est-ce 
qui  est  quelquefois  blaue?    rouge? 

65. 

La  plume  d'aeier  est  daus  le  porte-plume.  Les 
eleves  plongent  la  plume  daus  Teuere.  L'en- 
cre  est  daus  l'encrier.  La  plume  qui  nest  pas 
bouue  craehe;  quaud  eile  crache  il  y  a  des  taches 
d'encre  sur  le  papier.  L  est  une  lettre.  Pere  et 
mere  sout  des  mots.  L'eleve  ecrit  des  lettres  et 
des  mots  daus  le  cahier.  Quaud  il  y  a  des  taclies 
d'enere  daus  le  cahier.  il  n'est  pas  propre,  il  est 
malpropre. 

Questions.  Oü  est  Teuere?  L'encre  est-elle 
blauehe?  Avec  quelle  euere  ecrivent  les  eleves? 
Qui  ecrit.  de  temps  eu  temps,  avec  de  Teuere 
rouge?  Oü  ecrit-il  avec  de  Teuere  rouge?  Oü 
plongez-vous  la  plume?  Que  fait  la  plume  quaud 
eile  nest  pas  bonne?  Quest-ce  que  T  eleve  ecrit? 
Oü  ecrit-il?  Dans  quoi?  Comment  est  le  cahier 
oü  il  y  a  des  taches  d'enere?  Comment  sont  les 
cahiers  d'un  bon  eleve?  Vos  cahiers  sont-ils  tou- 
jours propres? 

66. 

Nous  allons  a  Tecole.  Nous  y  allous  le  matin 
et    Tapres-midi.      L'apres-midi    nous    avons    deux 
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Lecons.  Dans  la  matinee  qous  en  avons  quatre. 
La  premiere  lecon  est  a  auit  heures  du  mal  in. 
L'apres-midi  notre  6cole  commence  ä  deux  heures. 
Les  Lecons  de  La  matinee  finissent  ä  midi,  Les 
lecons  de  L'apres-midi  a  quatre  heures.  Alors  qous 
allons  a  la  maison.  Les  douze  mois  s'appellenl  : 
janvier,  fevrier,  mars,  avril.  mai,  juin,  juillet,  aoüt, 
septembre,  octobre,   novembre,  d^cembre. 

Questions.  A  quelle  heure  votre  ecole  com- 
mence-t-elle  le  matin?  A  quelle  heure  commence- 
t-elle  l'apres-midi?  Combien  de  Lecons  avez-vous 
dans  la  matinee?  rapres-midi?  Quand  Les  Lecons 
de  la  matinee  finissent-elles ?  les  lecons  de  L'apres- 
midi?  Qui  donne  les  Lecons?  Quand  allez-vous  ä 
la  maison?  Oü  va  Le  paysan  le  matin?  Quand 
va-t-il  a  la  maison?  Dans  quel  mois  commence 
le  printemps?  Quelle  saison  commence  en  juin? 
»■ii  decembre?  Dans  quel  mois  fait-il  chaud?  froid? 
Dans  quels  mois  fait-il  plus  chaud  qu'en  avril? 
Quel  mois  est  Le  premier  de  l'annee?  le  second? 
le  troisieme,  etc.?  De  quoi  la  matinee  est-elle 
une  partie?    Qu'est-ce  qui  est   une  partie  du  jour? 

Cette  apres-midi  nous  avons  d'abord  une  Lecon 
d'ecriture  et  ensuite  une  lecon  de  dessin.  Nous 
dessinons  drs  fleurs.  Quelquefois  la  pointe  de  aotre 
crayon  se  casse;  alors  nous  taillons  le  crayon.  Ou 
taille  le  crayon  avec  im  canif.  Sur  mon  dessin  il 
v  a  quelquefois  drs  traces  de  doigts  noirs.    Alors 

mon    maitre    "le    dessill    nie    Manie.     11     QOUS    Maine. 

il   vons  bläme.    Je  te  bläme. 

Questions.  Quelles  lecons  avez-vous  cette  apres- 
midi?    < J 1 1 i   vous  donne  ces  lecons?    Qu'est-ce  que 
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vous   ecrivez    dans   vos    lec/ms    d'ecriture?     Dans 

quoi  ecrivez- vous?  Qu'est-ce  que  vous  y  ecrivez? 
Votre  maitre  d'ecriture  ecrit-il  aussi  dans  votre 
cahier?  Ecris-tu  bien?  Quel  eleve  a  une  belle 
ecriture?  Tiens-tu  toujours  bien  ta  plume?  Qu'est- 
ce  que  vous  dessinez?  Qu'est-ce  qui  se  casse  quel- 
quefois  dans  la  lecon  de  dessin  ?  Que  fais-tu  alors  ? 
Ton  dessin  est-il  toujours  propre?  Qu'est-ce  qu'il 
y  a  sur  le  papier?  Que  dit  alors  ton  maitre? 
De  quoi  le  doigt  est-il  une  partie?  Combien  de 
mains  riiomme  a-t-il?  Combien  de  doigts  une  main 
a-t-elle?  Combien  de  doigts  les  deux  mains  ont- 
elles?  Avec  quoi  coupes-tu  le  papier?  Quels  eleves 
le  maitre  bläme-t-il  ?  Qui  est-ce  que  le  pere  bläme? 
Charles  dit  a  Louise  (tableau  du  printemps):  Me 
tiens-tu  par  la  main?  Qu'est-ce  que  Louise  re- 
pond?  Qu'est-ce  que  Louise  et  Marie  disent  a 
Charles?  Qu'est-ce  Charles  dit  a  Marie  et  a  Louise? 

68. 

Cette  matinee  notre  classe  a  une  lecon  de  fran- 
c;ais.  Nous  avons  quatre  lecons  de  francais  par 
semaine.  Nous  parlons  de  quatre  tableaux  et  de 
l'ecole.  Nous  apprenons  beaucoup  de  mots  et  de 
phrases.  Mon  ami  les  apprend  tres  bien.  Mais  il 
ne  prononce  pas  tres  bien;  sa  prononciation  n'est 
pas  bonne.   Nous  n'allons  pas  a  l'ecole  le  dimanche. 

Questions.  Qui  est  votre  maitre  de  francais? 
Combien  de  lecons  de  francais  avez-vous  par  se- 
maine? Combien  de  lecons  de  dessin  et  d'ecriture? 
Qu'est-ce  que  vous  apprenez  dans  les  lecons  de 
francais?  Avez-vous  un  livre  de  francais?  Y  lisez- 
vous?  Ecrivez-vous  aussi  les  mots?  De  quoi  parlez- 
vous?    Aimez-vous    les    lecous    de    francais?    Quel 


jour  n'allez-vous  pas  ä  l'e^cole?  Oü  allez-vous  alors ? 
Combien  de  jours  la  semaine  a-t-elle?  Combieri 
de  classes  notre  6cole  a-t-elle?  Dans  quelle  classe 
etes-vous? 

69. 

Aiijourd'hui  notre  classe  a  une  le§on  d'alle- 
maud.  Dans  ces  Leeons  nous  lisons  quelquefois 
dans  notre  livre  de  lecture;  quelquefois  nous  fai- 
sons  des  compositions.  Nous  ecrivons  les  compo- 
sitions  dans  les  cahiers  de  compositions.  Nous 
avons  aussi  im  cahier  de  dictees.  De  temps  en 
temps  nous  faisons  dvs  exercices  de  grammaire. 
Notre  maitre  d'allemand  corrige  nos  compositions 
ei  qos  dictees.  Quelquefois  il  y  a  beaucoup  de 
lautes  dans  nos  compositions;  alors  notre  maitre 
n'ecrit  pas  une  bonne  note  an  bas  de  la  composi- 
tum; il  y  ecrit  une  mauvaise  uote. 

Questions.  Combien  de  leeons  d'allemand  avez- 
vous  par  semaine?  Dans  quel  livre  lisez-vous? 
Dans  quoi  ecrivez-vous  vos  compositions?  Que 
l'ait  le  maitre  d'allemand  quand  l'ecriture  n'est  pas 
bonne?  Qui  corrige  vos  compositions ?  Avec  quelle 
encre  corrige-t-il  ?  donne-t-il  des  notes?  Oü  ecrit-il 
tes  ootes?  Quand  y  ecrit-il  une  mauvaise  not«'? 
Quels  eleves  fönt  beaucoup  de  fautes  dans  leurs 
compositions? 


70.  Soixante-dix. 

Dans     la     leeon    d'allemand    nous     recitons    des 

poesies.    Nous  avons  encore  des  leeons  d'arithme- 

tique.     Dans    ces    leeons   nous    calculons    et    nous 

omptons.    Nous  avons  encore  dt^  Leeons  d'histoire, 
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de  geographie,  d'histoire  naturelle,  de  chant  et  de 
gymnastique. 

71.  Soixante-onze. 

A  midi  la  cloche  sonne.  Nous  serrons  nos  livres 
et  nos  cahiers  dans  notre  sac  d'ecole,  nous  disons 
bonjour  ä  notre  maitre  et  nous  quittons  la  salle 
d'ecole.  Deux  eleves  ramassent  les  petits  papiers 
qui  sont  sur  le  plancher.  Nous  allons  a  la  mai- 
son  oü  nous  dinons  de  bon  appetit. 

Voici  les  jours  de  la  semaine:  Lundi,  mardi. 
mercredi,  jeudi,  vendredi,  samedi,  dimanche. 

Questions.  Quand  la  cloche  soune-t-elle?  Oü 
serrez-vous  alors  les  livres  et  les  cahiers'?  Que 
faites-vous  ensuite?  Que  dites-vous  a  votre  maitre  ? 
Comment  sont  les  eleves  qui  saluent  le  maitre? 
Que  fönt  deux  eleves?  De  quoi  le  plancher  est-il 
une  partie?  Oü  les  eleves  mettent-ils  les  papiers 
qu'ils  ramassent?  Comment  dinez-vous  a  la  maison? 
Oü  y  a-t-il  des  cloches?  Quand  serrez-vous  la  main 
de  votre  pere?  Quelle  robe  vous  serre?  Qui  dit 
quelquefois:  Serrez-vous  a  droite?  Quel  jour  est 
le  premier  de  la  semaine?  le  second?  le  troisieme? 
Quels  jours  avez-vous  des  leeons  d'allemand,  de 
francais,  etc. 

72.   Soixaiite-douze. 

Devant  notre  ecole  il  y  a  un  petit  perron.  On 
y  monte  par  im  petit  escalier.  Par  la  porte  on 
entre  dans  le  vestibule.  Par  une  seconde  porte 
on  va  du  vestibule  dans  le  corridor.  C'est  le  cor- 
ridor  du  rez-de-chaussee.  Les  escaliers  sont  faits 
de  pierre.  Par  des  escaliers  on  monte  du  rez-de- 
chaussee  au  premier,  au  second  et  au  troisieme 
etage.     Autour    de   la   maison    il  y  a   une  grande 
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com*.  \<m>  v  allons  pendant  la  grande  recr^ation, 
quand  il  fait  bean  temps.  Une  grille  de  fer  en- 
toure  la  cour.  A  quelle  heure  arrivez-vous  ä  La 
maison  ? 

Questions.  Qu'est-ce  qni  entoure  notre  maison 
d'ecole?  Qu'est-ce  qui  entoure  la  cour?  Oü  mon- 
tent  les  eleves  qui  entrent  dans  la  maison?  Oü 
sont-ils  alors?  Oü  arrive-t-on  quand  on  entre  par 
la  porte?  Par  oü  montez-vous  quand  vous  allez 
dans  le  rez-de-chaussee  ?  Combien  de  salles  y  a-t-il 
dans  le  rez-de-chaussee?  Oü  sont  les  maitres  pen- 
dant la  recreation  ?  Quels  maitres  ont  leurs  salles 
au  premier?  au  second?  Qu'y  a-t-il  au  troisieme? 
Quand  allez-vous  dans  la  cour?  A  quelle  heure  est 
la  grande  recreation?  Quand  n'allez-vous  pas  dans 
la  cour  ?  Les  maitres  y  vont-ils  aussi  quand  il  fait 
beau  temps?  Que  faites-vous  dans  la  cour?  Quand 
rentrez-vous . dans  la  maison?  De  quoi  la  grille 
est-elle  faite?  De  quoi  les  escaliers  sont-ils  faits? 
Ou  y  a-t-il  des  pierres?  Combien  de  corridors  y 
a-t-il  dans  notre  maison  d'ecole?  Sont-ils  longs 
ou  courts?  Oü  arrivent  les  paysans?  les  voyageurs  ! 
le  bateau  ä  vapeur?    le  citadin? 

73. 

Eu  ete  je  nie  leve  a  cinq  heures  et  demie  du 
matin ;  en  hiver  nous  uous  levons  k  six  heures  et 
demie.  D'abord  je  m'habille,  ensuite  je  nie  lave  les 
mains  et  le  visage.  J'ecris  nies  devoirs,  et  ä  sepl 
heures  je  vais  dans  la  salle  a  manger,  oü  je  de- 
jeiine.  Je  dis  bonjour  a  mes  parents.  Je  bois  une 
tasse  de  lait.  Je  n'aime  pas  le  cafe.  mais  j'aime 
beaucoup  le  pain  frais,  (^uelquefois  il  y  a  du  beurre 
ou  du  miel.  Apres  le  dejeiuier  je  ivpete  nies  lermis 
oü  je  repasse  mes  devoirs. 
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Questions.  A  quelle  heure  vous  levez-vous  en 
ete?  en  hiver'?  Que  faites-vous  d'abord?  Qu'ecri- 
vez-vous  quand  vous  avez  fait  votre  toilette  ?  Quand 
vas-tu  dans  la  salle  a  manger?  Que  fais-tu  dans 
cette  salle?  Avez- vous  du  cafe  ou  du  lait  pour 
votre  dejeüner?  Combien  de  tasses  de  cafe  buvez- 
vous?  Que  mangez-vous  avec  le  cafe1?  Quel  pain 
aimez-vous?  Que  mettez-vous  quelquefois  sur  le 
pain?  Ne  travaillez-vous  pas  apres  le  dejeüner? 
A  quelle  heure  allez-vous  ä  Fecole?  Qu'est-ce  qui 
est  frais?    froid?    chaud? 

74. 

La  neige  est  blanche;  eile  n'est  jamais  verte. 
Les  montagnes  sont  encore  blanches;  elles  ne  sont 
pas  encore  vertes.  Le  pre  qui  est  derriere  le  jardin 
est  deja  vert;  il  n'est  pas  couvert  de  neige. 

Questions.  Qu'est-ce  qui  n'est  pas  encore  vert 
au  printemps?  en  fleurs?  mür?  jaune?  bleu?  Qui 
n'est  plus  jeune?  petit?  Qui  ne  saute  plus?  Qu'est- 
ce  qui  n'est  plus  vert  au  mois  de  novembre?  Qu'est- 
ce  qui  n'est  jamais  vert?  noir?  rouge?  Qui  ne 
vole  jamais?  ne  nage  jamais?  ne  saute  jamais? 
Qui  n'est  jamais  a  l'ecole?  Qui  est  deja  vieux?' 
Qu'est-ce  qu'on  ne  fait  jamais  en  hiver?  au  prin- 
temps? en  ete?  en  automne?  PeiuI  est-il  deja 
grand?  La  grand'mere  joue-t-elle  encore?  Votre 
classe  parle-t-elle  deja  francais?  Allez-vous  deja 
a  la  maison?  Etes-vous  encore  a  la  maison?  Le 
ble  est-il  deja  mür  au  printemps?  Qu'est-ce  que 
le  paysan  ne  fait  plus  en  automne?  Qui  ne  va 
plus  a  l'ecole?  Allez-vous  deja  dans  la  troisieme. 
classe?    Allez-vous  encore  ä  l'ecole  primaire? 
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£5. 


Ce  garcon  travaille  toujours;  c'est  pourquoi  on 
l'aime;  donc,  ou  l'aime.  Ce  garcon  travaille  tou- 
jours ;  car  il  est  laborieux.  Les  fleurs  du  cerisier 
sont  blanches  com  nie  la  neige. 

Les  oiseaux  sont  utiles;  car  — .  11  fait  bean 
temps;  c'est  pourquoi  le  citadin  — .  Les  poules 
et  les  canards  sont  utiles;  car  — .  Les  oiseaux 
mangent  les  chenilles  nuisibles;  c'est  pourquoi  — . 
Les  etourneaux  nous  quittent  eu  automue;  c'est 
pourquoi  — .  Les  raisins  sont  tres  doux;  clouc  — . 
Le  ble  est  mür;  car—.  Le  ble  est  mür;  donc — . 
Les  eleves  vont  ä  la  maison;  car — .  Le  chapeau 
de  la  jeune  fille  est  jaune  comme  — .  Les  fleurs 
ornent  le  jardin  comme  elles  — .  Ce  garcon  nage 
comme  — .  Les  montagnes  sont  tres  belles;  c'est 
pourquoi  on  — .  L'hirondelle  pond  des  oeufs 
comme  — .  Le  chien  ahne  son  maitre,  comme  uu 
enfant  — . 

76. 

Charles  a  deux  freres,  Jean  a  seulement  uu 
frere  =  il  eu  a  seulement  im.  Julie  a  trois  freres, 
Charles  en  a  seulement  deux.  L'hirondelle  vole 
aussi  bien  que  l'etourneau.  Le  village  n'est  pas 
tres  grand,  mais  assez  grand.  Les  poules  sont  dans 
le  poulailler  pendant    la  nuit.    Je  n'ai  pas  de  soeur. 

Questions.  Combien  de  fils  a  M.  Auguste?  Com- 
bien  de  tilles  a-t-il'?  Combien  d'enfants  a-t-il?  Com- 
bien de  freres  Henri  a-t-il  ?  Combien  de  soeura 
a-t-il?  Combien  d'oncles  a-t-il?  Combien  de  tantes 
a-t-il?  Charit'-  a-t-il  trois  freres?  Cecile  a-t-elle 
quatre  sceurs?  Combien  de  fleurs  le  cerisier  a-t-il? 
Combien  de  freres  as-tu  .'    Combien  de  soeurs  as-tu? 
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Combien  de  fleurs  les  poiriers  ont-ils?  Les  poules 
ont-elles  des  nids?  Combien  de  nichoirs  y  a-t-il 
sur  le  cerisier?  Combien  de  bords  le  ruisseau  a-t-il? 
Qu'est-ce  qni  est  anssi  blanc  qne  la  neige?  Qui 
est  anssi  joyenx  qne  Charles?  Qni  est  anssi  labo- 
rienx  qne  le  pere?  Qu'est-ce  qui  est  aussi  jaune 
que  le  ble  mür?  Qui  est  anssi  bon  que  le  pere? 
Qu'est-ce  qui  est  plus  doux  que  les  pommes? 
Qu'est-ce  qui  est  tres  cloux?  assez  doux?  tres  vert? 
assez  vert?  Quelle  saison  est  tres  chaucle?  assez 
chaude?  Oü  sont  les  poules  pendant  la  nuit?  Oii 
sont  les  oiseaux  de  passage  pendaut  l'hiver?  Oü 
travaille  le  paysan  pendant  l'ete?  De  quoi  la  terre 
est-elle  couverte  pendant  Tete?  Oü  allez-vous  pen- 
dant la  semaine?  Que  fais-tu  pendant  la  nuit? 
Quels  arbres,  qui  sont  sur  le  tableau  du  printemps, 
u'ont  pas  de  fleurs?  Quelles  personnes  n'ont  pas 
(point)  de  chapeau?  Quels  animaux  n'ont  point 
d'ailes?    As-tu  du  pain? 

77. 

Le  maitre  punit  les  eleves  paresseux ;  il  dit : 
Je  vous  punis.  Les  fleurs  embellissent  le  cerisier. 
Un  bon  enfant  obeit  a  ses  parents.  Au  printemps 
les  pres  reverdissent.  Les  fleurs  rejouissent  les  en- 
fants.  Au  printemps  les  hirondelles  bätissent  leurs 
nids.  A  qui  obeis-tu?  Obeissez-vous  toujours  a  vos 
maitres?  Nous  ne  leur  obeissons  pas  toujours.  La 
poule  pond  des  oeufs.  Les  canes  pondent  des  ceufs. 
Je  reponds  ä  mon  maitre.  Nous  entendons  le  chant 
des  oiseaux.    Oü  mettez-vous  les  livres? 

Questions.  Quand  le  maitre  punit-il  les  eleves? 
A  qui  les  chiens  obeissent-ils?  Qu'est-ce  qui  re- 
verdit  au  printemps?    Qu'est-ce  que  les  fleurs  em- 
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bellissent?  <t»ni  est-ce  que  les  parents  punissent? 
A  (|iü  les  valets  obeissent-ils  ?  Qui  est-ce  que  les 
enfants  rejouissent?  Qui  bätit  les  nids?  Oü  bätis- 
sent-ils  les  nids?  Qu'est-ce  qui  rejouit  le  gränd- 
pere  ? 

iOm 

Je  vieus  de  l'ecole.  Nous  venons  de  l'eglise. 
Les  valets  viennent  daus  le  champ  de  ble.  Nous 
dormons  pendant  la  nuit;  les  petits  eufauts  dorment 
aussi  pendant  le  jour.  Pour  notre  dejeüner  nous 
prenons  du  cafe  et  du  lait.  Le  soir  ines  parents 
prennent  du  the.   Nous  faisons  uue  promenade. 

Questions.  D'oü  viens-tu?  D'oü  vieut  la  neige? 
la  pluie?  le  ruisseau?  la  domestique?  Qu'est-ce 
qui  se  jette  daus  la  riviere?  D'oü  viennent  les 
valets?  les  oiseaux  de  passage?  les  citadins ?  Que 
disent  les  valets  qui  viennent  du  village ?  (Nous 
venons  du  village.)  les  enfants?  les  vendangeurs? 
les  moissonneurs?  la  dame  et  ses  deux  fils?  les 
chasseurs?  Quand  dormez-vous  ?  Que  prenez-vous 
pour  votre  dejeüner?  Qui  prend  du  the?  Oü  vas- 
fcu  en  ete?  en  hiver?  le  dimanche?  le  matin?  a 
midi  l 

79. 

J'aime  ii  jouer  avec  mes  freres,  ä  mouter  sur 
les  montagnes,  ä  arroser  les  fleurs,  a  planter  des 
legumes,  a  aller  a  l'ecole,  a  traverser  la  for§t, 
a  garder  ma  petite  sceur,  a  obeir  ii  nies  parents. 
;i  rejouir  nies  maitres,  a  faire  des  devoirs,  ä  en- 
tendre  le  chant  des  oiseaux,  ä  boire  du  cidre,  a 
l>attre  le  blr,  ä  rompre  la  glace,  a  repondre  ä  mes 
maitres.  11  me  dit  de  l'accompagner,  de  saluer  ma 
fcante,  d'appuyer  IY>rhelle  contre  l'arbre,  de  grim- 


per  sur  l'arbre;  de  rouler  de  la  neige,  de  fhiir  la 
lecon,  d'ernbellir  les  fenetres  avec  des  fleurs,  d'ap- 
prendre  les  mots  francais,  de  mettre  les  livres  sur 
le  banc.  Nous  avons  le  temps  de  diner,  de  corriger 
les  devoirs,  de  reciter  la  poesie,  de  patiner.  Au 
printemps  les  hirondelles  coramencent  h  bätir  leurs 
nids,  les  pres  commencent  a  reverdir. 

Questions.  Qu'est-ce  que  l'eleve  aime  a  faire  ? 
le  paysan?  les  oiseaux?  le  bon  enfant?  le  maitre? 
la  mere?  Qui  n'aime  pas  a  ecrire?  a  voler?  ä 
travailler? 

80.  Quatre-vingts. 

Je  suis  alle  a  Tecole.  Henri  a  mange  le  pain. 
Au  printemps  le  paysan  a  cultive  le  cliamp.  Emilie 
a  apporte  le  bouquet  a  la  grand'mere.  Charles  a 
joue  avec  ses  soeurs.  Nous  sommes  montes  sur  les 
montagnes.  Ma  soeur  a  arrose  les  lleurs.  Ma  mere 
a  plante  des  legumes.  Les  enfants  ont  traverse  la 
foret.  Le  lievre  a  fourni  un  bon  röti.  Le  pere  a 
puni  son  fils  paresseux.  Au  printemps  les  pres 
ont  reverdi.  Le  bon  fils  a  contente  ses  parents. 
Les  hirondelles  ont  bäti  leurs  nids.  A  qui  as-tu 
obei?  Qu'est-ce  qui  a  embelli  le  jardin?  Quand  as- 
tu  fini  tes  devoirs?  J'ai  dormi  pendant  la  nuit. 
La  poule  a  poudu  un  oeuf.  L'eleve  a  repondu  a 
son  maitre.  Dans  la  foret  uous  avons  entendu  le 
chant  des  oiseaux.  Les  bouchers  ont  rompu  la 
glace.  Les  batteurs  en  grange  ont  battu  le  ble. 
iSTous  avons  appris  les  mots.  Oü  as-tu  pris  les 
pommes?  Avez-vous  mis  les  livres  sur  le  banc? 
Oü  a-t-elle  fait  la  promenade?  L'enfant  est  revenu 
de  l'ecole.  J'ai  vu  le  lac  de  Constance.  Le  mois- 
sonneur  a  bu  le  cidre.    As-tu  ecrit  la  composition? 
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80.  Quatre-viiigt-im. 

L'eleve  repond  an  niaitre;  il  lui  repond.  Emilie 
apporte  le  bouquet  ä  la  grand'mere;  eile  lui  ap- 
porte  le  bouquet.  La  mere  donue  du  paiu  a  ses 
enfants;  eile  leur  donne  du  pain.  La  mere  doune 
du  pain  a  ses  HUes;  eile  leur  donne  du  pain.  II 
nie  donne  le  cahier.  Charles,  je  te  donne  nn  cahier. 
La  mere  nöus  donne  du  pain:  eile  dit:  Je  vous 
donne   du    pain. 

Questions.  Qu'est-ce  que  le  maitre  montre  aux 
eleves  l  Emilie  apporte-t-elle  le  bouquet  aux  en- 
fants? Obeissez-vous  toujours  a  votre  pere?  Les 
enfants  obeissent-ils  toujours  a  leurs  parents?  Les 
enfants  ressemblent-ils  ä  leur  mere*?  Qu'est-ce  que 
le  lievre  fournit  aux  hommes?  Le  einen  est-il  fidele 
a  son  maitre?  Les  clienilles  sont-elles  nuisibles 
aux  arbres?  Qu'est-ce  que  Georges  apporte  aux 
moissonneurs %  Que  dis-tu  ä  ton  pere  quand  tu 
entres  dans  la  salle  a  manger?  Que  dis-tu  alors 
;i  fca  mere?  Que  dis-tu  ä  ton  maitre  quand  tu 
quittes  la  salle  d'ecole? 

82. 

ßegardez  le  tableau  du  printemps!  Lequel  de 
ces  garcons  s'appelle  Charles?  Vous  repondez  (en 
te  montrant):  Ce  garcon-ci  s'appelle  Charles,  celui- 
i  i.  ou  (saus  le  montrer)  celui  qui  joue.  Laquelle 
de  ces  filles  est  Cecile?  Cette  fille-ci  est  Cecile. 
cell.'  qui  donne  n  manger  aux  poules,  au  coq  et 
aux  canards.  Lesquels  de  ces  oiseaux  sonl  des  ci- 
gognes?  Ces  oiseaux-ci,  ceux-ci,  eeux  qui  sont  sur 
le  toit.  Lesquelles  des  filles  sont  Marie  et  Louise  % 
'  i  -  filles-ci,  celles-ci,  celle9  qui  jouenl  avec  Charles 
et  Julie. 
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Questions.  Laquelle  de  ces  femmes  est  Rose? 
Lesquels  de  ces  arbres  sout  des  pommiers?  Lequel 
de  ces  arbres  est  im  cerisier?  Quelles  fleurs  sont 
Manches*  Laquelle  des  deux  maisons  est  le  moiüin? 
Lequel  de  ces  oiseaux  est  im  etourneäu?  Quelle 
fille  s'appelle  Julie?  Quel  paysan  est  le  pere  des 
enfants?  (T.  de  Tete.)  Lequel  de  ces  hommes  est 
im  citadin?  Lequel  de  ces  arbres  est  im  diene? 
(T.  de  l'atitomne.)  Quelle  dame  vient  de  la  ville? 
Quels  garcons  ont  fait  le  cerf-volant ■'?  Quelle  hotte 
est  tombee  par  terre?  Quelle  dame  le  chasseur 
salue-t-il?  Quels  chiens  sont  des  chiens  de  chassel 
Quels  raisins  les  vendangeurs  coupent-ils*? 

83.. 

La  paysanne  cultive  le  jardin;  le  jardin  que 
la  paysanne  cultive  est  devant  la  maison.  Les 
fleurs  embaument  Fair.  L'air  que  les  fleurs  em- 
baument  est  agreable.  Les  chemins  traversent  la 
foret;  la  foret  que  les  chemins  traversent  est  grande. 
Le  maitre  montre  im  tableau  aux  eleves;  les  eleves 
auxquels  le  maitre  montre  le  tableau  sont  Con- 
tents. La  fille  obeit  a  la  mere ;  la  mere  ä  laquelle 
la  fille  obeit  est  heureuse.  L'arbre  est  couvert  de 
fleurs;  les  fleurs  dont  (desquelles)  l'arbre  est  cou- 
vert sont  Manches. 

Questions.  Les  fleurs  —  la  mere  arrose  sont 
helles.  Regardez  le  jardin  —  les  fleurs  embellissent ! 
Regardez  la  domestique  —  prepare  le  repas!  Nous 
mangeons  les  ceufs  —  les  poules  et  les  canes  pon- 
dent.  Le  paysan  coupe  Therbe  —  est  mür.  Les 
enfants  saluent  la  premiere  neige  —  tombe  du 
ciel.  Voici  la  foret  —  les  chemins  traversent.  Le 
ble  —  la  paysanne  coupe  est  mür.    La  poesie  — 
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Televe  redte  est  belle.  Le  chieii  —  garde  la  mai- 
son  est  lidele.  Voici  la  grand'mere  —  Emilie  ap- 
porte  le  bouquet.  Le  maitre  —  Televe  a'obeit  pas 
n'est  pas  content.  Ce  sont  les  mots  —  Televe  ne 
prononce  pas  bien.  Le  canard  —  Toie  ressemble 
est  moins  grand  qne  celle-ci. 

Ce  qili,  ce  qiie.  Nous  entendons  --  vons  dites. 
Montrez  —  je  vons  dis!  Voyez-vons  —  s'eleve 
derriere  les  eollines?  Vo3rez-vons  —  est  an  fond 
du  village  l  —  est  beau,  n'est  pas  tonjonrs  bon. 
\ '«»is-tu  —  le  garcon  jette  a  sa  soeur?  Finissez  - 
vons  avez  commence!  Xotre  maitre  corrige  — 
n'est  pas  francais.  Recitez  —  vons  avez  appris ! 
Ramassez  —  est  tombe  sur  le  plancher! 


Lectures. 


S4.  La  famille  Bontemps. 

La  famille  de  Monsieur  Auguste  Bontemps  de- 
meure  dans  une  maison  qui  est  pres  d'un  village. 
C'est  une  famille  de  paysans.  Elle  se  compose  du 
pere,  de  la  mei'e  et  de  sept  enfants.  Les  parents 
de  Monsieur  Auguste  Bontemps  demeurent  dans 
une  petite  maison  a  cöte;  mais  ils  partagent  les 
repas  avec  la  famille  de  leur  fils.  La  famille  a 
im  valet  et  une  domestique;  eile  se  compose  donc 
de  treize  personnes.  Tous  les  membres  de  la  fa- 
mille sont  laborieux.  Le  pere  travaille  dans  le 
champ,  dans  le  pre  et  dans  la  foret:  il  y  travaille 
au  printemps,  en  ete  et  en  automne.  II  travaille 
toujours,  il  n'est  jamais  oisif.  La  mere  cultive  le 
jardin;  eile  seme  des  salades.  eile  plante  des  le- 
gumes  et  des  fleurs ;  eile  eleve  ses  enfants,  eile  les 
habille;  ensemble  avec  la  domestique  eile  prepare  les 
repas  de  la  famille.  Le  graud-pere  travaille  dans 
le  jardin;  il  tue  les  chenilles  des  arbres,  il  arrache 
les  mauvaises  herbes  du  jardin ;  il  met  tout  en 
ordre  autour  de  la  maison.  La  grand'mere  est  trop 
vieille  pour  travailler;  mais  eile  garde  le  petit 
Paul.  Cecile  donne  quelquefois  im  coup  de  main 
ä  la  domestique ;  eile  donne  a  manger  aux  poules 
et  aux  canards;  eile  va  faire  des  commissions  dans 
le  village.     Henri,  le  plus  grand  des  garcons,    ac- 
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compagne  quelquefois  son  pere  quand  il  va  au 
champ :  en  ete  il  tient  les  chevaux.  quand  les 
raoissonneurs  chargent  les  gerbes  sur  le  chariot; 
quelquefois  il  ratnasse  les  epis  qui  sont  tomb^s  ä 
terre,  et  tres  souvent  il  apporte  du  cidre  aux 
moissonneurs.  En  automne  il  cueille,  avec  son  pere 
et  les  valets,  les  pommes  et  les  poires,  il  les  porte 
a  la  cave  et  au  pressoir;  au  temps  de  la  vendange 
il  va  a  la  vigne  avec  les  vendangeurs  et  coupe 
les  raisins  mürs.  Charles,  comme  Henri  et  Cecile, 
va  ä  l'ecole;  il  aime  ä  apprendre,  il  est  un  tres 
bon  eleve.  Les  autres  enfants  sont  eucore  trop 
petits  pour  aller  a  l'ecole.  Les  membres  de  la  fa- 
mille  Bontemps  aiment  les  uns  les  autres.  Voila 
une   taniille  heureuse! 


(Jliostioiis.  De  qui  se  compose  votre  l'amille ! 
De  combien  de  classes  se  compose  notre  ecole? 
De  quelles  pafties  se  compose  la  chose  avec  la- 
quelle  vous  ecrivez?  De  quoi  se  compose  im  oeuf? 
(De  la  coque,  etc.)  De  quoi  se  compose  le  ble? 
(De  la  racine,  etc.)  Avec  qui  partagez-vous  vos 
repas?  Avec  qui  partagez-vous  souvent,  dans  la 
urande  recreation,  vos  pommes  et  vos  poires?  A.vec 
qui  partagez-vous  votre  chambre  ?  Que  partagez- 
vous  quelquefois  avec  les  eleves  qui  sont  assis  ä 
cöte  de  vous!  En  quelle  saison  est  (se  t'ait)  la  ven- 
dange ?  Qu'est-ce  qu'on  coupe  alors '?  Que  faites-vous 
souvent  en  ete?  en  hiver?  au  printemps?  en  au- 
tomne? Dans  quelle  saison  la  pluie  tombe-t-elle 
souvent?  <>ü  le  cliien  accompagne-t-il  souvent  le 
chasseur?  Quelles  sont  les  commissions  que  vous 
faites  pour  votre  mere?    Faites-vous  toujours  bien 
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les  commissions  que  votre  mere  vous  donne?  Qui 
met  de  F ordre  daus  les  chambres  de  votre  de- 
meure?  daus  les  salles  d'ecole?  Est-ce  que  tous 
les  eleves  de  votre  ecole  travailleut  bien?  Le 
maitre  puuit-il  tous  les  eleves  ?  Est-ce  que  toutes 
les  pommes  sout  bouues1?  Est-ce  que  tous  les 
oiseaux  volenti  Allez-vous  tous  les  jours  a  Tecole1? 
Quaud  fait-il  trop  froid  pour  se  baigner?  Quels 
eleves  aimeut  F.ordre?  Qui  eleve  leseufauts?  Quaud 
les  oiseaux  eleveut-ils  leurs  petits?  Quels  animaux 
les  paysans  eleveut-ils? 


85.  Notre  maison. 

Je  demeure  daus  uue  maison  avec  mes  pareuts 
et  mes  grands-parents.  Cette  maison  est  a  la  cam- 
pague.  non  loin  de  la  ville  de  St-Gall.  Notre  mai- 
son n'est  pas  grande,  mais  eile  est  assez  belle. 
Elle  a  im  rez-de-chaussee  et  un  premier  etage. 
Sous  le  toit  il  y  a  trois  mansardes.  Devant  la 
maison  il  y  a  im  petit  perron.  Par  la  porte  on 
entre  daus  le  vestibule.  Du  rez-de-chaussee  au 
premier  etage  on  monte  par  un  escalier  de  bois. 
Daus  chaque  etage  il  y  a  un  corridor  et  trois 
chambres.  Au  rez-de-chaussee  se  trouvent  la  salle 
ä  manger,  la  chambre  a  coucher  de  mes  parents 
et  le  salon  oii  Ton  recoit  des  visites.  Au  premier 
se  trouveut  les  chambres  a  coucher  de  mes  grands- 
parents,  de  leurs  petits-fils  et  de  leurs  petites- 
filles.  Mais  quand  Julie,  ma  petite  sceur  qui  a 
quatre  ans,  est  im  peu  malade,  eile  couche  dans 
la  chambre  de  mes  parents.  Notre  domestique  a 
sa  chambre  ä  coucher  sous  le  toit.  Devant  les 
fenetres  il  y  a  des  fleurs.    Ma  mere  et  ma  grand'- 
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m ere  aiment  beaucoup  les  fleurs;  elles  les  arrosent 
souvent.     Sons  le  toit  les  birondelles  ont  im  nid. 

(JuestioilS.  De  quelle  ville  la  ville  de  Berlin 
est-elle  loin  ?  De  quel  village  notre  ville  n'est- 
elle  pas  loin?  Lequel  de  vous  est  loin  de  bien 
parier  francais?  Qui  n'est  pas  loin  d'etre  le  pre- 
mier  de  votre  classe?  De  qui  le  chasseur  n'est-il 
jDas  loin?  le  grand-pere  ?  les  moineaux?  Qu'est-ce 
qu'une  mansarde?  Sons  quoi  est-elle?  Avec  quoi 
fait-on  la  maison?  Quelle  partie  fait-on  de  bois? 
de  pierres?  De  quoi  fait-on  les  chaises?  la  table? 
Qu'est-ce  qui  fournit  le  bois  pour  faire  les  meu- 
bles?  Quel  arbre  a  un  bois  tres  dur?  Quel  arbre 
a  un  bois  moins  dur?  Qu'est-ce  qui  est  plus  dur. 
le  bois  ou  la  pierre  ?  De  quoi  la  chambre  est-elle 
une  j^artie?  De  combien  de  chambres  votre  de- 
meure  se  compose-t-elle?  Quel  autre  mot  y  a-t-il 
pour  chambre?  Nommez  une  partie  de  chaque 
chambre!  Qu"est-ce  qu'on  trouve  dans  la  foret? 
sur  les  montagnes?  dans  les  pres?  Dans  quelles 
chambres  y  a-t-il  les  plus  beaux  meubles?  Qu'est- 
ce  que  Tenfant  recoit  a  Noel?  Quel  eleve  reeoit 
de  bonnes  notes?  Quelles  notes  reeoit  im  eleve 
qui  ne  travaille  pas?  Qu'est-ce  qui  rend  la  maison 
plus  jolie?  Qu'est-ce  qui  rend  un  pays  plus  beau  l 
Quel  enfant  travaille  peu?  Quel  animal  mange  peu  ? 
Quel  eleve  fait  peu  de  fautes?  Qu'est-ce  qui  vous 
fait  beaucoup  de  plaisir?   peu  de  plaisir? 


^(>,    Ce  qui  entoure  notre  maison. 

A  cöte  de  notre  maison  il  y  a  im  petit  jardin : 
une  clöture  l'entoure.    On  entre  dans  le  jardin  par 
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une  petite  porte.  Mou  grand-pere  cultive  le  jardin. 
Au  printemps  il  y  va  avec  sa  beche;  il  le  laboure, 
il  remue  la  terre,  il  plante  des  fleurs,  il  seme  des 
iegumes.  Bientöt  les  fleurs  et  les  legumes  poussent; 
nous  voyons  des  roses,  des  tulipes,  des  margue- 
rites  qui  ornent  le  jardin.  En  ete,  quand  la  pluie 
ne  tombe  pas  souvent,  ma  mere  arrose  ces  fleurs. 
Des  chemins  traversent  notre  jardin.  Dans  le  jar- 
din il  y  a  aussi  un  cerisier  et  im  pavillon.  Autour 
du  cerisier  et  dans  le  pavillon  il  y  a  des  bancs 
de  bois.  Les  soirs  de  printemps  et  (Fete,  quand  il 
fait  beau  temps,  tous  les  membres  de  notre  fa- 
mille  sont  assis  sur  ces  bancs.  II  y  fait  moins 
chaud  que  dans  les  chambres,  et  les  fleurs  em- 
baument  l'air  par  leur  partum.  Nous  sommes  tres 
lieureux,  ces  soirs-la! 

Derriere  notre  maison  il  y  a  un  petit  verger 
oü  il  y  a  des  pommiers  et  des  poiriers.  Au  mois 
de  mars  ou  cVavril,  quand  la  terre  n'est  plus  cou- 
verte  de  neige,  je  joue  dans  le  verger  avec  mes 
l'reres  et  mes  soeurs,  quelquefois  aussi  avec  les 
enfants  de  notre  voisin.  Ce  verger  est  aussi  agrea- 
ble  que  le  jardin,  surtout  en  printemps  quand  les 
arbres  sont  en  fleurs.  D'abord  c'est  le  cerisier 
dont  les  fleurs  blanches  rejouissent  les  yeux.  Quand 
le  cerisier  est  en  fleurs ,  il  ressemble  a  un  tres 
graud  bouquet.  Quelque  temps  apres  le  cerisier, 
les  poiriers  sont  en  fleurs,  et  bientöt  apres  nous 
voyons  les  fleurs  rougeätres  des  pommiers.  Alors 
il  y  a  beaucoup  d'abeilles  autour  des  arbres;  elles 
volent  de  fleur  en  fleur  et  y  ramassent  le  miel. 
Notre  grand-pere,  qui  aime  beaucoup  les  abeilles, 
nous  fait  quelquefois  le  plaisir  de  nous  montrer 
les  abeilles  quand  elles  rentrent  dans  les  ruches 
cpii  sont  derriere  notre  maison.    Alors  il  nous  dit: 
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Mes  enfants,  regardez  les  abeilles  comme  elles 
fcravaillent!  Elles  travaillent  toujours,  elles  sont 
laborieuses,  elles  ne  sont  jamais  oisives.  Faites 
comme  elles!  Au  mois  de  juin  les  cerises  sont 
müres;  alors  nous  les  cueillons.  Les  pommes 
et  les  poires  sont  müres  au  mois  de  septembre. 
Nous  sommes  tres  heureux,  le  matin,  de  voir 
des  pommes  et  des  poires  sur  l'herbe  du  verger ! 
Sur  les  arbres  il  y  a  des  nichoirs;  c'est  notre 
grand-pere  qui  les  y  place;  car  les  etourneaux 
qui  y  demeurent  mangent  les  chenilles  nuisibles. 
Ce  sont  donc  les  arbres  qui  rendent  notre  maison 
encore  plus  agreable:  La  beaute  de  leurs  fleurs 
nous  rejouit  au  printemps.  leur  ombre  nous  ra- 
fraichit  en  ete,  et  leurs  fruits  nous  fönt  plaisir 
en  automne.  Enfin,  les  arbres  sont  la  demeure 
des  etourneaux  qui  nous  charment  par  leurs  jolis 
chants. 


(Juestions.  Quand  le  paysan  remue-t-il  la 
terre?  Avec  quoi  la  remue-t-il?  Qui  seme?  Quand 
le  paysan  seme-t-il  le  ble  ?  les  fleurs?  la  salade  ? 
Oü  le  paysan  a-t-il  les  grains  qu'il  861116?  Que  fönt 
les  grains  apres  quelque  temps  ]  Qui  poussez-vous 
quelquefois  avec  les  bras?  Quand  le  ble  pousse-t-il  ? 
Quaud  les  fleurs  des  arbres  et  des  pres  poussent- 
elles?  Oü  y  a-t-il  des  pavillons?  Qui  va  daus  le 
pavillon?  Pourquoi  y  allez-vous  ?  Quand  n'y  allez- 
\oiis  pas?  Pourquoi  l  V  a-t-il  des  v^ergers  dans  la 
ville  et  a  la  campagne ?  Oü  est  le  verger?  Quels 
arbres  y  a-t-il  dans  le  verger?  Qu'est-ce  qui  en- 
toure  souvent  le  verger.'  Quel  61eve  est,  (hui-  ce 
moment,  votre  voisiu?    Qu'est-ce  qui  est  rougeatre? 
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Qu'est-ce  qui  rafraichit  daus  le  verger?    Que  fönt 
les  homraes  ponr  se  rafraichir? 


87.  Notre  yillage. 

Le  village  oü  nous  demeurons  est  assez  grand. 
Dans  notre  village  il  y  a  deux  eglises;  l'une  est 
ponr  les  catholiques,  Fautre  ponr  les  protestants, 
L'une  et  Fautre  sont  belles.  Le  eure  donne  des 
lecons  de  religion  aux  enfants  catholiques.  le  pas- 
teur  donne  des  leeons  de  religion  aux  enfants  pro- 
testants. Dans  notre  village  il  y  a  deux  maisons 
d'ecole.  L'une  est  tres  grand e  et  belle;  c'est  la 
maison  de  Fecole  primaire.  L'autre  est  moins 
grande;  c'est  la  maison  de  Fecole  secondaire.  Six 
maitres  instruisent  les  eleves  de  l'ecole  primaire. 
deux  autres  instruisent  les  eleves  de  l'ecole  secon- 
daire. Des  rues  traversent  notre  village;  le  long 
des  rues  il  y  a  de  beaux  magasins  et  quelques 
auberges.  Pres  du  village  coule  im  petit  ruisseau 
qui  fait  marcher  trois  moulins.  Dans  im  de  ces 
inoulins  demeure  notre  oncle  Frederic;  c'est  pour- 
quoi  nous  y  sommes  tres  souvent.  Dans  le  moulin 
il  y  a  beaueoup  de  sacs  qui  sont  pleins  de  farine. 
Les  valets  de  notre  oncle  chargent  les  sacs  sur 
les  grands  chariots  et  les  menent  a  des  boulangers. 
Beaueoup  d'eleves  de  notre  ecole  demeurent  aussi 
tres  loin  de  Fecole ;  car  notre  village  a  une  tres 
grande  etendue.  Beaueoup  d'habitants  de  notre 
village  sont  paysans;  ils  ont  des  pres,  des  champs 
et  des  forets.  Dans  les  champs  on  seine  du  ble 
et  des  pommes  de  terre.  Dans  les  pres  il  y  a  beau- 
eoup de  pommiers,  de  poiriers  et  de  cerisiers.  Les 
pres  et  les  champs    sont   tres    fertiles.     Les   habi- 
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fcants  de  notre  village  sont  laborieux.     Tout   pres 
de  notre  village  il  y  a  une  Station  de  chemin  de  t'er. 


({uestions.  Combien  de  leeons  de  religion  avez- 
vous  par  semaine?  Qui  vous  les  donne?  A  quels 
Kleves  le  eure  donne-t-il  les  leeons  de  religion? 
le  pasteur?  Oü  le  eure  et  le  pasteur  donnent-ils 
leurs  leeons  de  religion?  Combien  de  eures  y  a-t-il 
dans  notre  village?  Combien  de  pasteurs?  Etes- 
vous  catholiques  ou  protestants?  Votre  maitre  de... 
est-il  catholique  ou  protestant  ?  Qui  vous  mstruit? 
(Quelles  branches  Monsieur  X.  enseigne-t-il?  Qui 
enseigne  La  geographie?  lnistoire  naturelle?  Oü 
y  a-t-il  des  magasins?  Qui  a.  dans  notre  ville, 
im  magasin  de  confections  ?  un  magasin  de  cha- 
j.eaux?  Oü  y  a-t-il  des  auberges?  Pourquoi  va- 
t-on  dans  les  auberges?  Qu'est-ce  qu'on  y  boit? 
Oü  y  a-t-il  des  stations  de  chemin  de  fer?  Com- 
bien de  stations  y  a-t-il  dans  un  village?  Qui 
fait  batir  les  stations?  Qu'est-ce  qui  est  d'une 
grande  etendue?  Quand  aimez-vous  surtout  a  voir 
une  grande  etendue  de  ciel  bleu  ?  La  Suisse  a-t-elle 
une  aussi  grande  etendue  que  la  France?  Le  long 
de  quoi  est-ce  <ju*on  plante  quelquefois  des  arbres  \ 
Les  chemins,  le  long  des  forets,  quand  sont-ils 
tres  agr^ables? 


88.  Ce  que  nous  faisons  a  la  maison. 

J'ai  un  frere  et  trois  soeurs.  Mon  frere  Robert. 
ma  sceur  Alice  et  moi,  nous  allons  dejä  ä  l'^cole; 
les  autres  enfants,  Edouard  et  Julie,  n'v  vont  pas 
encore,  parce  qu'ils  sont  trop  jeunes  pour  apprendre 
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a  lire  et  ä  ecrire.  Quand  uous  n'allons  pas  k 
Tecole,  nous  nous  rendons  im  peu  utiles  a  la  mai- 
son.  Qaelquefois  ma  mere  me  dit:  Emile,  voici 
de  l'argent;  va  acheter  un  pain  de  deux  kilos! 
j'aime  beaucoup  a  aller  chez  le  boulanger;  car 
c'est  un  homme  qui  aime  les  enfauts.  Quelquefois 
il  me  dit:  Tu  n'as  pas  assez  d'argent;  regarde: 
un  pain  de  2  kilos  coüte  80  Centimes,  et  tu  en 
as  seulement  70.  Je  compte  Targent  et  je  dis :  Par- 
don, monsieur,  j'ai  4  pieces  de  20  Centimes,  cela 
fait  80  Centimes.  Alors  il  dit:  Ah,  tu  calcules 
bien;  c'est  bon,  j'aime  les  enfauts  qui  travaillent. 
En  meine  temps  il  me  donne  un  petit-pain  fait 
expres  pour  moi.  Quelquefois  je  vais  acheter  du 
cafe  ou  du  the  chez  l'epicier,  souvent  aussi  de  la 
viande  ou  des  saucisses  chez  le  boucher.  Quelque- 
fois mon  petit  frere  Edouard  m'accompagne  quand 
je  vais  faire  des  commissions.  Alors  il  est  tout 
heureux  de  porter  le  pain  ou  la  viande;  mais  il 
arrive  aussi  qu'il  les  laisse  tomber;  alors  maman 
me  gronde.  De  temps  en  temps,  Robert  et  moi, 
nous  allons  chercher  du  bois  sous  le  toit,  et  nous 
le  portons  dans  la  cuisine.  Au  printemps  et  en 
ete,  quand  une  pluie  chaude  tombe,  maman  nous 
dit  de  porter  les  plautes  vertes  devant  la  maison. 
La  pluie  les  rafraichit.  Tres  souvent  nous  jouons 
dans  le  j ardin  et  dans  le  verger.  En  hiver,  le 
soir,  nous  lisons  quelquefois  dans  un  livre  ou  nous 
ecrivons  dans  im  cahier.  Alors  maman  montre  des 
tableaux  a  Edouard  et  a  Julie,  eile  leur  raconte 
des  histoires  ou  eile  leur  fait  apprendre  de  petites 
poesies.  Quand  maman  va  raconter  des  histoires, 
vite,  bien  vite,  nous  autres  enfauts,  nous  jetons 
nos  livres  et  nos  cahiers,  et  nous  ecoutons  de 
toutes    nos    oreilles,    car    maman    sait    aussi    bien 
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raconter  des  histoires  que  notre  maitre  de  la  pre- 
miere  classe  de  l'ecole  primaire. 


(Juestions.  A  qui  apportez-vous  de  l'argent? 
Qu'est-ce  que  le  boucher  vous  donne  pour  votre 
urgent?  l'epicier?  Cliez  qui  achetez-vous  les  sau- 
cisses? le  cafe?  le  pain?  la  farine?  les  cahiers? 
Pour  quoi  le  paysan  reeoit-il  de  l'argent?  le  chas- 
seur?  le  boulanger?  le  boucher?  Combien  un  kilo 
de  boeuf  coüte-t-il?  un  kilo  de  veau?  un  kilo  de 
pain?  Y  a-t-il  seulement  des  pains  d'un  kilo?  Quels 
pains  achetez-vous  ordinairement  ?  Combien  coüte 
un  demi-litre  de  vin  rouge  ?  de  vin  blanc?  de  vin 
vieux?  un  demi-litre  de  cidre?  Quaud  vas-tu  chez 
toi?  Quand  votre  maitre  va-t-il  chez  lui?  D'oü 
viens-tu  ä  huit  heures?  D'oü  venez-vous  ä  huit 
heures?  Quand  va-t-elle  chez  eile?  Aimez-vous  les 
saucisses?  Qu'est-ce  que  vous  aimez  ä  manger  avec 
une  saucisse  chaude?  Qui  fait  les  saucisses?  Qu'est- 
ce  que  le  salon  ?  la  cuisine?  Combien  de  pieces 
votre  demeure  a-t-elle  ?  Quelle  piece  d'argent  donnez- 
vous  pour  acheter  un  demi-kilo  de  viande?  (franc). 
Combien  de  Centimes  im  franc  a-t-il?  Combien  coüte 
le  demi-kilo  de  viande?  Combien  de  Centimes  est- 
ce  que  le  boucher  vous  rend  donc?  Laquelle  de 
vous  sait  bien  chanter?  bien  ecrire?  bieu  compter? 
bien  prononcer  le  franeais?  bien  dessiner?  bien 
faire  la  gymnastique?  bien  faire  des  compositum*  l 
Qu'est-ce  (|iie  vous  ne  savez  pas  bien  faire?  Que 
cherchez-Yoiis  dans  le  jardin?  dans  la  foret?  Oü 
ocoutrz-N  «ms  bien?  Quels  Kleves  nVcoutent  pas  ce 
que  le  maitre  dit?  Comment  ecoutez-vous  quand 
votre  maitre  raconte  une  histoire  ?  Qu'est-ce  que 
vous  laissez  tomber  a  l'ecole  %   ä  la  maison?    Votre 
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maitre  est-il  content  de  vons  quand  vons  laissez 
tomber  quelque  chose?  Qn'est-ce  qne  la  domesti- 
que  laisse  tomber?  le  paysan?  Qui  raconte  des 
histoires?  A  qui?  A  qui  le  maitre  raconte-t-il  des 
histoires?  Combien  d'oreilles  avez-vous?  Quel  ani- 
mal  a  les  oreilles  tres  longues?  Qui  remue  les 
oreillers?  Qui  vous  tire  quelquefois  par  les  oreilles  l 


89.  Au  (liner. 

A  midi,  Robert,  Cecile  et  moi,  nous  rentrons 
de  l'ecole,  papa  revient  de  son  comptoir,  et  bien- 
töt  tous  les  membres  de  notre  famille  sont  dans 
la  salle  a  manger.  Mes  söeurs  rangent  les  chaises 
autour  de  la  table  et  nous  nous  mettons  a  table 
pour  diner  de  bon  appetit.  Marguerite,  notre  do- 
mestique,  apporte  la  soupiere  et  la  met  sur  la 
table.  La  fumee  qui  s'eleve  de  la  soupiere  montre 
que  la  soupe  est  tres  chaude.  Maman  prend  nne 
grande  cuiller  et  verse  la  soupe  dans  les  assiettes. 
Chaque  membre  de  la  famille  met  sa  serviette  et 
nous  commencons  a  diner.  Le  diner  se  compose 
de  plusieurs  plats ;  Marguerite  les  apporte  Tun 
apres  l'autre.  Apres  la  soupe  vient  la  viande. 
Les  jours  de  la  semaine,  c'est  ordinairement  du 
boeuf,  le  dimanche  c'est  du  veau.  Les  jours  de 
fete,  comme  a  Noel,  il  y  a  encore  im  röti,  quelque- 
fois du  lievre,  du  canard  ou  de  l'oie.  (Test  papa 
qui  decoupe  la  viande,  et  maman  la  partage  aux 
enfants.  Avec  la  viande  nous  mangeons  des  legumes, 
par  exemple  des  pommes  de  terre,  de  la  salade, 
des  choux.  Avec  la  viande  et  les  legumes  on  mange 
toujours  du  pain  blanc  ou  du  pain  noir.  A  la  fin 
du   repas    on   apporte   le    dessert   qui   se   compose 
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ordinairement  de  fruits:  de  pommes,  de  poires  ou 
de  raisins,  raremenl  de  beurre  ou  de  fromage.  Au 
diner  on  boit  <lu  cidre.  Le  dimanche,  qos  parents 
ei  nos  grands-parents  boivent  du  vin;  les  jours 
de  fete  od  qous  en  donne  aussi,  mais  d'abord  011 
y  verse  de  l'eau,  parce  que  le  vin  pur  est  trop 
fort  pour  les  enfants.  Pendant  le  diner  papa  fait 
des  questions:  Emile,  as-tu  Inen  travaille  ä  l'ecole? 
Ton  maitre  est-il  contenl  de  toi!  Cecile,  as-tu 
bien  recite  ta  poesie?  Edouard,  n'a-t-il  pas  battu 
Julie?  Julie,  es-tu  toujours  sage?  Nous  repondons 
;i  ces  questions;  mais  quand  papa  ae  demande  rien, 
qous  ne  parlons  pas  beaucoup.  Nos  repas  sonl 
tres  agreables.  Apres  le  diner.  qui  dure  quelque- 
fois  Line  demi-heure,  quekiuet'ois  trois  quarts  d'heure, 
nous  nous  levons  de  table  et  tous  les  membres 
de  la  famille  reprennent  joyeusement  leur  travail. 


Questions.  <)ü  esl  la  soupe  quand  la  domes- 
tique  l'apporte  dans  la  chambre?  Au  diner.  qui 
yerse  la  soupe?  <>ü  la  verse-t-elle  ?  Ou  est  fas- 
siette?  Avec  (pioi  man^ez-vous  la  soupe?  Quest- 
ce  <pii  montre  que  la  soupe  est  chaude?  A.imez- 
\"iiv  in  >(,u|M>  aux  clioux  l  Quand  trouvez-vous  la 
soupe  bonne?  Quand  nc  la  trouvez-vous  pas  Wonne? 

C Unit    l'homme  qui  a  faim  mange-t-il  la  soupe? 

Quel  est  le  premier  plal  apres  la  soupe!  Mangez- 
vmis  la  viande  avec  la  cuiller?  (fourchette,  cou- 
teau).  Tenez-vous  la  fourchette  de  la  main  droite 
ou  d»>  la  main  gauche?  Et  le  couteau?  De  quoi 
se  compose  I«1  desserl  .'  Qui  boil  le  vin  pur?  Qu'est- 
ce  <pi  il  y  a  dans  le  vin  que  les  enfants  boiveni  .' 
Commenl   est-il  donc?     <>ü    fair   est-il    pur.'     Que 
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fait  le  maitre  pour  avoir  toujours  im  air  pur  dans 
la  salle  d'ecole?    Qu'est-ce  que  le  choux? 


90.  Les  animaux  domestiques. 

Les  animaux  domestiques  sont  tres  utiles  ä 
Thomme.  Le  cheval  traine  le  chariot  sur  lequel 
le  paysan  rentre  le  ble,  I'h'erbe  et  le  foin  dans 
la  grange;  il  tire  la  voiture  du  citadin  qui  fait 
ime  promenade  en  voiture  a  la  campague;  il  porte 
le  soldat  qui  va  defendre  sa  patrie;  il  traine  la 
charrue  et  la  herse  avec  lesquelles  le  paysan  la- 
boure  les  champs ;  en  hiver  il  tire  le  traineau 
dans  lequel  les  citadins  et  les  campagnards  fönt 
leurs  courses.  Que  cest  joli  d'etre  sur  un  trai- 
neau qui  giisse  doucement  sur  la  terre  couverte 
de  neige  ou  de  faire,  par  un  beau  jour  de  prin- 
temps,  une  promenade  en  voiture  ä  la  campague! 
Comme  le  cheval  est  tres  utile,  le  paysan  en  a  le 
plus  grand  soin;  il  ne  Charge  pas  trop  les  chariots 
quil  doit  trainer.  il  ne  le  bat  pas;  en  un  mot.  il 
ahne  le  cheval.  La  vache  n'est  pas  moins  utile 
que  le  cheval.  Quelquefois  eile  traine  aussi  la 
charrue,  la  herse  et  le  chariot.  mais  eile  marche 
plus  lentement  que  le  cheval.  La  vache  donne  du 
lait;  le  petit  de  la  vache.  qui  s'appelle  veau.  four- 
nit  le  l)on  röti  de  veau.  Les  chevres  donnent  aussi 
du  lait.  On  le  donne  souvent  a  boire  aux  enfants 
malades  pour  les  rendre  forts.  Les  brebis  sont 
utiles  par  leur  laine.  Avec  la  laine  1  nomine  se 
fait  des  habits  chauds  pour  Thiver.  Le  chien  garde 
la  maison;  il  aime  son  maitre.  il  l'accompagne 
dans  ses  voyages;  il  est  fidele  ä  son  maitre  et  le 
defend   courageusement   quand    il    est    en    danger : 
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il  Jone  avec  les  enfants  de  son  maitre,  il  est  joyeux 
quand  les  enfants  sont  joyeux.  Les  poules,  Les 
oics  et  les  canards  sont  des  oiseaux  domestiques. 
Xous  mettons  Les  petites  plumes  des  oies  et  des 
canards  dans  les  duvets  de  nos  lits.  Les  jeunes 
poules.  Les  oies  et  les  canards  fournissent  untres 
bori  röti;  ces  oiseaux  pondent  aussi  des  ocnfs  quo 
nons  mangeons.  Pendant  la  nuit  les  poules  sont 
dans  Le  poulailler  oü  elles  dorment;  mais  elles  se 
reveillent  de  tres  bonne  heure,  et  alors  1<1  coq 
commence  a  chanter  pour  annoncer  lejour.  Pen- 
dant le  jour  les  poules  sont  autöur  des  maisons  et 
des  granges  oü  elles  becquetent  les  grains  qu  elles 
\roien1   par  terre. 


QnestiOüS.  Qu'est-ce  que  le  f'oin?  Par  quel 
temps  le  paysau  t'ait-il  du  t'oin ?  Quels  animaux 
mangent  du  t'oiu  l  Pourquoi  les  soldats  defendent- 
ils  leur  patrie?  Qui  est-ee  que  le  chien  defend  '. 
la  poule?  Contre  qui  la  ponle  defend-elle  ses 
petits?  Quelle  est  votre  patriel  Pourquoi  aimez- 
\ons  votre  patrie?  Los  habitants  de  votre  patrie 
parlent-ils  francais  ou  allemand  \  Comment  s'ap- 
pellent  ceux  qui  demeurenl  a  la  campagne1?  Qu'est- 
ce  qui  <i>t  plus  pur  a  la  campagne  qua  la  ville? 
De  quoi  im  bon  eleve  a-t-il  soinl  Qui  a  soin  des 
flnirs!  Comment  est  L'eleve  qui  na  pas  soin  de 
ses  cahiers?  Qui  a  soin  i\v>  enfants?  De  quoi 
avez-vous  soin?  Quel  oiseau  vole  lentement?  Le- 
quel  vole  vite?  Qu'est-ce  qui  tombe  Lentement? 
Quels  animaux  trainenl  fcres  lentemenl  la  charrue? 
Quels  habits  portez-vous  en  hiver?  Commenl  etes- 
voii-  alors  hahillt's?  A.vez-vous  dejä  fait  des 
voyages?     Ou    etes-vous    all^s?     Pourquoi    est-il 
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agreable  de  faire  des  voyages?  Pourquoi  les  An- 
glais,  les  Allemands  et  les  Franc.ais  font-ils  des 
voyages  en  Suisse?  Dans  quel  danger  sont  cenx 
qui  fönt  des  courses  dans  les  hautes  montagnes  ? 
De  qnoi  la  couverture  est-elle  nne  partie?  Mon- 
trez  la  couverture  de  votre  livre!  Le  malade  a 
bien  dormi;  qu'est-ce  qui  l'a  reveille?  Quel  oiseau 
annonce  le  jour?  le  printemps?  Qu'est-ce  que  les 
nuages  annoncent ?  la  cloche  ?  A  quelle  heure 
allez-vous  au  lit?  Qui  fait  votre  lit  ?  Qu'est-ce  qu'on 
remue  quand  on  fait  le  lit?  Sur  quelle  partie  du 
lit  mettez-vous  la  tete?  Quand  aimez-vous  sur- 
tout  a  etre  dans  votre  lit?  Qni  vous  reveille  le 
matin?  A  quelle  heure?  Que  fait  votre  mere  pour 
vous  reveiller?  Quand  est-ce  qu'on  fait  des  courses 
en  traineau?  Avec  qui  en  avez-vous  deja  fait? 
Comment  le  traineau  glisse-t-i]  sur  la  neige?  Qu'est- 
ce  qui  glisse  doucement  sur  l'eau  du  lac?  Qu'est- 
ce  qui   glisse  doucement   sur  le  plancher? 


91.  Le  temps  de  la  moisson. 

En  automne  le  paysan  seine  le  hie  qui  pousse 
hientöt.  Pendant  lhiver  le  hie  est  couvert  de 
neige,  mais  au  printemps  il  se  releve  et  recom- 
mence  a  croitre.  Au  mois  de  juin  il  commence  a 
jannir.  Quand  il  est  tont  jaune,  il  est  mür.  Alors 
le  paysan  va  moissonner.  Le  matin,  de  tres  bonne 
heure,  il  va  au  champ.  Quelques  moissonneurs 
l'accompagnent.  Chaque  moissonneur  porte  nne 
faux.  Quand  ils  sont  arrives  au  champ,  ils  com- 
mencent  a  faucher.  Alors  le  ble  tombe  par  terre 
et  d'autres  moissonneurs,  quelquefois  aussi  des 
moissonneuses,  le  ramassent  et  le  lient  en  gerbes. 
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Le  niatiii  il  fait  assez  froid;  mais  ä  midi  et  dans 
rapres-midi  quand  il  fait  tres  chaud,  Le  fcravai] 
des  moissonneurs  est  dur.  Ils  portent  bien  de 
grands  chapeaux  de  paille  a  bords  tres  larges  qui 
ombragent  leiirs  tetes;  mais  malgre  cela  ils  ont 
chaud  ei  bieri  soif.  (Test  pourquoi  ils  boivent  tres 
souvent  <lu  cidre,  et  ensuite  ils  reprennent  leur 
travail.  L'apres-midi  deux  des  moissonneurs  vont 
ii  la  maison;  mais  ils  cn  reviennent  bientöl  avec 
deux  chariots.  Ensuite  on  charge  his  gerbes  sur 
les  chariots  et  Ion  rentre  les  gerbes  dans  la 
grange.  Quand  les  moissonneurs  fauchent  le  ble, 
quelques  epis  tombent  a  terre;  ce  sont  alors  les 
glaneuses  qui  les  ramassent. 


(Jliestions.  Qu'est-ce  qui  jaunit  ?  Quand  jau- 
nit-il?  Quand  jaunissent  les  pommes?  Quand  jaunit 
la  tige  des  pommes  de  terre?  l'herbe  des  pres1? 
Qu'est-ce  que  les  arbres  ombragent?  les  grands 
chapeaux  de  paille?  les  nuages?  Qui  a  soif  1  Quand 
la  soif  est-elle  grande  \  Que  buvez-vous  quand  vous 
avez  soif?  Malgre  quoi  le  chasseur  va-t-il  a  la 
chassc!  Oh  vont  les  garcons  malgre  le  froid  de 
1  hiver  ?  Malgre  quoi  faisons-nous  une  promenadei 
Quand  le  paysan  recommence-t-il  ses  travaux  dans 
Les  champs?  Quand  le  coq  recommence-t-il  ä  chan- 
ter?  Quand  Les  pres  recommencent-ils  ä  reverdir"? 
Qu'est-ce  que  chaque  homme  moissonne?  Qu'est- 
ce  que  vous  relevezl  Dans  quel  mois  esl  Le  temps 
de  la  moisson?    Quand  fait-il  froid?    frais?    chaudl 


92.  Los  lecons  de  t'ratiniis. 

Je  >nis  dans  la  premiere  classe  de   l'ecole  se- 
condaire.     Notre   classe  a  quatre    lecons  de  fran- 


108 


eais  par  semäine.  Nous  les  aimons  beaucoup,  ces 
leeons.  Daus  les  deux  premieres  leeons  nous  avous 
seulement  fait  des  exercices  de  pronouciatiou.  Dans 
la  troisieme  leeon  Monsieur  X.  uous  a  montre  un 
tableau  qu'il  a  suspendu  au  tableau  noir.  Sur  ce 
tableau  il  y  a  une  famille.  M.  X.  a  donne  des 
noms  aux  personnes  du  tableau,  et  puis  il  nous 
a  dit:  Eh  bien,  je  vais  vous  dire  d'abord  ce  que 
les  personnes  fönt,  puis  ce  quelles  sont,  ensuite 
oü  elles  sont.  Eutin  il  nous  a  dit  les  qualites  des 
personnes  et  des  choses.  Nous  avons  repete  tout 
cela.  Cela  fait,  M.  X.  nous  a  adresse  des  questions 
et  nous  y  avons  repondu.  Apres  nous  avoir  ex- 
plique  le  tableau  qui  represente  le  printemps,  M.  X. 
a  suspendu  un  tableau  qui  represente  Tete.  Quel- 
que  temps  apres,  il  l'a  remplace  par  le  tableau 
d'automne  qui,  a  son  tour,  a  fait  place  au  tableau 
d'hiver.  Alors  nous  avons  parle  de  Tecole,  des 
leeons,  de  nos  familles,  de  ce  que  nous  faisons  ä 
la  inaison,  du  j ardin.  du  verger,  des  animaux  do- 
mestiques,  etc.,  exercices  par  lesquels  nous  avons 
appris  beaucoup  de  mots.  Cela  nous  fait  beaucoup 
de  plaisir  de  parier  francais.  Mais  la  prononcia- 
tion  n'est  pas  tres  facile;  eile  est  au  contraire 
tres  difficile.  Apres  avoir  parle  des  quatre  Saisons, 
de  Tecole,  etc.,  nous  avons  commence  a  ecrire. 
d'abord  des  mots  et,  apres,  des  phrases.  Nous 
ecrivons  ces  mots  et  ces  phrases  dans  notre  cahier 
de  francais.  Notre  maitre  les  corrige  a  Teuere 
rouge.  Qiiand  nous  ne  faisons  pas  de  fautes,  il  ecrit 
„tres  bien''  au  bas  de  Texerc-ice.  Que  nous  sommes 
heureux  alors!  Mais  quelquefois  il  y  a  beaucoup 
de  fautes,  et  M.  X.  y  ecrit  „mal*.  Cela  ne  nous 
rend  pas  joyeux,  au  contraire,  cela  nous  rend 
tristes,  parce  que  notre  maitre  de  francais  se  donne 
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beaucoup  de  peine  pour  nous  faire  bien  prononcer, 
bien  lire  et  ecrire,  et  nous  naimons  pas  ii  lui 
faire  de  la  peine.  Enfin,  nous  avona  commence'  a 
lire.  Notre  maitre  nous  a  souvent  dit:  Ne  man- 
gez  pas  les  mots  et  les  lettres,  lisez  plus  baut, 
ne  lisez  pas  trop  vite,  prononcez  bien!  A  present, 
nous  travaillons  bien  dans  les  lecons  de  francais, 
parce  quo  cela  nous  t'ait  plaisir;  unjour  nous  irons 
dans  la  Suisse  francaise  pour  apprendre  ä  parier 
francais  aussi   bien   que   nous   parlons   rallemand. 


Qliestions.  Qui  repond?  A  quoi  l'eleve  re- 
pond-ill  Quest-ce  qui  fait  plaisir  a  voir  ?  Quels 
plaisirs  avez-vous  ä  l'ecole?  dans  votre  famille? 
dans  la  nature?  La  prononciation  du  francais  est- 
elle  facile  ou  difficilel  Quels  mots  francais  sont 
faciles  a  prononcer?  Lesquels  sont  difficiles  ä  pro- 
noncer? Est-il  facile  ou  difficile  ä  grimper  sur  un 
arbre?  Qu'est-ce  qui  est  facile  ä  faire?  Quest-ce 
qui  est  difficile  a  faire )  Qui  fait  les  dictees  ?  Qui 
les  corrige?  Les  dictees  sont-elles  longues  ou 
courtes?  difficiles  ou  faciles?  Qu'est-ce  qui  fait  de 
la  peine  aus  eleves?  aux  parents?  Quels  enfants 
foni  de  la  peine  ä  leurs  parents?  Ou  irons-nous 
ii  midi?  Ou  irez-vous  dimanche*?  pendant  la  se- 
maine?    ( )ü   vos   babits   sont-ils   suspendus  ? 


*.)3.  Comment  Jacques  passe  sa  journee. 

Mon  pere  est  paysan,  cesl  pourquoi  nous  nous 
levons  de  tres  bonne  lieure  en  ete.  surtout  au 
temps  de  la  moisson.  A  cette  epoque,  quand  il 
fait  tres  beau   temps   le  mal  in.   mon  frere  frappe 
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a  la  porte  de  ma  chambre  a  trois  heures  et  demie 
et  me  dit:  Jacques,  leve-toi.  nous  allons  faucher 
le  ble!  Je  me  leve  tres  vite.  je  m'habille  et  je 
Sors  de  la  maison  pour  aller  nie  laver  les  raains 
et  le  vi  sage  ä  la  fontaine  qui  est  devant  notre 
maison.  (Test  tres  agreable,  car  l'eau  de  la  fon- 
taine est  fraiche.  Apres  cela  je  vais  cliercher  ma 
i'aux  qui  est  un  peu  moins  grande  que  Celles  de  mon 
pere  et  de  nos  valets,  et  ensuite  nous  allons  au 
champ  qui  se  trouve  a  une  distance  de  cinq  mi- 
nutes  de  notre  maison.  La  nous  nous  mettons 
tout  de  suite  a  travailler.  L'air  est  frais,  le  so- 
leil  n'est  pas  encore  au  ciel,  il  ne  fait  pas  encore 
chaud.  Apres  une  ou  deux  heures  de  travail  la 
faim  se  fait  sentir.  Heureusement  on  nous  appelle 
a  venir  dejeüner.  Nous  rentrons  donc  joyeusement 
a  la  maison.  Que  le  dejeüner  est  hon  apres  le 
travail!  Le  pain  est  plus  frais,  le  beurre  et  le 
fromage  sont  plus  appetissants  qu'ordinairement ; 
c'est  la  faim  qui  assaisonne  notre  dejeüner.  Apres 
le  dejeüner  nous  reprenons  avec  plaisir  notre  tra- 
vail. Bientöt  il  commence  a  faire  chaud,  parce 
que  le  soleil  donne;  la  soif  se  fait  sentir.  Alors 
mon  pere  nie  dit  d'aller  cliercher  du  pain  et  du 
cidre  a  la  maison.  Nous  nous  asseyons  a  l'ombre 
d'un  arbre,  nous  mangeons  de  bon  appetit  le  pain 
et  nous  buvons  le  cidre  pour  avoir  la  force  de 
continuer  notre  travail  jusqu'a  midi.  Apres  le 
diner  nous  nous  reposons  un  peu.  L'apres-midi 
nous  ne  fauchons  plus  de  ble.  Les  valets  ramassent 
le  ble  coupe.  Pendant  ce  temps.  mon  pere  va  a 
la  maison ;  il  en  revient  bientöt  avec  un  chariot. 
et  les  valets  jettent  les  gerbes  sur  le  chariot. 
Quand  celui-ci  est  charge,  je  rentre  a  la  maison, 
assis  sur  les  gerbes.    Apres  le  souper.  je  vais  nie 
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coucher,  car  je  suis  fatigue;  je  m'endors  tres  vite 
et  je  dors  jusqu'ä  L'heure  oü  mon  pere  vienl  me 
reveiller  pour  nous  faire  reprendre  le  travail  de 
La   veille. 

Questions.  Qui  passe  agreablement  sod  temps? 
Commenl  passez-vous  le  temps  ä  r^cole?  ii  la  mai- 
son1?  pendanl  les  vacances?  Qui  vous  passe  le  plal 
au  diner,  quand  vous  avez  encore  faim  ?  Commenl 
dites-vous  pour  le  demander?  (s'il  vous  plait,  s'il 
fce  plait.)  Oü  y  a-t-il  des  fontaines?  Qu  est-ce  qui 
sort  <lcs  fontaines^  Oü  est  le  soleill  Quand  Le 
soleil  ae  donne-t-il  pas?  Quand  la  faim  se  fait- 
elle  sentir?  Dans  quel  mois  le  froid  commence- 
t-il  ii  sc  faire  sentir  dans  aotre  pays?  Que  fönt 
les  oiseaux  de  passage,  quand  le  froid  se  fait  sen- 
tir? Dans  quelle  saison  la  soif  se  fait-elle  surtout 
sentir?  Qu  est-ce  qui  est  appetissant?  Oü  vous 
asseyez-vous  ä  diner?  a  l'ecole?  pour  vous  repo- 
>(•!•?  A  qui  dites-vous:  asseyez-vous,  s'il  vous  plait  ? 
Quand  ae  continuez-vous  pas  atravailler?  Quand 
les  paysans  ae  continuent-ils  pas  a  faucher  le  ble? 
Jusqu'ä  quelle  heure  restez-vous  ä  l'ecole.  le  soirl 
Plongez-vous  jusqu'au  fond  du  ruisseau  quand  vous 
vous  baignez?  Jusqu'oü  les  oiseaux  de  passage 
volent-ils  en  automnel  Jusqu'ä  quelle  heure  restez- 
vous  au  lit  le  matin  ?  Jusqu'ä  quand  sc  conser- 
venl  les  pommes  quelquefois?  Jusqu'oü  le  gar con 
roule-t-il  la  lioulc?  Dans  quelle  saison  les  oiseaux 
de  passage  restent-ils  dans  les  pays  chauds?  Quand 
restez-vous  dans  la  niaisou  d'ecole  pendani  la  re- 
creation?  A  quelle  heure  soupez-vous*?  Combien 
de  repas  faites-vous  par  jour?  Quand  etes-vous 
t'üi  i.uiKvs  ?  Qui  est  fatigue*  le  soir?  Oü  en  sommes- 
n« »11  s  restes? 
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94.  Comment  Alice  passe  sa  journee. 

Je  demeure  avec  mes  parents  dans  une  maison 
de  la  ville,  rue  St-Leonard.  Mon  pere  est  medecin. 
J'ai  im  frere  qui  s'appelle  Frederic,  mais  je  n-ai 
pas  de  soeur.  Le  matin,  Elise,  notre  domestique, 
vient  m'eveiller  a  cinq  heures  et  demie  en  ete, 
a  six  heures  et  demie  en  hiver.  Quand  eile  trappe 
a  la  porte  de  ma  charabre  a  coucher,  je  nie  leve 
vite,  je  m  nabille,  je  nie  lave  les  maiiis  et  le 
visage  et  je  nie  peigne.  Alors  j'ouvre  la  fenetre 
de  ma  chambre  pour  laisser  entrer  l'air  frais. 
Quand  j'ai  des  vacances,  je  fais  mon  lit  et  ma 
chambre  moi-meme,  car  cela  fait  plaisir  a  niaman, 
et  je  suis  heureuse  de  la  contenter.  Mais  quand 
je  dois  aller  a  Tecole,  je  n'ai  pas  le  temps  de 
faire  ma  chambre;  car  je  dois  repasser  mon  de- 
voir  et  apprendre  nies  lecons.  A  sept  heures  je 
descends  dans  la  salle  a  manger,  je  dis  bonjour 
a  nies  parents  et  a  mon  frere,  et  toute  la  famille 
va  dejeüner.  Ordinairement  je  prends  deux  tasses 
de  cafe  au  lait,  tres  rarement  du  the  et  toujours 
du  pain  et  du  miel.  Que  c'est  bon  que  de  manger 
du  pain  beurre  et  des  tartines  de  miel !  Apres  le 
dejeüner  je  serre  nies  cahiers  et  mes  livres  dans 
mon  sac  et  je  nie  mets  en  chemin  pour  aller  ä 
Tecole.  D'abord  je  vais  prendre  mon  amie  qui 
demeure  rue  de  la  Gare.  Je  passe  par  la  rue 
St-Leonard;  devant  la  Banque  cantonale  je  prends 
a  gauche,  je  passe  par  la  rue  des  Tireurs  pour 
arriver  dans  la  nie  de  la  Gare.  Tres  souvent  mon 
amie  m'attend  sur  le  seuil  de  la  porte  de  sa  mai- 
son. Nous  nous  disons  bonjour,  et  nous  passons 
par  la  rue  de  la  Gare,  nous  traversons  la  place 
du  Marche,  la  place  du  Theatre,  nous  entrons  dans 
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l;i  nie  de  Rorschach,  aous  prenons  ä  gauche  ei 
nous  ikiiis  trouvons  nie  Scheffel,  oü  s'eleve  aotre 
maison  d'ecole.  Nous  avons  soin  d'y  arriver  fcou- 
jours  ii  fcemps,  car  il  y  a,  sur  Le  senil  de  La  porte, 
im  maitre  qui  surveille  l'entree  des  eleves  ei  qous 
Q'aimons  pas  qu'il  nous  bläme.  Dans  la  matinäe 
nous  avons  quatre  lecons.  Apres  chaque  lecoo  il 
y  a  uiic  r^creation  de  dix  minutes,  mais  celle  quo 
nous  avons  ä  dix  heures  dure  im  quari  d'heure. 
Alors  nous  descendons  Les  escaliers  pour  aller  dans 
la  cour.  quand  il  fait  beau  temps.  La,  nous  qous 
promenons,  nous  mangeons  du  pain  011  des  fruits, 
(|uel(|iietois  nous  jouons  avec  nos  aniies.  Mais  bien- 
tot  la  sonnette  electrique  nous  rappelle  dans  les 
classes.  A  midi  nous  rentrons  a  la  maison  pour 
diner  de  hon  appetit.  L'apres-midi  nous  n1  avons 
que  denx  lecons.  Apres  je  fais  encore  des  com- 
missions  pour  maman,  ou  je  prends  des  leeons  de 
piano,  je  fais  nies  devoirs,  j'apprends  mes  lerons. 
je  fais  uiic  petite  promenade  avec  mes  parents  et 
mini  frere.  A.pres  le  souper  les  membres  de  la 
famille,  reunis  autour  de  la  table,  restent  encore 
ä  converser  familierement.  Mais  a  Unit  heures  je 
dis  Könne  nuit  ä  nies  parents  et  a  Frederic  et  je 
vrais  nie  coucher. 


(JUCStioIlS.  A  »Uli  le  mt'derin  fait-il  dos  visites  ] 
Que  dois-tu  faire  ii  L'ecole?  ii  la  maison?  Qu'est- 
ce  que  le  lils  d'un  paysan  dorl  faire?  Qu'est-ce 
(pie  vous  ou\i-e/..'    Pourquoi  ouvrez-vous  la  porte  1 

la    lenetre.'     le    livre.'     le    rahier.'    Coniluen    de    se- 

maines  «le  vacances  avez-vous?  Commenl  Les  par- 
tage-t-on?  Quelles  vacances  sont  Les  plus  longues? 
Lesquelles  aimez-vous  le  tnieux?     Oü   passez-vous 
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vos  vacances  \  Fais-tu  tes  devoirs  toujours  toi- 
meme?  Ton  frere  les  fait-il  lm-meme?  Et  ta  soeurl 
Que  fais-tu  encore  toi-meme?  Aimez-vous  mieux 
descendre  ou  monter?  Oü  descend  la  domestique 
pour  aller  chercher  du  vin?  D'oü  descend  le  Bhin? 
Oü  y  a-t-il  des  gares1?  Combien  de  gares  y  a-t-il 
dans  notre  ville?  Comment  s'appellent  les  gares  des 
petits  villages  ?  Dans  quelle  rue  demeurez-vous  ?  Qui 
demeure  dans  la  rue  du  Marche?  sur  la  place  du 
Marche1?  Qu'est-ce  qu'on  achete,  les  jours  de  la  se- 
maine,  sur  la  place  du  Marche  l  Oü  vous  promenez- 
vous  l  Qu'est-ce  qui  annonce,  dans  votre  maison 
d'ecole,  la  fin  de  la  le^on?  ]Sf  y  a-t-il  pas  une  autre  son- 
nette  dans  votre  maison  d'ecole  ?  Quand  tirez-vous 
la  sonnette?  Qu'est-ce  que  la  sonnette  annonce 
donc?  Oü  atteudez-Yous  votre  amie  a  midi?  Dans 
quelle  piece  attendez-vous  encore?  Oü  y  a-t-il  des 
salles  d'attente?  Quelle  salle  d'attente  de  la  gare 
est  la  plus  belle?  Oü  est  le  piano?  Qui  joue  du 
piano?  Avec  qui  prenez-vous  des  le(;ons  de  piano? 
Combien  de  temps  mettez-vous,  par  jour.  a  jouer 
du  piano?  Combien  de  leeons  de  piano  avez-vous? 
Quand  votre  famille  est-elle  reunie?  Oü  est-elle 
reunie?  Comment  est  la  conversation  alors?  Avec 
qui  est-on  familier?    Qui  peigne  les  petits  enfants? 


95.  Le  cliasseur. 

En  automne  et  en  hiver,  le  chasseur  va  a  la 
chasse.  C'est  son  plus  grand  plaisir.  Malgre  la 
neige  et  le  froid  de  Thiver,  il  parcourt  les  champs, 
il  penetre  au  fond  des  forets,  il  monte  sur  les 
collines  et  descend  aux  bords  des  rivieres  et  des 
lacs  pour  faire  la  chasse  aux  lievres    et    aux  oies 
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sauvages.  II  a  Le  fusil  au  dos  e1  la  gibeciere  au 
cöte.  II  es!  chaudement  habille,  il  n'a  pas  froid. 
De  hautes  bottes  lui  montent  jusqu'aux  genoux. 
Ses  chiens  de  chasse  faccompagnent.  Qs  cherchenl 
La  piste  du  lievre.  Qs  la  touvenl  tres  vite  en  hiver, 
quaud  la  terre  es!  couverte  de  neige.  Quand  le 
chasseur  voit  le  lievre.  il  le  tue  dun  coup  de 
fusil.  Mors  ses  chiens  von!  le  chercher  et  Fap- 
portenl  a  leur  maitre.  Quand  le  chasseur  tue  plu- 
sieurs  lievres  le  meine  jour,  il  est  tres  fier.  Pen- 
dant plusieurs  jours  il  les  suspend  devant  les 
teilet  res  du  second  etage  de  sa  maison.  La  chair 
du  lievre  fournit  un  tres  bon  röti.  Nous  l'aimons 
beaucoup,  ce  röti  de  lievre.  Un  grand  lievre  coute 
3  francs.  Quand  il  y  a  beaucoup  de  lievres  dans 
une  contree,  ils  sonl  nuisibles,  car  ils  sautent  dans 
les  jardins  pour  y  manger  les  choux  et  de  la  sa- 
lacle.  Mais  ils  vont  aussi  dans  les  vergers,  car 
l'ecorce  des  jeunes  arbres  est  nne  delicatesse  pour 

les    lie\  res. 

(Juostions.  Quest-ce  que  le  chasseur  parcourt  '. 
Qui  parcourt  les  cahiers  des  eleves?  Quest-ce  que 
le  maitre.  au  commencemenl  d'une  lecon,  parcourt 
des  yeu\  )  Le  (liien  est-il  un  animal  sauvage?  Qui 
vous  dit  quelquefois:  petits  sauvages?  Quand? 
Qui  porte  des  bottes?  Les  bottes  de  qui  sunt  tres 
hautes?  Quand  le  chasseur  met-il  ses  hautes  bottes? 
Jusqu'ou  les  bottes  montent-elles  quelquefois?  Qui 
se  inet  li  genoux?  Oü?  Quest-ce  que  les  chiens 
cherchenl  ii  la  chasse?  Qui  est  fier?  Quand. l'eleve 
est-il  fier?  <>n  suspendez-vous  vn>  chapeaux  pen- 
dant  les  lecons?  De  quoi  l'ecorce  est-elle  une  par- 
tie?  Quest-ce  que  l'öcorce  des  jeunes  arbres  es! 
pour  les  lievres? 


116 


96.  La  yendange. 

Notre  oncle  qui  demeure  ä  la  campagne  a  des 
vignes.  Au  mois  cVoctobre,  quand  les  raisins  sont 
nmrs,  il  invite  mes  freres  et  moi  a  venir  aux 
vendanges.  Heureusement  nous  avons  toujours  des. 
vacances  dans  ce  temps  la,  et  le  premier  beau 
jour  d'autonme  nous  allons  deja  de  tres  bonne 
heure  dans  le  village  oü  demeure  notre  oncle. 
Nous  sommes  tres  fiers  de  porter,  comme  les  ven- 
dangeurs  et  les  vendangeuses,  une  corbeille  ou 
une  petite  hotte.  A  la  vigne,  nous  commencons 
tont  de  suite  a  travailler,  nous  coupons  les  raisins 
mürs  et  nous  les  mettons  dans  une  corbeille.  Nous 
nous  montrons  les  plus  beaux  et  les  plus  grands 
raisins  et,  de  temps  en  temps,  nous  en  mangeons. 
Manger  assez  de  raisins,  des  raisins  bien  mürs  et 
bien  frais,  voila  un  plaisir  tres  rare  pour  nous 
autres  enfants  de  la  ville.  (Test  pourquoi  nous 
sommes  tres  joyeux  ä  la  vigne;  nous  rions,  nous 
poussons  des  cris  de  joie.  Le  temps  est  beau,  il 
ne  fait  pas  trop  chaud;  le  travail  est  tres  agrea- 
ble,  il  nest  pas  tres  dur;  donc,  les  vendangeurs 
sont  tres  joyeux.  Quand  les  corbeilles  sont  pleines 
de  raisins,  nous  les  versons  dans  les  hottes  qui 
sont  sur  les  chemins  qui  traversent  la  vigne,  et 
un  homme  fort  porte  les  hottes  pleines  de  raisins 
au  pied  de  la  colline.  De  temps  en  temps,  Georges, 
le  valet  de  notre  oncle,  arrive  avec  un  chariot 
sur  lequel  il  y  a  une  grande  cuve.  Georges  verse 
dans  la  cuve  les  raisins  qui  sont  dans  les  hottes. 
et  rentre  les  raisins  dans  le  pressoir.  L'apres- 
midi  notre  oncle  nous  dit  de  venir  avec  lui  dans 
le  pressoir.  La  il  nous  montre  comment  on  pres- 
sure les  raisins,  d'oü  coule  le  moüt;  il  nous  donne 
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ä  boire  du  moüt.  <>h  qu'il  es1  doux!  Alois  qous 
accompagnons  notre  oncle  dans  sa  grande  cave; 
il  nous  y  montre  commenl  on  verse  le  moüt  dans 
les  tonneaux.  Quelquefois  M.  Junod,  de  l'hötel  du 
Brochet,  \ rient  a  la  vigne  qiiand  qous  sommes  aux 
vendanges.  II  regarde  les  raisins,  il  les  trouve  de 
son  goüt  et  alors  il  achete  du  moüt.  Oii  Charge 
les  tonneaux  pleins  de  moüt  sur  un  chariot,  on 
orne  les  tonneaux  de  bouquets  et  les  chevaux 
trainent  le  chariot  dans  la  ville.  Alors  Georges 
est  bien  Her!  Le  temps  de  la  moisson  est  donc 
tres  agreable.  Nous  sommes  heureux  du  matin  au 
soir.  A  la  tin  de  la  vrendange  notre  bon  oncle 
remplil  des  corbeilles  de  raisins.  il  nous  les  donne, 
nous  le  remercions  et  rentrons  heureux  et  joyeux 
a  la  maison.  Oh!  quel  heureux  temps  que  eelui  de 
la  vendange! 


(JliestioilS.  Qui  invitez-vous  quelquefois  a 
passer  une  apres-midi  avec  vous?  Qui  vous  invite 
quelquefois  a  diner?  ä  une  promenade?  ä  chanter? 
a  jouer  du  piano?  ä  un  jeu?  Qui  rit  souvent  ' 
Quand  le  ciel  rit-il?  Quand  poussez-vous  dr<  cris 
de  joiel  Criez-vous  pendanl  les  lecons?  Dans  quel 
hold  descendent  beaueoup  de  personnes?  Qu'est-ce 
(jni  est  de  votre  goüt^  De  quoi  les  vendangeurs 
remplissent-ils  les  hottesl  De  quoi  Georges  rem- 
plit-il  l;i  cruche?  Qui  est-ce  qui  rempln*  les  ton- 
aeaux?  De  quoi?  Qu'est-ce  qui  remplit  la  terre 
de  sa  lumiere  ? 

97.  Les  ecoles  de  St-Gall. 

Quand  les  enfants  ont  quatre  ou  cinq  ans,  ils 
entreni   dans  l'e'cole  enfautine.    Des  maitresses  leur 
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montrent  comment  on  passe  agreablement  et  uti- 
lement  son  teraps.  Mais  les  enfants  ne  les  appellent 
pas  maitresse,  mais  taute.  On  les  voit  souvent; 
ces  „tantes",  faire  des  promenades  par  les  rues 
de  la  ville.  Elles  ont  beaucoup  de  peine  ä  faire 
marcher  leurs  petits.  Que  leurs  petits  eleves  sont 
heureux  de  ces  promenades!  A  Tage  de  six  ans 
les  enfants  entrent  dans  la  premiere  classe  de 
Tecole  primaire.  Des  maltres  instruisent  les  gar- 
eons,  des  maitresses  instruisent  les  filles  des  trois 
premieres  classes.  Dans  les  autres  classes  il  y  a 
senlement  des  maitres.  De  la  sixieme  classe  les 
eleves  entrent  dans  une  premiere  classe  secondaire. 
II  y  a  deux  ecoles  secondaires  pour  les  garcons 
et  deux  pour  les  filles.  L'une  comprend  deux 
classes;  ce  sont  la  septieme  et  la  huitieme  classe 
de  Tecole  primaire.  Un  maitre  instruit  les  eleves 
d'une  classe  dans  toutes  les  branclies  de  l'enseigne- 
ment.  Ces  eleves  ont  aussi  des  lecons  de  francais. 
L'ecole  secondaire  des  garcons,  proprement  diter 
a  trois  classes,  Tecole  secondaire  des  filles  (l'ecole 
superieure  des  jeunes  filles)  en  a  quatre.  Dans  ces 
deux  ecoles  chaque  maitre  n'enseigne  que  quelques 
brauch  es  ou  meme  une  seule  et  il  n'y  en  a  pas 
qui  enseignent  toutes  les  branclies  d'une  classe. 
Dans  cette  ecole  on  enseigne:  la  religion,  Talle- 
mand,  le  francais,  l'auglais,  l'arithmetique,  l'his- 
toire,  la  geographie,  Thistoire  naturelle,  la  physi- 
que,  la  chimie,  le  dessin,  la  calligraphie,  le  chantr 
la  gymnastique,  Touvrage  a  Taiguille.  II  y  a  aussi 
une  ecole  complementaire  pour  les  garcons  et  une 
pour  les  jeunes  filles.  Les  lecons  de  ces  deux 
ecoles  se  donnent  le  soir  de  six  a  neuf  heures  et 
le  matin  de  six  a  huit  heures.  Dans  notre  ville 
il  y  a  -aussi    une    ecole   industrielle    et   une   ecole 
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professionnelle  pour  les  jeunes  filles.  Sur  le  Brühl 
s'eleve  l'ecole  cantonale  qui  comprend  sept  classes 
du  gymnase,  cinq  classes  de  la  division  technique,  et 
trois  classes  de  l'ecole  commerciale.  De  la  sixieme 
elasse  «le  l'ecole  primaire  on  entre  dans  la  pre- 
miere  elasse  du  gymnase;  <le  la  seconde  elasse  de 
L'ecole  secondaire  on  entre  dans  la  premiere  elasse 
de  la  division  technique  et  de  la  division  com- 
merciale. L'ecole  cantonale  n'est  pas  une  ecole  de 
la  ville.  inais  une  »role  du  canton.  A  la  tin  de 
l'annee  scolaire,  au  mois  d'avril,  il  y  a  un  examen. 
Nous  ne  l'aimons  pas,  cet  examen.  Dans  aotre 
ville  il  v  a  neuf  maisons  d'ecole:  une  pour  les 
garcons  des  trois  premieres  classes,  une  pour  les 
filles  des  trois  premieres  classes,  une  pour  les  gar- 
cons de  la  quatrieme,  cinquieme  et  sixieme  elasse, 
une  pour  les  filles  du  meine  age,  deux  pour  les  eco- 
les  secondaires,  une  pour  l'ecole  industrielle,  une  pour 
l'ecole  professionnelle  et  une  pour  l'ecole  cantonale. 


Questions.     Quel  age  avez-vous?    Quel  age  a 

vtitre  pere '?  Vous  avez  quatorze  ans.  n'est-ce  pas] 
A  quel  age  les  enfants  commencent-ils  ä  aller  a 
l'ecole?  A  quel  age  entrent-ils  dans  l'ecole  secon- 
daire? Qui  a  une  voix  enfantine?  Qui  n'a  pas 
une  voix  enfantine?  Qui  a  des  idees  enfantines? 
Commeut  s'appelle  la  partie  superieure  du  ble? 
Quels  sonl  les  deux  membres  superieurs  de  rhomme  .' 
Quel  maitre  enseigne  l'allemand?  le  dessin?  A  quel 
age  est-ce  qu'on  va  a  l'ecole  complementaire? 
Quelles  branches  est-ce  qu'on  y  enseigne?  Nom- 
mez une  ville  commerciale!  une  ville  industrielle! 
De  combien  de  semaines  se  compose  l'annee?  De 
combien    de  jours  se  compose    la  semaine?     Com- 
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bien  de  semaines  de  vacances  avez-vous?  De  combien 
de  semaines  Fannee  scolaire  se  compose-t-elle  douc? 
Qu'est-ce  qu'il  y  a  a  la  fin  de  l'annee  scolaire? 


98.  Notre  maison  d'ecole. 

.  Je  suis  dans  la  premiere  classe  de  l'ecole  se- 
condaire.  Notre  maison  d'ecole  est  tres  belle,  car 
eile  est  neuve.  Elle  est  aussi  tres  grande.  Elle 
s'eleve  rue  Scheffel.  Devant  la  maison  il  y  a  uue 
place  d'une  grande  etendue.  Une  cour  entoure 
notre  maison  d'ecole.  Une  grille  de  fer  separe  la 
place  et  la  cour.  Par  im  escalier  on  monte  sur 
im  petit  perron.  Par  la  porte  nous  entrons  dans 
im  vestibule  et  par  im  second  escalier  et  une  se- 
conde  porte  on  arrive  dans  le  corridor  du  rez-de- 
chaussee.  La  il  y  a  six  salles  d'ecole  et  la  demeure 
du  bedeau  de  notre  ecole.  Au  premier  etage  il  y 
a  six  salles  d'ecole,  une  salle  ou  le  Conseil  d'ecole 
se  rassemble,  et  une  chambre  pour  le  directeur 
de  notre  ecole;  au  second,  cinq  salles  et  une 
grande  salle  pour  le  maitre  de  dessin,  au  troisieme 
etage  deux  chambres  et  une  tres  grande  salle  pour 
quelques  legons  de  chant,  oü  cent  jusqu'a  cent 
cinquante  eleves  fönt  en  meine  temps  leurs  exer- 
cices  de  chant.  Dans  cette  salle  se  rassemblent 
quelquefois  toutes  les  classes.  au  commeucement 
et  a  la  fin  de  chaque  trimestre.  Sur  le  toit  de 
la  maison  il  y  a  une  terrasse  oü  l'on  voit  tonte 
la  ville  et  les  collines  qui  l'entourent.  Toute  la 
maison  est  tres  propre.  Les  corridors  soiit  tres 
longs,  il  y  a  assez  de  place  pour  faire  de  petites 
promenades  dans  les  recreations  de  neuf  ou  de 
onze  heures.     Mais  a  dix  heures,    dans   la  grande 
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trecreation  <jui  «Iure  üb  quari  d'heure,  aous  ne 
i'estons  pas  dans  les  corridors  quand  il  faii  beau 
temps.  Xous  descendons  Les  escaliers  pour  aller 
dans  La  com-.  En  et<5  nous  cherchons  I  ombre 
derriere  La  maison,  nous  nous  promenons  en  man- 
geant  aotre  pain.  Quelquefois  nous  faisons  des 
jeux;  en  hiver  nous  jetons  quelquefois  des  pelotes 
de  aeige.  La  sonnette  electrique  annonce  La  fin 
de  In  recreation  et   La   rentree  des  classes. 


Qliestions.  Notre  ecole  a-t-elle  im  bedeau? 
Comment  s  appelle-t-il?  Oü  est-il  quand  les  eleves 
cni  reut  dans  la  maison  d' ecole?  Qu'est-ce  que 
vous  achetez  chez  1 1 1 i  ?  Comment  est  le  ble  au 
commencemenl  du  printemps?  Quel  jour  est  au 
commencement  de  La  semaine?  Quand  le  maitre 
vmis  rend-il  les  cahiers?  Qui  vous  donne  quel- 
quefois des  conseils?  A\o<-  qui  votre  maman  tient- 
elle  souvent  conseil?  Dans  quel  etage  de  votre 
maison  d' ecole  est  la  salle  pour  le  Conseil  d' ecole? 
Qui  vous  donne  le  conseil  de  bien  travailler?  Com- 
bieri  de  mois  dure  im  trimestre?  Les  vacances  de 
printemps,  d'ete  et  d'automne?  Combien  de  mois 
dure  rhiver?  Votre  maison  d'ecole  est-elle  aeuve 
ou  vieille?  Votre  Livre  de  fran^ais  est-il  aeuf  ou 
vieux? 

99.  Une  promenade. 

II  est  tres  agreable  de  faire  des  promenades. 
Dans  Qotre  ville  on  peu!  faire  de  tres  jolies  pro- 
menades plus  ou  moins  longues.  Au  printemps  et 
in  ete,  quand  papa,  fatigue,  rentre,  nous  allons 
quelquefois  faire,  apres  souper,   ime  promenade  en 


122 


i'amille,  tont  pres  de  la  ville.  L'apres-midi  du 
dimanche  nons  allons  plus  loiu:  a  Arbon,  a  Ror- 
schach,  aux  bords  du  lac  de  Constance,  a  Teufen, 
sur  le  Gräbris,  etc.  Ordinairement  nous  y  allous 
a  pied,  car  nous  aimons,  tous,  surtout  mon  pere, 
a  faire  des  tours  a  pied.  Dans  nos  vacances  d'ete 
nous  aimons  a  faire  ces  promenades  le  matin. 
Alors  notre  pere  vient  nous  eveiller  deja  de  tres 
bonne  heure,  ordinairement  a  trois  beures  et  de- 
mie.  Alors  il  nous  dit:  Levez-vous  vite,  si  vous 
voulez  faire  une  promenade  sur  le  Freudenberg! 
Nous  sautons  du  lit,  nous  nous  habillons,  nous 
nous  lavons  les  mains  et  le  visage  et  alors  nous 
descendons  pour  attendre  devant  la  maison  ceux 
qui  ne  sont  pas  encore  prets.  La  joie  brille  sur 
nos  visages  quand  nous  nous  mettons  en  cliemin. 
Les  habitants  de  notre  ville  dorment  encore  dans 
leurs  lits;  seulement  ca  et  la  s'ouvre  une  fenetre, 
et  des  yeux  curieux  regardent  le  ciel.  Mais  les 
oiseaux  ne  dorment  plus,  ils  cliantent  deja,  dans 
les  pres,  sur  les  arbres,  dans  la  foret,  et  leur 
chant  semble  etre  plus  fort  et  plus  gai  qu'ordi- 
nairement.  L'air  est  frais,  et  il  fait  si  hon  mar- 
cher  a  travers  Therbe  qui  boit  la  rosee.  Nous 
voila  deja  a  Dreilinden.  Nous  montons  encore  un 
quart  d'heure  a  travers  une  foret  epaisse  et  nous 
voila  arrives  sur  la  hauteur  du  Freudenberg.  Mais 
nous  ne  sommes  pas  les  premiers  promeneurs  qtii 
y  arrivent.  Des  personnes  qui  se  trouvent  sur  la 
terrasse  du  restaurant  nous  diserit  bonjour.  Quelle 
chance!  (Test  notre  oncle  avec  ses  deux  cousins. 
Nous  montons  sur  la  terrasse  et  nous  les  saluons 
tout  en  leur  serraut  les  mains.  A  notre  grande 
joie,  papa  commande  pour  nous  du  lait  et  du  pain. 
Nous  les  mangeons  de  bon  appetit,  car  une  niarclie 
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matinale  ae  rend  pas  seulement  joyeux,  eile  eVeille 
aussi  l'appetit.  Pendant  ce  temps,  La  nuit  s'eu  va, 
le  soleil  sc  leve  et  remplit  la  terre  de  sa  lumiere. 
Le  cid  es1  sans  nuage,  la  vue  est  magnifique: 
Le  Sentis  et  Les  hautes  montagnes  qui  l'entourent, 
le  lac  de  Constance,  la  ville  de  St-Gall,  les  jolis 
villages  du  canton  d'Appenzell,  tont  cela  se  pre- 
sente  a  nos  yeux  dans  sa  plus  grande  beaute. 
Heureux  et  contents  nous   rentrons  a   la   maison. 


(JuestioilS.  Le  einen  peut-il  tirer  le  chariot? 
Tod  frere  peut-il  porter  trente  kilos?  Ta  soeur 
peut-elle  crier  tr.es  haut?  Peux-tu  monter  sur  le 
Sentis  1  Un  enfant  de  trois  ans  peut-il  faire  iine 
marche  de  quatre  heures?  Qui  sait  nager?  Qui 
sait  bien  grimper?  Sais-tu  patiner?  Qui  sait  tres 
bien  parier  francais?  Qu'est-ce  que  l'eleve  peut 
faire?  Qu'est-ce  qu'il  saii  faire?  Qu'est-ce  qui  brille 
au  ciel  ?  Quand  les  yeux  brillent-ils ?  Quand  le  so- 
leil ne  brille-t-il  pas  ?  Qu'est-ce  qui  brille  quelque- 
fois  sur  l'herbe,  le  matin  ?  Qu'est-ce  qu'il  y  a 
quelquefois  ca  et  la  sur  les  eollines?  Que  voyez- 
vniis  <;a  et  la  quand  vous  etes  sur  uue  haute  mon- 
tagne?  Qui  est  eurieux?  Comment  ceux  qui  sont 
loin  de  nous  semblent-ils  ?  Qui  semble  etre  heu- 
reux? Qui  \;i  li  travers  la  foret?  a  travers  la 
ville?  Oü  est  La  nisiV!  Quand  La  rosee  se  tnet- 
elle  sur  l'herbe?  Connnenl  est  la  t'oret  OÜ  il  y  ;i 
beaueoup  d'arbresl  L'encre  qui  esl  epaisse  est-elle 
bonnel  haus  combien  d'heures  arrivez-vous  sur 
la  hauteur  du  G-äbrisl  Pourquoi  est-il  agr^able 
d'etre  sur  La  bauteur  d'une  montagne?  Commenl 
noiuiiu'-t -un  celui  qui  fait  ime  promenade?  A  qui 
est-ce   qu'oD    dit:    Bonne   ehance?     Quelle    chance 
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celui  qui  monte  sur  une  haute  moutagne  a-t-il? 
Ott  commandez-vous  du  vin?  Que  commandez- 
vous  a  manger?  Nommez  uue  personne  qui  est 
matiuale?  un  oiseau?  Quest-ce  qui  est  magninque 
dans  la  nature?  De  quoi  la  beaute  est-elle  grande  l 
Quest-ce  que  Henri  fait  en  mangeant  son  pain? 
Que  dites-vous  a  votre  ami  en  lui  serrant  la  main? 
Que  fönt  les  gareons  en  se  baignant?  Que  fönt 
les  enfants  en  jouant?  Que  fönt  les  eleves  en  se 
promenant  pendant  la  grande  recreation? 


100.  Les  chevres. 

Nous  sommes  dans  un  petit  village  d'un  petit 
canton  de  la  Suisse.  De  hautes  montagnes  l'en- 
tourent.  Les  parties  inferieures  de  ces  montagnes 
sont  couvertes  de  grands  pres  avec  de  L'herbe 
fraiche  et  verte,  et  de  forets  epaisses.  Les  plus 
hautes  parties  sont  encore  couvertes  de  neige.  II 
est  quatre  heures  du  matin.  Nous  regardous  le 
ciel  qui  est  bleu,  c'est  pourquoi  nous  allons  monter 
sur  la  moutagne.  Tont  a  coup  un  jeune  homme  de 
quinze  a  seize  ans  se  presente  devant  notre  mai- 
son;  il  a  un  häton  a  la  main,  un  petit  sac  au  dos 
et  im  petit  cor  au  cöte.  11  prend  ce  cor  et  pen- 
dant un  long  moment  il  en  sonne,  tres  fort,  tres 
haut;  il  fait  cela  plusieurs  fois.  puis  il  attend 
quelques  minutes.  Tont  ä  coup  nous  voyons  des 
portes  qui  s'ouvrent  et  des  chevres  qui  se  ras- 
semblent  autour  du  jeune  homme.  Bientöt  le  trou- 
peau  se  met  en  chemin.  Le  jeune  homme  est  le 
patre  du  village;  par  le  son  de  son  cor  il  annonce 
aux  habitants  qu'il  va  monter  sur  la  moutagne, 
il  les  invite  a  faire  sortir  leurs  chevres   de  leurs 
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etables.  Pendani  la  marche  ä  travera  le  village, 
le  nombre  des  ehevres  devient  encore  plus  grand. 
Le  patre  et  le  troupeau  montent,  lentement,  tou- 
jours  plus  haut;  apres  quelques  heures  de  marche, 
ils  s'arretent,  et  les  ehevres  commencent  ii  brouter 
l'herbe  fraiche  qui  est  fori  de  leur  goüt.  Mais 
malgre  cela,  dies  ne  restenl  pas  longtemps  a  la 
memo  place;  car  dies  sont  curieuses  et  capricieuses. 
Elles  grimpeut  sur  les  plus  hautes  places,  oü  elles 
mangent  les  rneilleures  herbes.  Mais  elles  ue  per- 
dent  jamais  leur  chemin;  elles  ne  tombent  jamais, 
car  elles  griinpent  tres  bien.  Les  ehevres  ne  man- 
gent pas  beaueoup  «l'herbe,  elles  se  contentent  de 
peu.  Toujours,  par  la  pluie  et  par  le  soleil,  elles 
-out  joyeuses.  Quand  elles  n'ont  plus  faim,  elles 
se  couchent  a  l'ombre  d'un  arbre,  ou  bien  elles 
jouent,  elles  sautent,  elles  se  cachent,  elles  se 
niontrent,  en  un  mot,  elles  tont  comme  les  jeunes 
filles  quand  elles  jouent.  Pendant  ce  teinps.  le 
patre  a  ouvert  son  petit  sac,  il  en  retire  un  mor- 
ceau  de  pain  et  un  morceau  <le  fromage.  CTesI 
lii  son  dejeüner,  son  dlner,  son  goüter  et  son  sou- 
per.  Quand  il  a  soif,  il  va  boire  de  l'eau  fraiche 
ii  la  source  qui  sort  de  la  montagne,  ou  Inen  il 
trait  une  chevre  et  boit  son  lait.  Pendant  tont 
Pete,  le  patre  respire  l'air  pur  de  la  montagne, 
ce  <|iü  le  rend  fort  et  robuste.  Quand  le  soleil 
liV.si  pas  loin  de  so  coucher,  il  sonne  du  cor,  et 
IYtIio  et  les  cors  d'autres  patres  lui  repondent : 
ii  ce  son,  les  ehevres  se  rassemblent  et  le  patre 
et  le  troupeau   retourneni   ii   la   maison. 


(Jucstions.    Quelles  classes  de  l'ecole  primaire 
-out  les  classes  införieuresl  les  classes  supe*rieures  1 
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Sur  quelle  partie  des  hautes  montagnes  y  a-t-il 
toujours  de  la  neige?  Qui  sonne  du  cor1?  Qu'est- 
ce  qui  peut  tomber  tont  a  coup?  Combien  fönt 
deux  fois  deux?  sept  fois  huit?  trois  fois  douze? 
Oü  sont  les  chevres  pendant  la  nuit?  les  poules? 
les  etourneaux?  les  ruches?  Sur  quoi  les  chevres 
se  couchent-elles  dans  1'etable?  Qui  est  aussi  dans 
1'etable  ?  Qui  a  sohl  des  chevres?  Qnel  est  le 
nombre  des  eleves  de  votre  classe?  le  noml)re 
des  eleves  de  votre  ecole  ?  le  nombre  des  bancs? 
des  maitres?  Comment  devient  le  ciel  qnand  nous 
allons  avoir  im  orage?  Oü  s'arretent  les  chariots 
charges  de  ble?  Quel  anhnal  est  capricieux?  Celui 
qui  est  capricieux  est-il  toujours  de  bonne  humeur? 
Oü  se  retirent  les  hommes  en  hiver  1  Oü  se  re- 
tirent  les  oiseaux  le  soir?  A  qui  donnez-vous  quel- 
quefois  un  petit  morceau  de  sucre?  Qu'est-ce  que 
vous  mangez,  au  dejeüner,  avec  le  cale?  Qii'est- 
ce  que  votre  mere  met  dans  le  cafe?  A  qui  parlez- 
vous  au  sortir  de  Tecole?  Par  quel  temps  n'est- 
il  pas  agreable  de  sortir?  Oü  est-ce  qu'on  respire 
l'air  frais? 


101.  Les  oiseaux. 

Dans  notre  contree  il  y  a  beaucoup  d' oiseaux. 
Quelques-uns  nous  quittent  en  automne;  ce  sont 
des  oiseaux  de  passage,  comme  l'hirondelle,  retour- 
neau  et  la  cigogue.  En  automne,  quand  le  froid 
se  fait  sentir  dans  notre  contree,  ils  se  rassem- 
blent  sur  les  toits  des  hautes  maisons,  et  puis  ils 
vont  dans  des  pays  plus  chauds,  en  Italie  et  en 
Afrique.  La  ils  passent  le  temps  oü,  dans  notre 
contree,  la  terre  est  couverte  de  neige.    Au  prin- 
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temps  ils  en  reviennent.  Ce  grand  yoyage  les  fa- 
tigue  beaucoup;  quand  ils  arrivenl  au  bord  de  la 
mer,  od  peut  quelquefois  les  prendre  avec  les 
mains.  L'hirondelle  es!  le  premier  oiseau  de  pas- 
sage  qui  arrive  che/  nous;  c'est  pourquoi  od  di1 
quelle  aDDODce  le  priDtemps.  Kilo  arrive  chez 
nous  au  mois  de  fevrier  ou  en  mars.  Mais  quel- 
quefois c'est  de  trop  bonne  heure,  parce  que  la 
neige  tonibe  encore  souvent  daDS  ce  temps-lä. 
(  'esl  pourquoi  od  dit:  Une  hiroudelle  ne  fait  pa- 
le printemps.  D'abord  les  hirondelles  cherchent 
le  nid  ou,  Pannee  precedente,  elles  ont  eleve  leur 
laniille.  Mais  quelquefois  il  est  un  peu  gäte;  alors 
Les  oiseaux  voleut  daDS  les  jardins.  dans  les  pres 
et  autour  des  granges;  elles  becquetent  de  la  paille, 
de  la  terre  et  de  petites  plumes  et  portent  tont 
cela  dans  leur  nid.  Elles  rendent  celui-ci  bien 
doux,  bien  ägreable.  Puis  la  femelle  pond  des 
d'ufs.  et.  pendant  plusieurs  semaines.  eile  reste  sur 
les  oeufs  pour  les  rechauffer  par  sa  chaleur;  nous 
disons  qu'elle  couve  les  oeufs.  Pendant  ce  temps. 
le  pere  lui  apporte  des  chenilles.  Dans  chaque 
oeuf  il  y  a  un  tres  petit  oiseau.  Par  la  chaleur, 
ce  petit  oiseau  grahdit;  cela  eveille  son  appetit, 
ei  il  mange  le  blaue  et  le  jauue  de  l'oeuf.  Quand 
il  ;i  tout  mange,  ud  inst  inet  naturel  pousse  ses 
parents  ä  casser,  a  coups  de  bec,  la  coque  de 
Poeuf,  et  le  petit  oiseau  sorl  du  nid.  Mais  il  n'esl 
pas  encore  << »inert  de  plumeSj  il  est  nu.  II  a  froid 
et  faim;  alors  sa  mere  le  re'chauffe,  lui  et  ses 
freres,  par  la  chaleur  de  sou  corps,  ei  le  pere 
vole  toujours  dans  l'air  pour  chercher  des  insectes 
qu'il  apporte  ii  ses  petits.  Ceux-ci  le  voieut  dejä 
de  loiu  ei  ouvrent  leurs  becs,  car  ils  ont  toujours 
faim.    Bientöi   il  leur  pousse  des  plumes.  ils  gran- 
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dissent  et  alors  ils  sortent  de  leur  nid;  ils  com- 
raencent  a  voler  et  ä  cherclier  des  insectes  eux- 
memes.  Ils  les  trouvent  surtout  sur  les  arbres, 
et  en  les  mangeant  ils  se  rendent  tres  utiles  a 
riiomme,  surtout  aux  paysans.  C'est  pourquoi  le 
paysan  a  du  plaisir  a  voir  les  hirondelles  bätir 
leur  nid  sous  le  toit  de  sa  maison.  II  place  aussi 
des  nichoirs  sur  les  arbres  de  son  j ardin  et  de 
son  verger,  et,  ainsi,  il  invite  les  etourneaux  a 
venir  demeurer  dans  ces  nichoirs.  II  y  a  des  oi- 
seaux  qui  n'ont  pas  de  nid,  par  exemple  les  poules 
et  les  canards.  Les  poules  et  les  canes  pondent 
aussi  des  oeufs  que  nous  mangeons.  Par  cela  ils 
sont  tres  utiles.  Les  canards  et  les  oies  sont  aussi 
utiles  par  leurs  plumes;  car  nous  en  remplissons 
les  duvets  et  les  oreillers  de  nos  lits.  Nous  man- 
geons aussi  la  chair  de  beaucoup  d'oiseaux.  Mais 
les  oiseaux  ne  sont  pas  seulement  utiles,  ils  sont 
aussi  tres  agreables  par  leur  joli  chant.  Les  hommes 
qui  tuent  les  oiseaux  chanteurs  sont  mechants. 


Qlie^tioilS.  Qivest-ce  que  l'Italie?  Fait-il  chand 
ou  froid  en  Italie '?  Dans  quel  pays  fait-il  encore 
plus  chaud  qu'en  Italie?  Les  Italiens  parlent-ils 
fräncais?  Qu'est-ce  qui  separe  Tltalie  et  l'Afrique? 
Qu'est-ce  qui  la  traverse?  A  quoi  la  mer  ressemble- 
t-elle?  Quelles  pommes  se  gätent?  Dans  quelle  Sai- 
son le  lait  est-il  souvent  gäte?  Qui  gäte  qnelquetbis 
les  enf'ants?  Qu'est-ce  que  les  enfants  bien  eleves 
ne  gätent  pas?  Dans  quelle  saison  la  cbaleur  est- 
elle  tres  grande?  Qui  est  fatigue?  Nommez  des 
parties  du  corps!  Qui  a  im  instinct?  A  quoi  l'ins- 
tinct  ponsse-t-il  les  oiseaux?     les  chiens? 


Liste  de  mots 

'arrangös  d'apres  les  numöros). 


1       Substantifs. 

Verbes. 

Adjectifs 

1.  pere  in. 

est . 

mere  f. 

jardin  m. 

in:iison  f. 

gai'9011  na. 

fille  m. 

niunevo  m. 

2.  canard  m. 

travailler. 

caneton  m. 

jouer. 

nager. 
plonger. 

8L  chien  m. 

sauter. 

hirondelle  f. 

voler. 

poule  f. 

marcher. 

abeille  f. 

4.  eau  f. 

fidele. 

onibre  f. 

utile. 

oiseau  m. 

jeune. 
agreable, 

5.  arbre  m. 

haut. 

pre  in. 

vert. 

herbe  f. 

pctit. 

eglise  f. 

grand. 

G.  colline  f. 

joli. 

inontagne  f. 

clocher  m. 

bouquct  ni. 

village  m. 

7.  papier  in. 

blanc 

aeige  f. 

laborieu 

fleur  f. 

ioveux. 

Autres  especes 
de  mots. 
qu'est-ce-que  ? 

Uli. 

une. 

et. 


aussi. 
deux. 
qui-est-ce-qui. 

il,  eile, 
trois. 


quatre. 


cinq. 


Bept. 


bon. 
beau. 
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8.  porte  f. 
fenetre  f. 
komme  m. 
femme  f. 
cheval  m. 
animal  m. 

9.  air  m. 
champ  m. 
grand-pere  m. 
foret  f. 


10.  roue  f. 
moulin  m. 
toit  m. 

11.  paysan  m. 
pay sänne  f. 
enfant  m. 
parents  m. 
fils  m. 
frere  in. 
soeur  f. 
muri  m. 
livre  m. 

12.  gi-and'mere  f. 

13.  cerisier  m. 
ruisseau  m. 
insecte  m. 
plante  f. 
partie  f. 
chose  f. 

14  monsienr  m. 

madame  f. 

mademoiselle  f. 

sapin  m. 

chapeau  ni. 
15. 
16.  pain  in. 

cbenille  f. 


17.  oncle  m. 


heureux. 

ouvert. 


huit. 


ont,  a., 


noir. 

bas,  basse. 


manger. 


dans. 

devant. 

derriere: 

sur. 
on. 
neuf. 
dix. 


douze. 
treize. 


quatorze. 


qmnze. 

triste. 

seize. 

paresseux. 

vieux,  vieille. 

jaunt'. 

autre. 

dix-sept 
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neveu  m. 
tante  f. 

n  i  i '■  i  •  >  ■    f. 

bord   in. 
18.  pont. 

chenrin. 

petit-fils. 

petite-fille. 

belle-fille. 

belle-sceur. 

belle-mere. 

beau-frere. 
19.beche  f. 

20.  personne  f. 
famille  f. 

21. 

22. 

25.  berse  f. 
clöture  f. 


26.  nid  m. 
agneau  m. 
demeure  f. 
meunier  m. 

27.  pommier  m. 
poirier  m. 

28.  iiKiiu  f. 
saule  tn. 


29.  cousin  m. 
cousine  f. 
pol    Hl. 
legume  m. 
de  f. 


regarder. 

culti\  er. 
presenter. 
dir.  disent. 
je  suis,  nous 

sommes. 
j';ü.  nous  avons. 
fait,  fönt, 
labourer. 
entourer. 
berser. 
fcirer. 
porter. 
monter. 
appris. 
demeurer. 


montrer. 

demander. 

ri'l'undre. 

apporter. 

donner. 

tient. 

s'appeler. 

arroser. 

orner. 

embaumer. 

planter. 


nuisible. 


combien. 
beaucoup 


dix-liuit . 


avec. 

dix-neuf. 

vingt. 


yingt-et-un. 


er.  cet,  cette. 
quel,  quelle. 


par. 
comment. 
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30.  cuisine  f. 
domestique  f. 

preparer. 
aimer. 

trente. 

soupe  f. 
viande  f. 

repas  m. 
31.  fumee  f. 

entrer. 

cheminee  f. 

va. 

s'  elever. 

32.  chateau  m. 

couler. 

couvert. 

k  travers. 

ruine  f. 

traverser. 

33.  etourneau  m. 

long. 

cigogne  f. 

court. 

coq  in. 

moineau  m. 

bec  m. 

34.  pied  m. 
aile  f. 

pondre. 

oeuf  ni. 

poulailler  m. 

• 

niclioir,  m. 

35.  ruche  f. 

garder. 

doux. 

raiel  m. 

ramasser. 

oisif. 

36.  printemps  m. 

Saison  f. 

representer. 

vont. 

annee  f. 

37.  ete  m. 

faucher. 

second. 

voici. 

ble  m. 

mür. 

quand. 

moissonneur  m. 

taux  f. 

38.  moissonneuse  f. 

voyons. 

gerbe  f. 
chariot  m. 

Her. 
charger. 

grange  f. 
39.  valet  m. 

rentrer. 

dur. 

travail  m. 

bleu. 

cidre  m. 

cruche  f. 

casqviette  f. 
40.  epi  m. 
tige  f. 

aiguiser. 
tomber. 

quarante. 

on. 

paille  f. 
glaneuse  f. 
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41.  troupeau  m. 

pätre   in. 
ebene  in. 
paturage  m. 
poulain  in. 
vache  f. 
veau  in. 
boeuf  in. 

42.  ri  viere  f. 

43.  babitant  in. 
citadin  in. 
campagne  f. 

promenade  f. 
ciel  in. 
pluie  f. 
nuage  in. 
eclair  in. 
tonnerre  in. 
orage   in. 

44.  t'ond  in. 
embouchure  f. 
arbnste  in. 
nionsse  f. 

45.  autoinne  m. 
fruit   in. 
terre  f. 
raisin  in. 

46.  vigne  f. 
vendangeur  m. 
vendangeuse  f. 
corbeille  t'. 
hotte  f. 

47.  cuve  f. 
pressoir  in. 
vin    in. 
Suisse    f. 
inont   in. 
pays  in. 

48.  tonneau  in. 
cave  t'. 
verre  m. 


former. 


so  baigner, 
vient. 

sillonner. 
entendre. 
«rronder. 


jeter. 

dort. 

se  reposer. 


cueillir. 
arracher. 


conper. 
□lettre. 


pressurer. 

transporter. 
trainer. 


meler. 
buvons. 


vis-a-vm. 

autour 

prös. 


fertile. 


plein. 


troisieme. 
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49.  tete  f. 

assis. 

a  cote. 

dame  f. 

coucher. 

chäle  m. 

ombrelle  f. 

robe  f. 

50.  lievre  in. 

tuer. 

cinquante 

chasseur  m. 

accompagner. 

chasse  f. 

coup  m. 

f'usil  m. 

dos  m. 

gibeciere  f. 

öl.jour  in. 

saluer. 

poli. 

pourquoi. 
parce  que 

52.  oie  f. 

tburnir. 

gros,  grosse. 

plus. 

patte  f. 

ressembler. 

que. 

chair  f. 

accommoder. 

moins. 

röti  m. 

53.  cerf-volant  m. 

dessiner. 

visage  m. 

lancer. 

yeux  m. 

retiennent. 

nez  m. 

bouche  f. 

ficelle  f. 

jouet  m. 

moyen  m. 

54.  sac  m. 

battre. 

cbavrue  f. 

separer. 

rleau  m. 

batteuren  grangem. 

grain  in. 

farine  f. 

boulanger  m. 

55.  branche  f. 

conserver. 

savoureux. 

sous. 

tabuer  m. 

tendu. 

<>u. 

56.  chevre  f. 

ä  droite. 

brebis  f. 

k  gauche. 

poil  m. 

laine  f. 

barbe  f. 

menton  m. 

lait  m. 
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•ri7. echelle  f.  grimper.  y. 

appuyer.  contx*e. 

gratter. 
becqueter. 
•">v.  passage  m.  sc  rassembler. 

Lac  in. 
bateau  ä  vapeur  m. 

59.  biver  in.  neiger.  frais. 
tlocon   in.                       rouler. 

boule  f. 
pelote  f. 
traineau  m. 
pipe  f. 
bäton  in. 
bras  in. 

60.  glace  f.  patiner.  d'abord. 
patineur  m.                 rompre.  alors. 
patineuse  f.                                                                    soixante. 
patin   :n. 

boucher  m. 

61.  forge  I'.  ferrer. 
ibrgeron  in. 
marechal-ferrant  m. 
artisan  in. 

boutique  f. 
t'en   m. 
diligence  t. 
postillon  m. 
si("'<xc   in. 
malle  f. 
paquet  m. 
nioment  in. 

62.  corbcau  in.  enlever.  malade, 
balai  m. 

ville  f. 

\"i'l     Ul. 

föte  f. 
cadeau  m. 

63.  ecole  f.  secondaire. 
salle  t.  primaire. 
eleve  m.  et  f. 

maitre  in. 
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hindere  f. 

banc  m. 

place  1". 

table  f. 

pupitre  m. 

cbaise  f. 

64.  tablean  noir  m. 

ecrire. 

plume  f. 

lire. 

crayon  m. 

craie  f. 

acier  m. 

65.  porte-plume  m. 

cracher. 

encre  f. 

onerier  m. 

tache  f. 

lettre  f. 

mot  m. 

cahier  m. 

66.  niatin  m. 

aller. 

apres-midi  m. 

commencer. 

lecon  f. 

finir. 

matinee  f. 

heure  f. 

mois  m. 

janvier  m. 

fevrier  m. 

mars  m. 

avril  in. 

mai  m. 

juin  m. 

juillet  m. 

aout  m. 

septembre  m. 

octobre  m. 

novembre  m. 

decembre  ni. 

67.  ecriture  f. 

se  casser. 

dessin  m. 

tailler. 

pointe  f. 

blamer. 

canif  in. 

doigt  m. 

trace  f. 

quelqüefois. 

toujours. 


propre, 
malpropre. 


ensuite. 
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68.  classe  f. 

Ikarier. 

francais. 

tres. 

semaine  f. 

apprenons. 

phrase  f. 

appvends. 

prononciation  f. 

proiioncer. 

dimanche  m. 

69.  lecture  f. 

t'aisons. 

allemand. 

aujourd'hui. 

compositioii  f. 

corriovr. 

mauvais. 

dict6e  f. 

exercice  m. 

grammaire  f. 

taute  f. 

aote  f. 

70.  poesie  f. 

arithtnetique  f. 

reciter. 

naturel. 

encore. 

histoire  f. 

ca  leuler. 

göographie  f. 

compter. 

chant  m. 

gymnastique  f. 

71.  cloche  f. 

diner. 

plancher  in. 

serrer. 

appetit  in. 

quitter. 

Lundi  in. 

mardi  m. 

mercredi  m. 

jeudi  m. 

vendredi  m. 

samedi  in. 

7i2.  perron  in. 

arriviT.' 

escalier  m. 

Vestibüle   111.. 

corridor  in. 

rrz-de-chaussee  in. 

pierre  t. 

etage  m. 

cour  f. 

lvcrration   f. 

grille  i'. 

7:!.  devoir  m. 

rep^ter. 

demi. 

t:iss,'     t'. 

sc   h'Ver. 

frais. 

i-;itV'   in. 

B'habiller. 

beurre  m. 

laver. 
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je  vais. 
dejeuner. 

repasser. 


74. 


75. 


76. 


77. 

venons. 

dormons. 

prenons. 

78. 

punir. 

embellir. 

obeir. 

reverdir. 

rejouir. 

bätir. 

80. 

contenter. 

84. 

ordre  m. 

se  eomposer 

Kommission  f. 

partafrer. 

vendange  f. 

85. 

mansarde  f. 

trouver. 

bois  m. 

recoit. 

chambre  f. 

salon  m. 

visite  f. 

86. 

rose  f. 

remuer. 

tulipe  f. 

pousser. 

marguerite  f. 

rafraichir. 

pavillon  m. 

charmer. 

verger  m. 

voisin  m. 

87, 

,  catbolique  m.  et  f. 

instruire. 

rougeätre. 


jamais. 

pas  encore. 

ne — plus. 

dejk, 

c'est  pourquoi. 

donc. 

car. 

comme. 

seulement. 

en. 

assez. 

pendant. 

point. 


tout, 

souvent. 

trop. 

voila. 

loin. 

chaque. 

peu. 


bientöt. 

entin. 
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protestanl  m. 
cun''   in. 
religion  f. 
paateur  m. 
magasin   in. 
auberge  f. 

.'•tcnduc    f. 

Station  f. 
88.  argent  m. 
pardon  tn. 
piece  t. 
epiciex  m. 
saucisse  f. 


89.  comptoir  m. 
cuiller  f. 
assiette  f. 
Berviette  f. 
plat  in. 

ciiou    III. 

tiu  f. 

soupiere  f. 
dessert  m. 
fromage  m. 
90.  t'oin  in. 
voiture  f. 
patrie  f. 
campagnard  in 
sein   in. 
voyage  m. 
babit  im. 
danger  tn. 
oreiller  in. 
couverture  f. 

(luvet    lll. 

covn*se  t*. 
91.  oioissön  f. 
soif  f. 


mener. 
semer. 


acheter. 

couter. 

raconter. 

laisser. 

chercher. 

sait. 

öcouter. 

revient. 

decouper. 


defendre. 
reveiller. 


ebez. 
aupres. 


pur. 


relever. 

recommencer. 

croitre. 

jaunir. 

moissonner. 

ombrager. 


plusieurs. 
ordinairement. 
pur  exemple. 
rarement. 


Lentement. 


malgre. 
cela. 
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92.  plaisir  in. 

irons. 

facile. 

au  contraire. 

peine  f. 

adresser. 

difficile. 

tantot. 

tour  m. 

expliquer 
l'emplacer. 

k  present. 

93.  epoque  f. 

sortir. 

appetissant. 

tout  de  suite 

fontaine  f. 

passer. 

fatigue. 

jusque. 

distance  f. 

soleil  m. 

sentir. 

force  f. 

asseyons. 

souper  in. 

continuer. 

veille  f. 

rester. 

94.  medecin  m. 

ouvrir. 

cantonal. 

moi-meme. 

vacance  f. 

descendre. 

electrique. 

mieux. 

gare  f. 

attendre. 

reuni. 

banque  f. 

se  promener. 

familier. 

tireur  m. 

je  dois. 

niarche  m. 

theätre  m. 

son nette  f. 

piano  m. 

conversation  f. 

95.  botte  f. 

pareourir. 

sauvage. 

genou  in. 

suspendre. 

fier. 

piste  f. 

contree  f. 

ecorce  f. 

delicatesse  f. 

96.  cri  m. 

inviter. 

joie  f. 

rire. 

brocbet  in. 

remplir. 

goüt  m. 

remercier. 

97.  an  m. 

cbanter. 

enfantin. 

maitresse  f. 

comprendre. 

superieur. 

äge  m. 

enseigner. 

complementaire 

enseignement  m. 

tecbnique. 

gymnase  m. 

commercial. 

division  f. 

industviel. 

aiguille  f. 

examen  m. 

professeur  m. 

98.  bedeau  m. 

durer. 

pret. 

conseil  in. 

neuf. 
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commencement  m. 

trimestre  m. 
99.  Cönstance 

rosee   t'. 

epais 

hauteur  f. 

promeneur  m. 

Chance  f. 

marche  f. 

vue  f. 

bcante  t'. 
100.  cor  m. 

Ibis  f. 

son  in. 

etable  t". 

nombre  m. 

morceau  m. 

echo  m. 
lOl.Italie  f. 

Afiique  t'. 

Ult'V   f. 

fenielle  f. 
chaleur  t'. 

instinct   in. 
corps  ni. 


ml  peut. 
briller. 
sembler. 
Commander. 


devenir. 

s'arreter. 

retirer. 

respirer. 


fatiguer. 

gat'er. 

rechauffer. 

couver. 

grandir. 


CUVKMIX. 

matinal. 
magnifique 


inferieur. 
capricieux. 

robuste. 


prec6dent. 

nu. 


Ca  et  lä. 
parfaitement. 


tout  ä  coup. 


entierement. 

eux-rueines. 


•e  am 


A 

a  12 

abeille  £  3 
accommoder  52 
accompagner  50 
acheter  88 
acier  m.  64 
adresser  92 
Afrique  f.  101 
äge  m.  97 
agneau  m.  26 
agreable  4 
aiguille  f.  97 
aiguiser  40 
aile  f.  34 
aimer  30 
air  m.  9 
allemand  69 
aller  66 
alors  59 
ami  m.  68 
animal  m.  8 
annee  f.  36 
aoüt  m.  56 
s'appeler  28 
appetissant  93 
appetit  in.  71 
apporter  28 
appris  26 
appuyer  57 
apres  88 
a  present  92 
apres-midi  m.  66 
arbre  m.  5 
arbuste  m.  44 
argent  m.  88 


arithmetique  f.  70 
artisan  m.  61 
arracber  45 
s'arreter  100 
arriver  72 
arroser  29 
asseyons  93 
assez  76 
assiette  f.  89 
assis  49 
attendre  94 
auberge  87 
aujourd'bui  69 
aussi  2 

automne  m.  45 
autour  42 
autre  17 
avec  19 
avril  m.  66 

B 

se  baigner  42 
balai  62 
banc  m.  63 
banque  f.  94 
barbe  f.  56 
bas,  basse  14 
bateau  h  vapeur  58 
batir  77 
baton  59 
batteur  m.  54 
battre  54 
beau,  belle  7 
beaucoup  17 
beau-frere  in.  18 
beau-pere  m.  18 


beaute  f.  99 
bec  in.  33 
beclie  f.  19 
becqueter  58 
bedeau  in.  98 
belle-ülle  f.  18 
belle-rnere  f.   18 
belle-so-ur  f.  18 
beurre  m.  73 
bien  64 
bientot  86 
blamer  67 
blanc,  blanche  7 
ble  m.  37 
bleu  39 
boeuf  m.  41 
bois  m.  85 
bon,  bonne  7 
bord  in.   17 
botte  f.  95 
bouche  f.  53 
boucber  m.  60 
boulanger  m.  54 
boule  f.  59 
bouquet  m.  6 
boutique  f.  61 
brauche  f.  55 
bras  in.  59 
brebis  f.  56 
briller  99 
brochet  m.  96 
buvons  48 

c 

cadeau  m.  62 
cafe  m.  73 
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cahier  m.  65 
oalculer  70 
campagnard  m.  90 
campagne  f.  43 
canard  m.  2 
caneton  in.  2 
canif  in.  67 
cantona)  94 
car  75 

casquette  f.  39 
se  casser  67 
cal  holique  87 
cave  f.  48 
cela  48 

cerf-volant  m.  53 
cerisier  in.  13 
chair  f.  52 
chaise  f.  63 
chäle  in.  49 
ehaleur  f.  101 
ohambre  f.  85 
champ  9 
Chance  f.  99 
chant  70 
chanter  99 
chapeau  tn.  14 
chaque  85 
charger  38 
ohariot  m.  38 
charmer  86 
charrue  f.  54 
chasse  f.  50 
.  '  isseur  in.  50 
chäteau   in.  32 
chaud  58 
chemin  tn.  28 
chemin6e  t".  31 
chene  m.  41 
chenille  f.  16 
chercher  88 
cheval  m.  8 

chr\  l-c    f.    56 


che/.    SS 
cliicn    in.   3 
chose  f.  13 
chou  in.  89 
cidre  tn.  39 
cie]  in.  43 
cigogne  f.  33 
cinq  5 

cinquante  50 
citadin  tn.  43 

(•lasse   f.   68 

cloche  f.  71 
clocher  m.  6 
clöture  f.  2">. 
colline  f.  6 
comhien  17 
commencer  75 
coninient  28 
commission  f.  84 
sc  coroposer  84 
composition  f.  69 
compter  70 
conserver  55 
contenter  80 
continuer  93 
contraire  92 
contre  57 
contreo  f.  95 
conversation  f.  94 
coq   in.  33 
corbean  m.  68 
corbeille  f.  46 
corridor  tn.  72 
corriger  69 
k  cote    l'1 
coucher  49 
couler  32 
couper  45 
com-  f.  72 
course  f.  90 
courl  33 
cousin  in.  29 


cousine  f.  29 
coüter  88 
couvert  32 
couvertux*e  f.  90 
cracher  65 
craie  f.  64 
crayoti  in.  64 
cri  in.  96 
croitre  91 
cruche  f.  39 
cueillir  45 
cuisine  f.  30 
cultiver  19 
eure   in.  89 
cuve  f.  47. 

I). 

d'abord  60 
dame  f.  49 
dangt'i-  in.  90 
da ns   9 

üY'ccmbiv  m.  66 
decouper  89 
defendre  90 
dejä  74  .    ■ 

dejeutuT  73 
delicatesse  95 
demander  27 
demeure  f.  26 
demeurer  26 
demi  73 
derriere  9 
descendre  94 
desserl   tn.  89 
dessin  67 
dessiner  53 
deux  2 
devant  9 
devenir  100 
devoir  m.  73 
dictee  f.  69 
difficile  92 
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diligence  f.  61 
dimanche  m.  68 
diu  er  in.  71 
disent  10 
distance  f.  93 
dit  20 
diviser  97 
doigt  m.  67 
je  dois  94 
domestique  t'.  30 
donc  75 
donner  28 
dort  44 
dos  m.  50 
a  droite  56 
doux  35 
douze   12 
dur  39 
durer  98 
duvet  in.  90 


E 

eau  f.  4 
ecarter  62 
echelle  f.  57 
ecbo  m.  100 
eclair  m.  43 
ecole  f.  68 
ecorce  f.  95 
ecouter  88 
ecrire  64 
6criture  f.  67 
eglise  f.  5 
electrique  94 
eleve  m.  et  f.  63 
eile  2 
s'elever  32 
embaumer  29 
embellir  78 
embouchure  f.  44 
eu  55 


encore  70 
ne  pas  encore  74 
encre  f.  65 
encrier  m.  65 
enfant  m.  et  f.  11 
enfantin  97 
enfin  78 
enlever  62 
enseignement  m.  97 
enseigner  97 
ensuite  67 
entendre  43 
t'iitieivnient  101 
entourer  25 
entrer  31 
epais,  e.paisse  99 
epi  in.  40 
epicier  m.  88 
epoque  f.  93 
escalier  in.  72 

t'St    1 

et  1 

etable  f.   100 
etage  m.  72 
ete  m.  37 
etendre  93 
etendue  f.  87 
etourneau  m.  33 
examen  m.  97 
par  exemple  in.  89 
exercice  m.  69 
nxpliquer  92 

F 

t'acile  92 
faim  f.  89 
fait  22 
iamilier  93 
famille  f.  20 
farine  f.  54 
tatigue  93 


tatiguer  101 
faucher  37 
taute  f.  69 
taux  f.  37 
femelle  f.  101 
femme  f.  8 
fenetre  f.  8 
fer  m.  72 
ferrer  61 
fertile  45 
fete  f.  62 
feu  m.  61 
fe\rier  in.  66 
Helle  f.  53 
tidele  4 
fier  95 
tille  f.   1 
bis  in.   11 
finir  66 
iieau  ni.  54 
rleur  f.  7 
tlocon  in.  59 
tbin  m.  90 
t'ois  f.  100 
fond  in.  44 
tont  22 
fontaine  f.  93 
force  f.  93 
foret  f.  9 
tbrge  f.  61 
forgeron  m.  61 
form  er  41 
fournir  52 
frais  73 
franc-ais  68 
frere  m.   11 
froid  59 
fromage  m.  89 
fruit  in.  45 
fumee  f.  31 
fusil  m.  50 


i  i:, 


gar^on   tu.  1 
garder  35 
gare  f.  94 
gäter  101 
ä  gauche  56 
genou  im.  95 
g^ograpbie  f.  70 
gerbe  38 
gibeciere  f.  50 
glace  f.  60 
glaneuse  t*.  40 
goftter  96 
graiii  m.  54 
graxumaire  f.  69 
grand  5 
grandir  101 
grand'mere  f.  '.) 
jrraiid'pt'i-o  in.  9 
grahge  f.  38 
gratter  57 
grille  f.  72 
grimper  57 
gronder  43 
gros,  grosse  52 
gymnase  m.  97 
gymastique  70 

II 

s'babiller  73 
babit  in.  !)0 
babitant  m.  43 
haut  5 

hauteur  f.  99 
herbe  t'.  5 
herse  f.  25 

•  rser  25 
heureux  8 
hier  66 

hirondelle  P.  3 
histoire  f.  70 


hiver  m.  59 

llOlllinr    in.    8 

hotte  f.  40 

lmit  8 

J  (consonne). 

tie    jamais  44 
janvier  m.  66 
jardin  m.  1 
jaune  16 
jaunir  91 
se  jeter  44 
jeudi  in.  70 
jeune  4 

jeune  fille  f.  12 
joie  f.  96 
joli  6 
jouer  2 
jouet  53 
jour  51 
joveux   7 
juillet  m.  66 
juin  m.  66 
jusque  93 

I  (voyelle). 
U  2 

industriel  97 
Lnferieur   100 
insecte  m.  13 
iustinct  m.  101 
instruire  87 
inviter  96 
irons  92 
[talie  f.  101 

L 

Laborieux  7 
Labourer  25 

lac  in.  58 


laine  f.  56 
laisser  88 
lait  in.  -r)»i 
lancer   53 
Laver  73 
leron  f.  66 
lectüre  f.  69 
legume  in.  29 
lentement  90 
lettre  f.  65 
se  Lever  73 
li.'ii  in.  93 
lier  38 
lievre  m.  50 
lire  64 
livre  in.  11 
long,  long uc  53 
lumiere  f.  63 
1 1 1 1 1  <  1  i  71 


M 

tuadame  f.  14 
Qiademoiselle  f.  14 

mag;) sin    m.   88 

magnifique  99 

niaiii  f.  28 
mais  66 
maison  f.   1 
maitre  m.  63 
maitresse  f.  97 
mal  61 

malade   62 

malgre  ;»1 
tnalpropre  65 
tnanger  16 
mansarde  f.  v"> 
tnarcbe  f.  99 

marclir    in.   94 

marcher  :! 
iiianli   in.   71 
tnarechal-ferrant  in.  61 

10 
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marguerite  f,  86 
mari  m.  11 
mars  m.  66 

matin   in.  66 
matinal  99 
matinee  f.  66 
niaiivais  69 
medecin  m.  94 
meler  48 
membre  m.  21 
menton  in.  56 
nirr  f.   101 
mercredi  m.  71 
mere  f.  1 
mettre  46 
meunier  in.  26 
miel  in.  35 
niicux  94 
moi-meme  94 
moineau  m.  33 
moins  52 
moment  m.  61 
monsieur  in.  14 
montagne  f.  6 
monter  25 
montrer  27 
mois  m.  66 
moisson  i'.  91 
moissonner  91 
inoissonneur  37 
moissoimeu.se  38 
morceau  in.  100 
mot  m.  65 
moniin  m.  10 
mousse  1'.  44 
moüt  m.  47 
au  moyen  53 
miir  37 


N 


nager  2 
naturel  70 


neige  f.  7 
neiger  59 
neuf  9,  98 
neveu  in.  17 
nez  m.  53 
nichoir  in.  34 
nid  m.  26 
niece  f.  17 
Noel  62 
noir  14 
nombre  100 
nommer  56 
note  f.  69 
aovembre  m.  66 
im   101 
nnage  m.  43 
tiuisible  27 
nuit  f.  76 
iiumero  m.   1 

0 

obeir  78 
octobre  m.  66 
osuf  m.  34 
oiseau  m.  4 
oisif  35 
ombrager  91 
ombre  f.  4 
ombrelle  f.  4 
oncle  in.   17 
ont  12 
onze  11 
orage  m.  43 
ordinairement  89 
ordre  m.  84 
oreiller  m.  90 
orner  29 
ou  56 
on  9 
ouvert  8 
onvrir  94 


P 

paille  f.  40 
pain  m.  16 
papier  m.  7 
paquet  m.  61 
par  28 

parce  que  51 
parcourir  95 
pardon  m.  88 
parents  m.   1 1 
paresseux  16 
parfaitement  99 
parfum  in.  29 
parier  68 
partager  84 
partie  f.  13 
ne  pas  15 
passager  m.  58 
passer  93 
pasteur  m.  87 
patin   m.  60 
patiner  60 
patineur  m.  60 
patineuse  f.  60 
pätre  in.  41 
patrie  f.  90 
patte  f.  52 
päturage  m.  41 
pays  m.  47 
paysan  m.  11 
paysanne  f.  11 
pavillon  m.  86 
peine  f.  92 
pelote  f.  59 
pendant  76 
penetrer  95 
pere  m.  1 
pcrron   in.  72 
personne  f.  20 
petit  5 
petite-fille  f.  18 


14: 


petit-fils  in.  18 
peu  85 
peui  99 
phrase  f.  6s 
piano  in.  94 
piece  f.  88 
pied  in.  :!4 
pierre  f.  72 
pipe  r*.  59 
piste  f.  95 
place  f.  6:: 
plaisir  m.  92 
plancher  in.  71 
plant, ■   f.   13 
planter  29 
pl.it   in.  89 
plein  46 
plonger  2 
pluie  f.  43 
plume  f.  64 
plus  52 
plusieurs  89 
poesie  f.  70 
poil  m.  56 
poiut   76 
pointe  f.  67 
poirier  m.  27 
poli  51 

pommier  m.  27 
pondre  34 
pont  in.  18 
porte  f.  v 
porte-plume  m.  65 
porter  25 
postillon   in.  61 
pot   m.  29 
poulailler  m.  34 
poulain  m.  41 
poule  f.  3 
pour  21 
pourquoi  51 
poussei   8 


plV     111.    5 

precedent   101 
premier,  fere  36 
preparer  30 
pres  42 
ii  presenl  92 
prrscntcr  20 
pressoir  m.  47 
pressurer  47 
pivt  98 
primaire  63 
professeur  m.  97 
promenade  f.  43 
sc  promener  94 
promoiH'ur  in.  99 
prononcer  68 
prononcial  Lon  f.  68 
propre  65 
Protestant  87 
punir  78 
pupitre  63 
pur  89 

Q 

quand  37 
quarante  40 
quatorze  14 
quatre  4 
quel  26 
quelquefois  64 
question   I'.  1 
ipii  est-ce  qui  2 
quinze   15 
quitter  71 

R 

raconter  88 
rafraiclvi 
raisili   in.  45 
raniasser  '■'•■< 
rarcini'iit    89 


rassembler  58 

rrchaull'ci-   IUI 
ivcitrr    70 

recommencer  90 
recoit  85 

ri'i-i('';i  I  ii  >n    I'.    72 

regarder  19 
rejouir  78 
religion  f.  87 
remercier.  96 
remplacer  92 
remplir  96 
remuer  86 
rentrer  38 
repas  m.  30 
repasser  73 
rep6ter  73 
representer  36 
repondre  27 
sc  reposer  44 
respirer  100 
ressembler  52 
rester  93 
ivi  iennent  53 
retirer  100 
lvuni  94 
reVeiller  90 
reverdir  78 
revient  89 

rez-de-cbaussee  m.  72 
i-ire  96 
riviere  f.  42 
robe  f.  49 
robuste  100 
rompre  60 
rose  f.  86 
L-osee  f.  99 
n'ui    in.   52 
roue  f.  10 
rouge  16 
rougeatre  v'; 
rouler  59 
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ruche  f.  39 
nie  f.  62 
ruine  f.  32 
ruisseau  m.  13 


S 
sac  m.  54 
je  sais  88 
Saison  f.  36 
salade  f.  29 
salle  f.  63 
salon  m.  85 
samedi  m.  71 
saluer  51 
sapin  m.  14 
saule  m.  28 
saucisse  f.  88 
sauter  3 
sau vage  95 
savoureux  55 
scolaire  97 
second  37 
secondaire  63 
seize  16 
semaine  f.  68 
sembler  99 
seiner  87 
sent ir  93 
separer  54 
sept  7 

septembre  56 
serrer  71 
serviette  f.  89 
seuil  m.  94 
seulement  76 
siege  m.  61 
sillonner  42 
six  6 

soeur  f.  11 
soif  f.  91 
soin  m.  90 


soixante  60 
soleil  m.  93 
son  m.  100 
sonner  71 
sonnette  f.  94 
sont  4 
sortir  93 
soupe  f.  30 
souper  93 
sous  55 
souvent  80 
Station  f.  87 
Suisse  f.  47 
tont  de  suite  93 
superieur  97 
sur  9 
suspendre  95 

T 

table  f.  63 
tableau  m.  36 
tableau  noir  m.  64 
tablier  in.  54 
tache  f.  65 
tailler  67 
tantöt  92 
tante  f.  17 
tasse  f.  73 
theätre  m.  94 
tecbnique  97 
temps  m.  39 
tendu  35 
terre  f.  45 
tete  f.  49 
tient  28 
tige  f.  40 
tirer  25 
tireur  m.  94 
toit  m.  10 
tomber  40 
tonneau  f.  48 


tonnerre  m.  43 
toujours  64 
tour  m.  92 
tout  84 

tout  ä  coup  100 
tout  de  suite  93 
trace  f.  67 
traineau  in.  59 
trainer  47 
transporter  47 
travail  m.  39 
travailler  2 
ä  travers  32 
traverser  32 
treize  13 
trente  30 
tres  68 
trimestre  98 
triste  16 
trois  3 
trop  84 

troupeau  m.  41 
trouver  85 
tuer  50 
tulipe  86 


L 


itile  4 


va  31 

vacance  f.  94 
vacbe  f.  41 
valet  m.  39 
veau  m.  41 
veille  f.  93 
vendange  f.  84 
vendangeur  m.  84 
vendangeuse  f.  84 
vendredi  m.  71 
verser  m.  86 


14!» 


verre  m.  48 
verser  46 

\r,I      5 

Vestibüle  m.  72 
viande  f.  30 
vient  40 
vieux,  vieille  14 
vigne  f.  46 
\  illage  m.  6 
vi II,.  T.  43 


vin  in.  47 
vdngt  20 
\is;i o;e  m.  53 
vis-a-vis  42 
visite  f.  85 
voici  37 
voilä  84 
voisin   in.  86 
voiture  f.  90 
voyage  tn.  90 


\  oyons  38 
voler  3 
vont  36 
vue  f.  99 


Y 

y  57 

yeux  m.  53 
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JBon  bemfelben  Söerfaffer,  Sorfteljer  ©.  iUlgc  in  ©t.  ©allen, 
finb  in  urtferm  Verlage  ferner  erfdjtenen: 

1.  £ur  9ttet*)obif  beS  fransöfif^cn  Unterrichts.  3ngleid)  ein  an*= 
füf)rüd)er  Kommentar  51t  be§  33erfctffer§  „Settfaben".  1893. 

$rei§  gr.  2. 40  (3QW.  2.-). 

2.  $er  crftc  Hnterritfjt  im  <yran3Öftfcfjett.  Kommentar  311111  „8eit= 
faben  für  ben  erften  ttnterrid)t".  1892. 

$rei§  60  6t§.  (JDtt.  — .  50  5ßf,). 

3.  Schräge  jur  äRctljobif  be§  fran^öftfdjcu  ttittemdjtS.    1894. 

5prei§  3fr.  1.20  (3R£  1.— ). 

4.  ftrattäöfifdjeg  fiefc-  unb  Üfcung3bud).  1892. 

5pret§  geheftet      gr.  2.-  (5DW.  1.80); 

gebunben    „   2.40  (   „    2.—)- 

©in  ebenfo  gefällig  au3geftattete§,  ioie  burdj  bie  öefeb/ränfung  feines 
SefeftoffeS  unb  bie  mefyrfeitige  2tu3nu£ung  be§felben  gleicb,  anjiebenbeS 
Vud)!  —  2ln  eigentlichem  Sefeftoff  (©.  1—131)  enthält  e<§  nur  4  Stimmern: 
1.  Une  joyeuse  nichee  de  Me  de  Pressense  (©.  1—107) ;  2.  La  region 
montagneuse  nad?  „£fcl)ubi'g  Sttpenmelt"  (©.  108—117);  3.  3irei  Siatoge 
(gimmer  mieten)  auS  bem  Vocabulaire  systematique  r>on  ^3loe£  ((Seite 
117 — 121);  4.  Exercices  intuitifs  au&  ben  Seconds  exercices  de  lectures 
toon  S^anneret.  —  Siefer  Sefeftoff  ivirb  nacr)  »erfcfyiebenen  Stiftungen  au§= 
gebeutet :  1.  g"ür  Kenntnis  bet  ©rammatif,  namentlid)  ber  ©tmtar,  (Seite 
132-143).  2.  %üt  bie  ÄcnrttniS  ber  <]3brafeologie,  ©aßijtSmen  :c.  ((Seite 
144—170).  3.  g-ür  bie  gufammenfteüung.  l,ni)  SBieberbolung  be§  2ßort= 
fäa&Z  (©.  171— 187).  Stefer  2lb)'cr/iütt  ift  „Exercices1'  überfebrieben.  (?ä 
finb  beren  10.  4.  $ür  Verarbeitung  beS  SefeftoffeS  im  Vocabulaire  syste- 
matique (©.  188—202),  in  meiern  bie  Sßbrter  be<3  Sefeftoffeö  mit  3?ebe= 
toenbungen  föftematifd;  jufammengeftellt  werben  unb  ^mar  nad)  Kategorien.  — 
35er  (Bct)neßigfeit  ober,  fagen  ir-ir  lieber,  ber  Grleid;terung  beS  SSerfabratÄ 
bient  aud)  nod)  ba^  Sßotabutar  ju  ben  einjelnen  3himmeru  unb  Slbfdjinitten, 
ü>efcl)e<§  in  ber  Reihenfolge  be3  311  Vcfenben  auf  S.  203—231  beigegeben  ift. 
%ü§  „9iidjtcr'3  ^nbogofl.  3afjrc3bcrid)t  1892". 

et.Saüen.  fcfic'frfiß  JSudifiaiuffung 

(uovm.  Tfyubtv  Sc  C£o.). 


